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IMPUESTOS 

Ley 25.987 

Ley de Impuesto a las Ganancias. Modifica- 
ción. 

Sancionada: Diciembre 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero 10 de 2005. 



El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 

ARTICULO 1 o — Incorpórase como último pá- 
rrafo del inciso c), del artículo 23, de la Ley de 
Impuesto a las Ganancias, texto ordenado en 1 997 
y sus modificaciones, el siguiente: 

No obstante lo indicado en el párrafo anterior, 
el incremento previsto en el mismo no será de apli- 
cación cuando se trate de remuneraciones com- 
prendidas en el inciso c) del citado artículo 79, ori- 
ginadas en regímenes previsionales especiales que, 
en función del cargo desempeñado por el benefi- 
ciario, concedan un tratamiento diferencial del ha- 
ber previsional, de la movilidad de las prestacio- 
nes, así como de la edad y cantidad de años de 
servicio para obtener el beneficio jubilatorio. Exclu- 
yese de esta definición a los regímenes diferencia- 
les dispuestos en virtud de actividades penosas o 
insalubres, determinantes de vejez o agotamiento 
prematuros y a los regímenes correspondientes a 
las actividades docentes, científicas y tecnológicas 
y de retiro de las fuerzas armadas y de seguridad. 

ARTICULO 2 o — Las disposiciones de la pre- 
sente ley entrarán en vigencia el día de su publi- 
cación en el Boletín oficial y surtirán efecto para 
los períodos fiscales que finalicen a partir de di- 
cha fecha inclusive. 

ARTICULO 3 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS DIECISEIS DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO DOS MIL CUATRO. 

—REGISTRADA BAJO EL N° 25.987— 

EDUARDO O. CAMAÑO. — MARCELO A. GUIN- 
LE. — Eduardo D. Rollano. — Juan H. Estrada. 
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CÓDIGO PENAL 

Ley 25.990 

Modificación. 

Sancionada: Diciembre 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero 10 de 2005 



El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 



ARTICUL0 1 ° — Modifícanse los párrafos cuar- 
to y quinto del artículo 67 del Código Penal, los 
que quedarán redactados de la siguiente manera: 

"La prescripción se interrumpe solamente por: 

a) La comisión de otro delito; 

b) El primer llamado efectuado a una persona, 
en el marco de un proceso judicial, con el objeto 
de recibirle declaración indagatoria por el delito 
investigado; 

c) El requerimiento acusatorio de apertura o 
elevación a juicio, efectuado en la forma que lo 
establezca la legislación procesal correspondien- 
te; 

d) El auto de citación a juicio o acto procesal 
equivalente; y 

e) El dictado de sentencia condenatoria, aun- 
que la misma no se encuentre firme. 

La prescripción corre, se suspende o se inte- 
rrumpe separadamente para cada delito y para 
cada uno de sus partícipes, con la excepción pre- 
vista en el segundo párrafo de este artículo." 



ARTICULO 2 o 

cutivo. 



Comuniqúese al Poder Eje- 



DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS DIECISEIS DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO DOS MIL CUATRO. 

—REGISTRADA BAJO EL N° 25.990— 

EDUARDO O. CAMAÑO. — MARCELO A. GUIN- 
LE. — Eduardo D. Rollano. — Juan H. Estrada. 
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JUSTICIA 

Ley 25.991 



Amplíase la competencia territorial del Juzga- 
do Federal de Primera Instancia con asiento en 
la ciudad de Mercedes, provincia de Buenos 
Aires, a todo el territorio del partido de Salto. 

Sancionada: Diciembre, 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero, 10 de 2005 



El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 

ARTICULO 1 o — Amplíase la competencia te- 
rritorial del Juzgado Federal de Primera Instancia 



con asiento en la ciudad de Mercedes, provincia 
de Buenos Aires, a todo el territorio del partido de 
Salto, provincia de Buenos Aires. 

ARTICULO 2 o — Las causas en trámite ante el 
Juzgado Federal de Primera Instancia con asien- 
to en la ciudad de Junín y ante la Cámara Federal 
de Apelaciones de La Plata, radicadas como con- 
secuencia de la competencia de aquéllos asigna- 
da por la Ley 23.271 sobre el territorio de la ciu- 
dad de Salto, continuarán ante dichos tribunales 
hasta su definitiva conclusión. 

ARTICULO 3 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS DIECISEIS DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO DOS MIL CUATRO. 



—REGISTRADA BAJO EL N° 25.991 — 

EDUARDO O. CAMAÑO. — MARCELO A. 
GUINLE.— Eduardo D. Rollano. — Juan H. Estra- 
da. 



MINISTERIO PUBLICO 

Ley 25.992 

Creación de la Fiscalía en lo Criminal y Co- 
rreccional Federal N g 2, con asiento en la ciu- 
dad de San Isidro, provincia de Buenos Ai- 
res, para actuar juntamente con la ya exis- 
tente ante los juzgados federales de prime- 
ra instancia en lo criminal y correccional con 
sede en aquella ciudad. 

Sancionada: Diciembre, 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero, 10 de 2005 



El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 



ARTICULO 1 °— Créase la Fiscalía en lo Cri- 
minal y Correccional Federal N°2, con asiento en 
la ciudad de San Isidro, provincia de Buenos Ai- 
res, para actuar juntamente con la ya existente 
ante los juzgados federales de primera instancia 
en lo criminal y correccional con sede en aquella 
ciudad. 

ARTICULO 2 o — El gasto que origine la crea- 
ción de la fiscalía federal prevista precedentemente 
se atenderá con afectación de las partidas del pre- 
supuesto anual de gastos en el que deberá ser 
incluido de conformidad a las previsiones de la 
ley. 

ARTICULO 3 o — La fiscalía federal estará con- 
formada por la siguiente estructura: UN (1) fiscal 
de primera instancia; UN (1) secretario de fiscalía 
de primera instancia; UN (1) prosecretario admi- 
nistrativo; DOS (2) oficiales mayores; UN (1) es- 
cribiente; UN (1 ) auxiliar escribiente y UN (1 ) auxi- 
liar. 

ARTICULO 4 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS DIECISEIS DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO DOS MIL CUATRO. 

—REGISTRADA BAJO EL N° 25.992— 

EDUARDO O. CAMAÑO. — MARCELO A. 
GUINLE. — Eduardo D. Rollano. — Juan H. Estra- 
da. 



EX EMPRESA HIERROS 
PATAGÓNICOS S.A. MINERA 
(HIPASAM) 

Ley 25.995 

Establécense beneficios previsionales para 
trabajadores en relación de dependencia de 
la ex Empresa. Requisitos que deberán acre- 
ditar a efectos de acceder a los beneficios. 

Sancionada: Diciembre 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero 10 de 2005 



El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 



ARTICULO 1 °— Los trabajadores en relación 
de dependencia de la ex Empresa Hierros Pata- 
gónicos S.A. Minera (HIPASAM) cuya desvincula- 
ción definitiva, cualquiera fuera la forma del dis- 
tracto, se hubiera producido hasta los dos años 
posteriores a la fecha del Decreto N ° 1 60/92 y sus 
derechohabientes, se regirán por la ley previsio- 
nal vigente a la fecha del mencionado decreto en 
todo lo que no sea modificado por la presente. 



ARTICULO 2 o — Los trabajadores enumerados 
en el articulo 1 ° de la presente ley deberán acre- 
ditar a efectos de acceder a los beneficios previ- 
sionales los siguientes requisitos: 

a.- veinte años de aportes. 

b.- Cuarenta y cinco años de edad. 

c- Tener domicilio real en un área de doscien- 
tos kilómetros (200 km.) con centro en la ciudad 
de Sierra Grande, provincia de Río Negro. 

Estos requisitos deberán ser acreditados al 
momento de solicitud del beneficio. 

ARTICULO 3 o — Para acreditar el requisito del 
inciso a) del artículo 2 o los años trabajados en la 
empresa HIPASAM serán considerados a razón 
de un año igual a uno punto tres años de aportes. 
(1 año = 1.3 año) 

ARTICULO 4 o — Tendrán derecho a una jubila- 
ción por invalidez los trabajadores comprendidos 
en el artículo 1 °que acrediten su incapacidad al 
momento de la solicitud y se regirán por la ley y el 
baremo vigente a la fecha de sanción del Decreto 
160/92, para todos sus efectos legales, incluso 
para su revisión o rehabilitación posterior. 

ARTICULO 5 o — Los trabajadores comprendi- 
dos en el artículo 1 °y los derechohabientes que 
hubieren obtenido resolución judicial o adminis- 
trativa firmes y denegatorias en todo o en parte 
del derecho reclamado podrán solicitar la reaper- 
tura del procedimiento en los términos de la pre- 
sente ley. 

ARTICULO 6 o — Los beneficios de la presente 
ley se otorgarán a partir de su solicitud, no reco- 
nociéndose para el pago de haberes retroactivos 
anteriores a dicha fecha. 



ARTICULO 7 o 

cutivo. 



Comuniqúese al Poder Eje- 



DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS DIECISEIS DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO DOS MIL CUATRO. 

—REGISTRADA BAJO EL N ° 25.995— 



EDUARDO O. CAMAÑO. - 
LE. — Eduardo D. Rollano. - 



- MARCELO A GUIN- 

- Juan H. Estrada. 



MEDICINA VETERINARIA 

Ley 25.996 

Médicos Veterinarios. Matriculación. Agrégase 
un artículo a la Ley N Q 14.072. Déjanse sin efec- 
to las disposiciones del Decreto N Q 2399/71. 

Sancionada: Diciembre 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero 10 de 2005 



El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 

ARTICUL0 1 °— Agrégase como artículo 8 o bis 
de la Ley 14.072 el siguiente: 

Artículo 8 o bis — La inscripción en la matrícula 
a que se refiere el artículo anterior, no será exigi- 
óle cuando el médico veterinario ejerza su profe- 
sión en un organismo del Estado nacional o ente 
autárquico o mixto, desempeñando sus funciones, 
en el territorio de alguna provincia, cuyas leyes 
exijan la matriculación para el ejercicio de dicha 
profesión en su jurisdicción. 

ARTICULO 2 o — Déjense sin efecto las dispo- 
siciones del decreto 2399/71 . 

ARTICULO 3 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS DIECISEIS DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO DOS MIL CUATRO. 

—REGISTRADA BAJO EL N° 25.996— 

EDUARDO O. CAMAÑO. — MARCELO A. 
GUINLE.— Eduardo D. Rollano.— Juan H. Estrada. 
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ORGANIZACIÓN Y 
PROCEDIMIENTO DE LA JUSTICIA 
NACIONAL DEL TRABAJO 

Ley 25.999 

Modificación de la Ley N Q 18.345 (T.O.). 

Sancionada: Diciembre 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero 10 de 2005 



El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 



ARTICUL0 1 °— Sustituyese el artículo 1 1 9 de 
la Ley N ° 1 8.345 (t.o.) de Organización y Procedi- 
miento de la Justicia Nacional del Trabajo por el 
siguiente: 

Artículo 1 19: Traslado de la expresión de agra- 
vios. El juez dará traslado de la expresión de agra- 
vios a la contraparte por el plazo de TRES (3) días. 
El traslado será notificado personalmente o por 
cédula. Contestados los agravios o vencido el plazo 
para hacerlo, se elevará el expediente a la Cáma- 
ra. 



ARTICULO 2 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo. 



DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS DIECISEIS DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO DOS MIL CUATRO. 



-REGISTRADO BAJO EL N° 25.999- 



EDUARDO O. CAMANO. — MARCELO A. 
GUINLE. — Eduardo D. Rollano. — Juan H. Estra- 
da. 



TARJETAS DE CRÉDITO 

Ley 26.010 

Limitación de las comisiones aplicadas por 
los emisores. Modifícase el artículo 15 de la 
Ley N* 25.065. 

Sancionada: Diciembre 16 de 2004 
Promulgada de Hecho: Enero 10 de 2005 

El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza de 

Ley: 

Modificación al artículo 1 5 de la Ley N °25.065 - 
Limitación de las comisiones aplicadas por los 
emisores de Tarjetas de Crédito 

ARTICULO 1 ° — Sustituyase el artículo 15 de 
la Ley N° 25.065, el que quedará redactado de la 
siguiente forma: 

Artículo 15 — El emisor no podrá fijar arance- 
les diferenciados en concepto de comisiones u 
otros cargos, entre comercios que pertenezcan a 
un mismo rubro o con relación a iguales o simila- 
res productos o servicios. 

El emisor de tarjetas de compra y crédito en nin- 
gún caso efectuará descuentos ni aplicará cargos, 
por todo concepto, superiores a un TRES POR 
CIENTO (3%) sobre las liquidaciones presentadas 
por el proveedor. Para las tarjetas de débito banca- 
rio este porcentaje máximo será del UNO COMA 
CINCO POR CIENTO (1,5%) y la acreditación de 
los importes correspondientes a las ventas cance- 
ladas mediante tarjetas de débito en las cuentas 
de los establecimientos adheridos, se hará en un 
plazo máximo de TRES (3) días hábiles. 

ARTICULO 2 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo nacional. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, 16 
DIC. 2004. 

—REGISTRADO BAJO EL N ° 26.010— 

EDUARDO O. CAMAÑO. — MARCELO A. GUIN- 
LE. — Eduardo D. Rollano. — Juan H. Estrada. 
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PUBLICACIONES DE DECRETOS Y RESOLUCIONES 
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Secretaría de Ambiente y Desarrollo Sustentable 

CONSERVACIÓN DE LA FAUNA 

Resolución 1030/2004 

Determínanse los nuevos índices de calificación de las especies de Anfibios, Reptiles y 
Mamíferos autóctonos de acuerdo a lo establecido en el artículo 4 Q del Decreto N Q 666/97. 



Bs. As., 29/12/2004 

VISTO el Expediente N° 1-2002-5351001366/04-9 del registro de la SECRETARIA DE AMBIENTE Y 
DESARROLLO SUSTENTABLE del MINISTERIO DE SALUD Y AMBIENTE, lo establecido 
en la Ley 22.421 de Protección y Conservación de la Fauna Silvestre y sus normas comple- 
mentarias, y 

CONSIDERANDO: 

Que por Resolución ex SAGyP N° 144 de fecha 1 1 de marzo de 1983 se aprobó el ordena- 
miento de las especies de la fauna silvestre autóctona. 

Que representantes de la Dirección de Fauna Silvestre de esta Secretaría junto a especialis- 
tas de varias Instituciones nacionales y provinciales realizaron Talleres para actualizar la 
calificación de la Herpetofauna y Mastofauna nativa de la Argentina. 

Que es necesario reglamentar los nuevos índices de calificación de las especies de Anfibios, 
Reptiles y Mamíferos autóctonos de acuerdo a lo establecido en el artículo 4 o del Decreto 
666/97. 

Que a efectos de lograr mayor comprensión de los nuevos listados se ha ordenado alfabética- 
mente por familia, género y especie. 

Que el sustripto se encuentra facultado para dictar el presente acto administrativo en virtud 
de lo dispuesto por el Decreto N°357 del 21 de febrero de 2002 y modificatorios, Decreto N° 
295 de fecha 30 de junio 2003, la Ley N °22.421 y su Decreto Reglamentario N ° 666 del 1 8 de 
julio de 1997. 

Por ello, 

EL SECRETARIO DE AMBIENTE 
Y DESARROLLO SUSTENTABLE 
RESUELVE: 

Artículo 1 °— Asígnase el siguiente ordenamiento para las especies de Anfibios y Reptiles autóc- 
tonos de acuerdo a lo establecido en el artículo 4 o del Decreto 666/97 reglamentario de la Ley 22.421 , 
que obra como Anexos I al V y que forman parte de la presente Resolución. 

Art. 2 o — Asígnase el siguiente ordenamiento para las especies de Mamíferos autóctonos de 
acuerdo a lo establecido en el artículo 4 o del Decreto 666/97 reglamentario de la Ley 22.421 que obra 
como Anexos VI al XIII y que forman parte de la presente Resolución. 

Art. 3 o — Déjase sin efecto el ordenamiento de las especies de Anfibios, Reptiles y Mamíferos 
autóctonos detallados en la Resolución ex SAyG N° 144/83. 

Art. 4 o — Aquellas especies que no se encuentren identificadas en los Anexos que forman parte 
de la presente, deben considerarse como Especies Insuficientemente Conocidas. 

Art. 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y archívese. 
— Atilio A. Savino. 







Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 




Argenteobyia siemersi siemersi 






X 








Gastrotheca chñstiani 






X 








Gastrotheca chrysostícta 






X 








Gastrotheca gracilis 






X 








Hyla albopunctata 






X 






Hyla andina 






X 






Hyla caingua 








X 






Hyla faber 








X 






Hyla maríanitae 








X 




Hyla minuta 






X 






Hyla nana 








X 






Hyla pulchella cordobae 








X 


X 




Hyla pulchella pulchella 












Hyla pulchella río/ana 










X 




Hyla punctata rubrolineata 








X 






Hyla raniceps 








X 






Hyla sanbomi 








X 






Hyla semiguttata f 


— - ■;•"- 






X 






Hyla vareiae 








X 




Osteocephaius langsdorífíi 






X 








Phrynohyas imitatrix 








"" '""Y"" 


X 




Phrynohyas venulosa 












¡ faUúiaedusá boliviana 






X 


x" 






Phyllomedusa hypocondríalis azurea 












Phyllomedusa sauvagii 








x 






Phyllomedusa tetraptoidea 






X 








Scinax acuminatus 








X 






Scinax aff. fuscomarginaius 








X 




Scinax berthae 








X 






Scinax casíroviejoi 










X 




Scinax eríngiophilus 








X 






Scinax fuscovaríus 








X 






Scinax nasicus 






X 






Scinax perereca 






X 


X 






Scinax squatirostris 


























Microhyiidae: 












Dermatonotus muelleri 








X 






Elachistocleis aff. bicolor 










X 


















Leptodactylidae: 















Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Atelognathus patagónicas 


X 










Somuncuria somuncurensis 




X 








Telmatobius atacamensis 


X 










Adenomera diptyx 










X 


Aisodes australis 








X 


Alsodes gárgola gárgola 








X 




Aisodes gárgola neuquensis 






X 






Alsodes montícola 






X 




Alsodes pehuenche 










X 


Alsodes verrucosus 










X 


Atelognathus aff. grandisonae 










X 


Atelognathus nitoi 






X 






Atelognathus praebasalticus luisi 






X 






Atelognathus praebasalticus agilis 






X 






Atelognathus praebasalticus dobesiawi 






X 






Atelognathus praebasalticus praebasalticus 
Atelognathus reverberíi 






X 










X 






Atelognathus salai i 






X 






Atelognathus solitaríus 






X 






Batrachyla antartanúica 






X 






Bairachyla fitzroya 










X 


Batrachyla leptopus 








X 




Batrachyla taeniata 








X 




Ceratophrys cranwelli 








X 




Ceratophrys ornata 








X 




Chacophrys pierottii 








X 




Crossodactylus dispar 










X 


Crossodactylus schmidtt 






X 






Eeutherodactylus discoidalis 






X 






Eleutherodactyius gueniheri 










X 


Eupsophus calcaratus 








X 




Eupsophus emiliopugini 






X 






Eupsophus roseus 










X 


Eupsophus vertebralis 










X 


Hylorina sylvatica 






X 






Lepidobatrachus asper 








X 




Lepidobatrachus laevis 








X 




Lepidobatrachus llanensis 








X 




íeptodactylus bufonius 








X 




Leptodactylüs chaquensis 








X 





CA TEGORIZACION DE ANFIBIOS 



ANEXO ! 







Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 




Bufonidae: 














Bufo achalensis 






X 








Bufo arenarum arenarum 








X 






Bufo arenarum mendocinus 






X 








Bufo bergi 








X 






Bufo crucifer 








X 






Bufo dorbignyi 








X 






Bufo fernandezae 








X 






Bufo gallardo! 






X 








Bufo gnustae 










X 




Bufo granulosus major 








X 






Bufo ictericus 








X 






Bufo paracnemis 








X 






Bufo rubropunctatus 






X 








Bufo rumbolü 






X 








Bufo spinulosus papiilosus 








X 






Bufo spinulosus spinulosus 








X 






Bufo variegatus f 








X 






Meianophryniscus atroluteus 








X 






Melanophryniscuscupreuscapularis 










X 




Meianophryniscus devicenzii 










X 




Meianophryniscus rubriventris toldosensis 






X 








Meianophryniscus rubriventris rubriventris 






X 








Meianophryniscus rubriventris subconcolor 






X 








Meianophryniscus stelzneri dorsalis 










X 




Meianophryniscus stelzneri fulvoguiíaius 








X 






Meianophryniscus stelzneri spegazzinii 










X 




Meianophryniscus stelzneri stelzneri 






X 








Meianophryniscus tumifrons 








X 




















Cecillldae: 














Luetkenoiyphlus brasiliensis 










X 




Siphonops annulatus 






X 








Siphonops paulensis 






X 






















Centrolenidae: 














Hyalinobatrachium uranoscopum 




X J 
























Hylidae: 














Aplastodiscus perviridis 






X 








Argenteohyla siemersi pederseni 






X 









Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Leptodactylüs elenae 








X 




Leptodactylüs fuscus 








X 




Leptodactylüs geminus 








X 




Leptodactylüs gracilis 








X 




Leptodactylüs labyrinthicus 






X 






Leptodactylüs laticeps 






X 






Leptodactylüs ¡atinasus 








X 




Leptodactylüs mystacinus 




■- 




X 

' x 




Leptodactylüs ocellatus 






Leptodactylüs podicipinus 








x 




Limnomedusa macroglossa 








x 




Odontophrynus achalansis 






X 






Odontophrynus americanus 








L_ x 




Odontophrynus barrioi 










X 


Odontophrynus lavlllai 








X 




Odontophrynus occidentatis 








X 




Physalaemus albonotatus 








X 




Physaíaamus biligonigerus i 
Physalaemus cuqul 








X 










X 




Physalaemus cuvieri 








X 




Physalaemus fernandezae 








X 




Physalaemus gracilis 








X 




Physalaemus henselii 








X 




Physalaemus nattererí 










X 


Physalaemus riograndensis 




- » 




X 




Physalaemus santafecinus 






X 


Pieurodema boretli 








X 




Pleurodema bufoninum 








X 




Pieurodema cinereum 








X 




Pieurodema guayapae 








X 




Pieurodema kriegi 




X 






Pieurodema marmoratum 






X 






Pieurodema nebulosum 








X 




Pieurodema thaul 








X 




Pieurodema tucumanum 








X 




Proceratophrys avelinoi 




X 






Proceratophrys bigibbosa 










X 


Pseudopaludicola boliviana 








X 




Pseudopaludicota falcipes 








X 




Pseudopaludicola mirandae 










X 



Martes 1 1 de enero de 2005 



Primera Sección 



BOLETÍN OFICIAL N° 30.567 





Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Pr,.v./dopaiudicola mystacalis 










X 


Tefmatobius ceiorum 






X 






Telmatobius contrerasi 










X 


i'elmatobius hauthali 






X 






Telmatobius hypselocephalus 










X 


Telmatobius laticeps 






X 




" y...'^'~""x"""'7"" 


Telmatobius marmoratus 








Telmatobius oxycephalus 


- - — ■ 





X 




Telmatobius pinguiculus 






X 


Telmatobius pisanoi 


X 




X 


Telmatobius platycephalus 










Telmatobius schreiterí 






X 






f< . - -.: >bh ■ . :■•.'.:, 










___ _ ' X 


Telmal >bius stepham 






X 
















Pseudidae: 


" 








Lysapsus iimellus 




X 


:•- " ■-■ 


Pseudis minutus f 


-; " 


- " 




X 


Pseudis paradoxus occidentalis 




X 




Pseudis paradoxus ptatensis 




X 
















Rh i nodermatidae : 












Rhin jderma Jai winii 






X 


















Typhlonectidae: 












Chthonerpeton indistinctum 






X 







CATEGORIZACION DE TORTUGAS 



ANEXO II 





Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 

Amenazadas 


Especias 
Insuficientemente Conocidas 


Chelidae 






Acanthochelys palltdipectohs 




X 








Acanthochelys spixii 
Hydrurnedusa tectifera 
Phrynops hiiarii 




X 














X 










X 


X 


Phrynops vanderhaegei 










Phrynops wiltiamsi 










X 












Cheloniidae 












Caretta caretta 


X 










Chelonia mydas 


X 






















Dermochelyidae 
Dermbchetys coriácea 


__ 





























Emydidae 






x 






Trachemys scrípta dorbignyi 








i 






■■■ — 




Kinosternidae 






Kinosternon scorpioides scorpioides 










X 









----""■'-■'■■ 







Testudinidae 






Cheionoidts carbonaria 
Chelonoidis chifensis 


X 




X 








Chelonoídis donosobarrosi 




X 









CATEGORIZACION DE YACARÉS 



ANEXO III 





Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especie 
Insuficientemente Conocida 


Alligatoridae 












Caimán latirostrís 






X 






Caimán yacaré 






X 







CATEGORIZACION DE LAGARTIJAS Y ANFISBENAS 





Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 

Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 

Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Amphisbaenidae 










Amphisbaena angustifrons angustifrons 








X 




Amphisbasna angustifrons plúmbea 








X 




Amphisbaena bolivica 








X 




Amphisbaena darwini ssp. 








X 




amphisbaena dubia 










X 


Amphisbaena mertensii 








X 




Amphisbaena prunicoior 










X 


Anops kingi 








X 




Cercoiophia boreili 




X 








Leposternon microcephaium 










X 














Anguidae 












Ophiodes intermedius 








X 




Ophiodes vertebralis 








X 




Ophiodes yacupoi 










X 


f 












Gekkonidae 












Homonota andícola 










X 


Homonota borelii 








X 




Homonota darwini darwini 








X 




Homonota darwini macrocephaia 










X 


Homonota fascista 








X 




Homonota underwoodii 








X 




Homonota whitii 








X 




Phyllopezus pollicarís przewaiskyi 








X 
















Gymnophthalmldae 












Cercosaura ocellata petersi 










X 


Opipeuter xestus 










X 


Pantodactyius parkeri 








X 




Pantodactylus schreibersi 








X 




Pantodactyius stelleri 










X 


Vanzosaura rubricauda 








X 
















Polychrotidae 












Anisolepis grilla 




X 








Anisolepis longicauda 




X 








Anisolepis unduiatus 




X 








Diplolaemus bibronii 










X 







Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 




Liolaemus baguali 










X 




Liolaemus bibronii 








X 






Liolaemus bitaeniatus 




X 




Liolaemus bouiengeri 








X 






Liolaemus buergerí 










X 
X 




Liolaemus calchaqui 






Liolaemus canqueli 










X 




Liolaemus capiilitas 










X 

" x 




Liolaemus ceii 








Liolaemus chacoensis 








X 






Liolaemus chiliensis 
Liolaemus coeruleus 
Lióla amus constanzae 










x 












X 












X 




Liolaemus cuyanus 
Liolaemus cy'anogaster 
Liolaemus darwinii 








X 














X 










X 






Liolaemus donosobarrosi 








— " - 


X 




Liolaemus dorbignyi f 




X 

x 




Liolaemus dueilmani 








Liolaemus eteodorí 










x 




Liolaemus elongatus 










X 




Liolaemus escarchadosi 










X 




Liolaemus exploratorum 










X 




i iolaemus famatinae 










X 




Liolaemus fiizgeraldi 










X 




Liolaemus fitzingerii 








X 






Liolaemus gallardoi 










X 

x 




Liolaemus gracilis 








X 




Liolaemus gravenborsíii 












Liolaemus gríseus 











X 




Liolaemus hatcherí 




X — 




Liolaemus huacahuasicus 






- - 


-" 


X 




Liolaemus irregularis 
Liolaemus kingii 




X 












X 




Liolaemus koslowskyi 








X 






Liolaemus kriegi 








X 




Liolaemus laurenti 










X 




Liolaemus lemniscatus 










X 




Liolaemus íineomacuiatus 










X 




Liolaemus magellanicus 










X 





Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


i „• ñus nelai ps 
Liolaemus montanus 








X 












X 


Liolaemus montícola 










X 


Liolaemus multicolor 










X 


Liolaemus muttimaculaíus 






X 




xix! 


Liolaemus neuquensis 










Liolaemus nigriceps 










Liolaemus olongasta 








X 




Liolaemus oríentalis chlorostictus 










X 


Liolaemus oríentalis orientalis 










X 

X 

X 
X 


Liolaemus omatus 










Liolaemus pagaburoi 










Liolaemus petrophilus 










Liolaemus pictus argentinus 








X 




Liolaemus pictus pictus 










X 


Liolaemus poecilochromus 










X 


Liolaemus pseudoanomaius 










X 
X 


Liolaemus pulcherrimus f 










Liolaemus quilmes 








X 


Liolaemus rabinoi 


X 








Liolaemus ramirezae 










X 


Liolaemus riojanus 










X 


Liolaemus robertmeríensi 








X 




i iolaemus rothi 










x _ 


Liolaemus ruibali 










X 


Liolaemus salinicola 










X 


Liolaemus sanjuanensis 










X 


Liolaemus sarmiento'! 










X 


Liolaemus saxatilis 










X 


Liolaemus scapulahs 










X 


Liolaemus somuncurae 










X 


Liolaemus sylvanae 










X 


Liolaemus tan 










X 


Liolaemus telsen 










X 


Liolaemus tenuis ienuis 










X 


Liolaemus thermarum 










X 


Liolaemus tristis 










X 


Liolaemus uspallatensis 










X 


Liolaemus vallecurensis 










X 


Liolaemus wiegmannii 








X 







Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 

Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Liolaemus xanthoviridis 










X 


Liolaemus zullyi 











X 


Phymaturus antofagastensis 
Phymaturus flagellifer 








X 










X 


Phymaturus indistinctus 










X 


Phymaturus mallimaccii 










X 


Phymaturus nevado! 










X 


Phymaturus patagonicus 










X 


Phymaturus payuniae 










X 

X 


Phymaturus punae 


Phymaturus somuncurensis 










X 


Phymaturus zapalensis 










X 


Stenocercus azureus 
Stenocercus caducos 











X 








X 


Stenocercus doellojuradoi 


- " - - 









X 

x" 


Stenocercus marmoratus 


Stenocercus pectinatus 










L x 


Stenocercus roseiventris f 










X 


Tropidurus etheridgei 


■■ " --- 






X 




Tropidurus melanopleurus 




X 


Tr fi.i.turus spinulosus 








X 




Tropidurus torquatus 








X 





CATEGORIZACION DE LAGARTIJAS Y ANFISBENAS 



ANEXO IV 





Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 

Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Diplolaemus darwinii 










X 


Diplolaemus ieopardinus 






X 






Leiosaurus bellii 


— - -■■ - 






X 




Leiosaurus catamarcensis 






X 


Leiosaurus paronae 
Pólychrus acutirostris 




X 






-■- " 




X 






Prístidactylus achalensis 




X 






Prístidactylus casuhatiensis 


X 










Prístidactylus fasciatus 










X 


P¡ , sí lactylus scapulatus 










X 


Ürostrophus gallardoi 




X 




















Scincidae 

Mabuya dorsivittaia 














X 




Mabuya frenata 








X 
















Teiidae 






-— 


X 




Ameiva ameiva ' 
Cnemidophorus lacertoides 








X 




x " """" 


C nen idophorus leachi 








Cnemidophorus fongicaudus 




X 


-■■■- 


Cnemidophorus ocellifer 
Cnemidophorus serranus 








X 






Kentropyx tag:-: tija 








X 


Kentropyx viridistriga 


-- 








X 


Teius oculatus 
Teius s'uquíensis 






X 






- 


..„„ 


X 
X 
"X 




Teius teyou 




- - -■■■— 


Tupinambis merianae 




Ttípmamhis rufescens 








X 














Tropiduridae 












Liolaemus abaucan 










X 


Liolaemus albiceps 










X 


Liolaemus alticolor 










X 


Liolaemus andinus 










X 


Liolaemus anomalus anomafus 








X 


Liolaemus anomalus ditadai 




X 


Liolaemus archeforus 










X 


Liolaemus austromendocinus 










X 



CATEGORIZACION DE OFIDIOS 



ANEXO V 





Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 

Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Anomalepididae 












Uotyphlops beui 








X 




Liotyphlops ternetzii 








X 
















Boídae 












Boa constrictor occid&ntalis 




X 








Epicrates cenchria aivarezi 






X 






Epicrates cenchria crassus 


X 










Eunectas notaeus 






X 


















Colubridae 












Apostolepis assimilis 










X 


Apostolepis dimidiata 










X 


Apostolepis quirogai 










X 


Atractus canedü 










X 


Atraclus paraguayensis 






X 






Atractus reticutatus 






X 






Atractus snethlageae 










X 


Atractus taeniatus 










X 


Boiruna macutata 








X 




Clelia bicolor 








X 




Clelia plúmbea 






X 






Cl&iia quimi 










X 


Clelia rustica 








X 




Chironius bicarinatus 






X 






Chironius exoletus 






X 






Chironius quadricarinatus maculoventris 








X 




Dipsas indica bucephala 






X 






Dipsas indica cisticeps 






X 






Drymarchon coráis coráis 










X 


Echinantera cyanopteura 




X 








Echinantera occipitalís 








X 




Echinantera poecilopogon 










X 


Erythrolamprus aesculapii vanustissimus 






X 






Helicops infrataeniatus 








X 




Helicops Ieopardinus 








X 




Hydrodynastes gigas 








X 




Hydrops triangularis 






X 






Imantodes cenchoa 




X 








Leptodeira annutata putchríceps 








X 
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Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Leptophis ahaetuila marginatus 








X 




Liophis almadensis 








X 




Liophis snomalus 








X 




Liophis cei 








X 




Liophis dilepis 








X 




Uophis elegantissimus 






X 






Liophis flavifrenatus 








X 




Liophis frenatus 






X 






Liophis guentheri 








X 




Liophis jaegerí coraüiventris 








X 




Liophis meridionalis 








X 




Liophis miliaris orínus 








X 




Uophis miíiaris semiaureus 








X 




Liophis poecilogyrvs caesius 








X 




Liophis poeciiogyrus schotti 








X 




Liophis poeciiogyrus sublineatus 








X 




Liophis reginas macrosomus , 






X 






Liophis sagitiifer modestus 








X 




Uophis sagitiifer sagittifer 








X 




Liophis vanzoiinñ 






X 






Lystrophis dorbignyi 








X 




Lystrophis histricus 










X 


Lystrophis puicher 








X 




Lystrophis semicinctus 








X 




Mastígodryas bifossatus bifossatus 








X 




Mastigodryas bifossatus triseríatus 








X 




Oxyrhops guibei 








X 




Oxyrhopus clathratus 






X 






Oxyrhopus petóla 






X 






Oxyrhops rhombifer rhombifer 








X 




Oxyrhopus rhombifer bachmanni 








X 




Oxyrhopus rhombifer inaequifasciatus 








X 




Phalotris bilineatus 








X 




Phatotris cuyanus 










X 


Phalotris iemniscatus 










X 


Phalotris punctatus 








X 




Phalotris reticuiatus 






X 






Phiiodryas aestivus sbsp. 








X 




Philodryas aestivus subcañnatus 








X 




Phiiodryas baroni 








X 




s , 




Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Phiiodryas mattogrossensis 








X 




Philodryas oifersii tatirostris 








X 




Phiiodryas oifersii oifersii 








X 




Philodryas patagoniensis 








X 




Philodryas psammophideus psammophideus 








X 




Philodryas trilíneatus 








X 




Philodryas varius 








X 




Phímophis guerini 








X 




Phimophis vittatus 








X 




Pseudablabes agassizzi 








X 




Pseudoboa haasi 


X 










Pseudoeryx pñcatilis plicatilis 




X 








Pseudotomodon trígonatus 










X 


Psomophis genimaculatus 










X 


Psomophis obtusus 








X 




Rachidelus brazili 






X 






Sibynomorphus lavillai 








X 




Sibynomorphus mikani * 






X 






Sibynomorphus turgidus 








X 




Sibynomorphus ventrimaculatus 








X 




Spiiotes pullatus anomalepis 






X 






Tachymenis chilensis chüensis 








X 




Tachymenis peruviana peruviana 








X 




Tantilla melanocephala 








X 




Thamnodynastes chaquensis 








X 




Thamnodynastes hypoconia 








X 




Thamnodynastes strígatus 








X 




Tomodon dorsatus 






X 






Tomodon ocellatus 








L x 




Waglerophis merremi 








X 




Xenodon neuwiedii 






X 


















Elapidae 












Micrurus aitirostris 








X 




Micrurus baliocoryphus 








X 




Micrurus corallinus 








X 




Micrurus Iemniscatus 






X 






Micrurus pyrrhooryptus 








X 
















Leptoty p hlopidae 
















Especies en Peligro 
de Extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente Conocidas 


Leptotyphlops albipunctus 






X 






Leptotyphlops australis 








X 




Leptotyphlops borrichianus 








X 




Leptotyphlops melanotermus 








X 




Leptotyphlops munoaí 








X 




Leptotyphlops striatulus 








X 




Leptotyphlops unguirostrís 








X 




Leptotyphlops veilardi 






X 






Leptotyphlops weyrauchi 








X 
















Typhlopidae 












Typhtops brongersmianus 








X 
















Viperidae 












Bothrops alternatus 








X 




Bothrops ammodytoides 








X 




Bothrops cotiara 


X 










Bothrops jararaca * 








X 




Bothrops jararacussu 




X 








Bothrops moojeni 






X 






Bothrops neuwiedi diporus 








X 




Bothrops neuwiedii boManus 










X 


Crotalus durissus terrifícus 








X 
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Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


Xenarthra 


Bradypodidae 










Bradypus variegatus 


X 










Xenarthra 












Dasypodidae 




X 











Cabassous chacoensis 











Cabassous tatouay 
Chaetophractus vellerosus 
Chaetophractus villosus 


- " " 


X 










X 










X 






Chlamyphorus retusus 




X 







Chlamyphorus truncatus 
Dasypus hybridus 
Da /pus novemcii 










X 






X 










X 


X(-) 




i 'a , ... píeme ;. is 






Dasypus yepesi 











X 




Euphractus sexcinctus 


i X 


X 




Priodontes maximus 
Tolypeules matacus 
Zaedyus pichiy 












X(-) 










X 


Xenarthra 














Myrmecophagídae 




























Myrmecophaga trídactyla 


X 












Tamanduá tetradaciyla 




X 









CATEGORIZACION DE LOS MAMÍFEROS 



ANEXO VIII 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


Chiroptera 


Molossidae 














Eumops auripendutus 








X 






Eumops bonaríensis 
Eumops dabbenei 









X 






X 








Eumops glaucinus 








X 






Eumops patagonicus 






X 








Eumops perotis 








X 






Molossops abrasus 






X 








Molossops neglectus 






X 








Molossops paranus 










X 




Molossops planirostrís 






X 








Molossops temminckii 








X 






Molossus ater 








X 






Molossus molossus 








X 






Nyctinomops laticauúatus 






X 









Nyctinomops macrotis 


i 






X 




Promops centralis 






X 








Promops nasutus 








X 






Tadarida brasíliensis 








X 


















Chiroptera 


Noctilionidae 














Noctilio albivenirís 








X 






Noctilio ieporínus 








X 


















Chiroptera 


Phyliostomidae 














Anoura caudifar 






X 








Artibeus fimbríatus 






X 








Artibeus Uturatus 








X 






Artibeus planirostrís 








X 






Carollía perspiciliata 










X 




Chrotopterus auritus 








X 






Desmodus rotundus 








X 






Diaemus youngi 






X 








Glossophaga sorícina 








X 


A 




Macrophyilum macrophyllum 






X 




í< 




Platyrrhinus lineatus 








X(+) 


«■ 


r . 












V 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


- - - 


Pygoderma bilabiatum 








X(+) 


Sturnina aporophyllum 






X 








Sturnina erythromos 






X 




Sturnira lilium 






X 




Tonatia bidens 




X 








Vampyressa pusiila 




- 


X 
















Chiroptera 


Vespertíüonidae 












Eptesicus brasiliensis 




X 








Eptesicus diminutus 








X 




Eptesicus furinalis 








X 






Histiotus macrotus 










X{-) 




Histiotus magellanicus 










X 




Histiotus montanus 








X 






Histiotus velatus 






X 








Lasiurus blosseviili 


í 

;■ - "■ - 






X 






Lasiurus borealis 








X 




Lasiurus cinereus 








X 






Lasiurus ega 








X 






Lasiurus varius 








X 






Myotis aelleni 
Myotis aíbescens 






X 


X 














Myotis chiioensis 








X 




Myotis keaysi 






X 


X 







Myotis levis 








Myotis nigrícans 








X 

x 






Myotis ríparius 






" X 






Myotis ruber 










Myotis simus 






X 
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ANEXO IX 



Marsupiales 



CATEGORIZACION DE LOS MAMÍFEROS 



ANEXO VI 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


Didelphimorphía 


Didelphidae 








Caluromys lanatus 






X 








Chimnectes minimus 




X 










Didelphis albivenirís 








X 






Didelphis auríta 


X 




Gracilinanus agilis 






. _. „x_w _ 

X 








Gracilinanus microtarsus 






X 


- 




Lestodelphys halli 




Lutreolina crassicaudaia 




Metachirus nudicaudatus 










X 


Mícoureus cinérea 










X 




Micoureus constantiae 










X 


Monodelphis americana 






X 








"Monodelphis brevicaudata 














Monodelphis dimidiata 






.IIjx'IZL 


- x(+r 


X 




Monodelphis scalops 
Monodelphis sorex 






-■■■ — - -- — 




Philander opossum 
thylamys etegans 








X 








X 






Thylamys paltidior 










X 




Thylamys pusiila 








X 


















Paucituberculata 


Caeno/esí/dae 














Rhyncholestes raphanurus 






X 














Microbiotheria 


Microbiotheriidae 














Dromiciops gliroides 










X 



Primates 




Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


Cebidae 














Alouatta carayá 




X 










Alouatta fusca 
Aotus azara! 


X 




- 






X 1 


X 








Cebus apella 











CATEGORIZACION DE LOS MAMÍFEROS 



ANEXO X 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


Artiodactyla 


Camelidae 














Lama guanicoe 








L x 






Vicugna vicugna 




X 






















Artiodactyla 


Cervidae 














Blastocerus dhhotomus 


X 












Hippocamelus antlsensis 


X 












Hippocamelus bisulcus 
Mazama americana 


X 


















X 






Mazama gouazoubíra 








X 






Mazama nana 






X 








Ozotocerus bezoarticus 


X 












Pudú puda 






X 




















Artiodactyla 


Tayassuidae 














Caiagonus wagnerí 


í X 










— - 


Pécari tajacu 








X 




Tayassu pécari 




X(-) 






















Perissodactyla 


Tapirídae 














Tapirus terrestris 




X 
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ANEXO XI 







Especies en peligro 

de extinción 


Especies 

Amenazadas 


Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 

Insuficientemente conocidas 




Rodenl 


A brocom idae 






X 






Abrocoma c/iifiraa 












Rodentia 














Agoutidae 








X~~ 






Agouti paca 



























Rodentia 


Caviidae 














Cavia apero a 






X 






Cavia tschuúii 








X 








Dolichotis patagonum 








X 


X 






Dolichotis salinicota 












Galea musteloides 






X 






Microcavia aus fra/is 






X 








Microcavia shiptoni 






X 

























Rodentia 


ChinchHlidae * 













Chinchilla brevicaudata 


X 













L.agiciium viseada 








X 






Lagidium wolffsohni 






X 








Rodentia 


Lagosiomus maximus 








X 


















Cten omyida e 














Ctenomys argentinus 










X 






Ctenomys australis 






XH 


X 








Ctenomys azarae 














Ctenomys bonettoi 




X 










Ctenomys colburni 






X 










Ctenomys emilianus 






X 










Ctenomys frater 






X 


X 








Ctenomys fulvíts 














Ctenomys haigi 








X 








Ctenomys knighti 
Ctem nys latió 








X 














X 








Ctenomys magellanicus 










X 4* 


w^ 




Ctenomys maulinus 










X >¿V -~— 




Ctenom\ s mendocinus 








X 


i^ 


*J 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 

Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 




Ctenomys minutus 








X 






Ctenomys occuttus 






X 


X " 


- 




Ctenomys opimus 

Ctenomys pearsoni 









- -■- 


X 








Ctenomys perrensis 
Ctenomys poniifox 








X 


X 








Ctenomys porteousi 








X 






Ctenomys saltaríus 






X 




Ctenomys seríceus 
Ctenomys sociabilis 










X 






X 








Ctenomys talarum 






X 




— -—■-■■'-■"-■ 


Ctenomys torquatus 
Ctenomys tuconax 
Ctenomys tucumanus 
Ctenomys va/idus 


-- 








X 


X 












X 








X 




- --■- - 




t 










Rodentia 


D a sypro di da e 


— 










Dasyprocta azarae 






X 


-- 




Dasyprocta punctata 








X 














Rodentia 


Echimydmm 












Euryzygomatomys spinosus 






X 






Kannabateomys amblyonyx 




■" - 






X 






-- "- 








Rodentia 


Erethizontídae 










Coendou bicolor 






X 






Co&ndou pr&hensflis 






X 








Sphiggurus spinosus 








X 
















Rodentia 


Hydrochaeridae 















Hydrochaerís hydrochaeris 








X 














Lagomorpha 


Leporídae 












Sylvilagus brasiliensis 








X 


^ 














$?}f 
















y * 












i \ : 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 

Insuficientemente conocidas 




Oryzomys buccinatus 
Oryzomys capito 










X 








X 






Oryzomys legatus 






X 


X 




Oryzomys nitidus 










Oryzomys ratticeps 


-- - -- 


-- 


X 


X 






Oxymycterus akodontius 








Oxymycterus hispidus 








X 




Oxymycterus inheríngi 


■■ - " 






X 


Oxymycterus paramensis 




X 


- "- — -- 




Oxymycterus rufus 








X 




Phyllotis caprinus 






X 









Phyltotis osilae 






X 




Phyllotis xanthopygus 








X 


Pseudoryzomys simplex 








X 




Reithrodon auritus 






X 






Rhipidomys leucodactylus í 

o R.austrinus 








X 






Scapteromys aquaticus 








X 






Thaptomys nigrita 








X 






WHfredomys plctípes 










X 


Rodentia 












Myocastorídae 








X 




Rodentia 


Myocastor coypus 








■•■■ -■- ----- — 


Octodontidae 




















Aconaemys porten = A. fuscus 






X 


— ■ 






Aconaemys sagei 




X 








Octodon bridgesi 






X 








Octodontomys gliroides 






X 








Octomys mimax 






X 


X 






Tympanoctomys barrerae 
























Rodentia 


Sciuridae 










.-<r 




Sciurus aestuans 








X 


/ñ >- 


*Ño Calificadas 


Sciurus ignitus 








X 


íM • 












\ \ " - 














H 
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Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


Rodentia 


Murídae 














Abrawayaomys ruschii 




X 








Abrothríx illuteus 




X 






— - - 


Abrothrix lanosus 










X 


Abrothríx longipilis 








X 




Abrothríx olivaceus 








X 






Abrothríx sanborni 






X 








Abrothríx xaníhorhinus 

Akodon albiventer 








X 












X 






Akodon azarae 








X 






Akodon boliviensis 








X 






Akodon budini 








r x 






Akodon cursor 








X 






Akodon dolores 







— -'■■ 


X 






Akodon iniscatus 


X 


■ ■- --- - 




Akodon kempi f 






X 


X 




Akodon molinae 






*Akodon neocenus 














Akodon puer 








X 






Akodon serrensis 




■■- ~™ 





ZZIK..'....1~. 


X 




Akodon simulator 


■ --■- — ■■ 




"Akodon spegazzini 


Akodon toba 








X 






Akodon cfr varíus 










r x 




Andalgalomys olrogi 








X 




— " ■ 


Andinomys edax 








X 




Auliscomys subllmis 








X 




Bibimys chacoensis 






X 








Bibimys labiosus 


X 




Bibimys torresi 






X 








Blarínomys breviceps 






X 








Bolomys lactens 








X 






Bolomys lasiurus 








X 






Bolomys obscurus 








X 


4 




Bolomys temchuki 








X 


í 




Calomys callidus 










X í 














V 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 


Carnívora 


Canidae 














Cerdocyon thous 








X 




Chrysocyon brachyurus 




X 










Pseudalopex culpaeus 








X 






Pseudaiopex griseus 








X 






Pseudalopex gymnocercus 








X 






Speothos venaticus 






X 




















Felidae 














Herpailurus yagouarondi 








X 






Leopardus pardatts 




X 










Leopardus tigrinus 




X 










Leopardus wiedii 




X 










Oncifelis colocóla 








X 






Oncifelis geoffroyi 








X 




Oncifelis guigna 


f 


X 










Oreailurus jacobita 






X 








Panthera onca 


X 












Puma concolor 








X 




















Mustelidae 














Conepatus chinga 








X 






Conepatus humboldtii 








X 






Eira barbara 








X 






Galictis cuja 








X 






Galictis vittata 










X 




Lontra felina 


X 












Lontra longicaudis 










X 




Lontra provocax 


X 












Lyncodon patagonicus 










X 




Pteronura brasiliensis 


X 


























Otariidae 










Jf 




Arctocephalus australis 








X 






Arctocephatus gazella 






X 




■V 




Arctocephalus tropicalis 






X 




\ 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 

~ X 


Especies 
Insuficientemente conocidas 




Otaria flavescens 























Phocidae 






- ■ ■■ 




Hydrurga leptonyx 






X 






Leptonychotes weddelli 






X 








Lobodon carcinophagus 






X 








Mirounga leonina 
Ommatophoca rossii 


-- " " -■■ 






X{+) 






X 




















Procyonidae 

Ñasua nasua 




















X 






Procyon cancrivorus 








X 
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Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 
Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 
Insuficientemente conocidas 




Calomys caüosus 








X 






Calomys laucha 








X 
X 






Calomys lepidus 












Calomys murillus 








X 




Calomys musculinm 








X 






Calomys tener 










X 




Chelemys macronyx 








X 






Chinchillula sahamae 






X 








Chroeomys jeiskii 






X 








Delomys dorsalis 






X 








Eligmodontia moreni 








X 






Eligmodontia morgani 








X 






Eligmodontia puerulus 
Eligmodontia iypus 
Euneomys chinchilloides 








X 












X 












X 






Euneomys mordax f 






X 








Geoxus valdivianos 








X 




■ - 


Graomys domorum 
Graomys ediihae 








X 








X 








Graomys griseoflavus 
hioiochilus brasiliensis 








X 








— - 




X 




— - 


Hoiochitus chacanus 
irenomystarsaíis 






X 










X 






Kunsia fronto 










X 




Loxodontomys micropus 








X 






Nectomys squamipes 








X 






Neotomys ebríosus 






X 






- 


Notiomys edwardsii 
Óecomys roberti 






X 








-- — 


X 








Otigoryzomys chacoensis 






X 






Oligoryzomys delticola 








X 






Otigoryzomys flavescens 








X 






Otigoryzomys longicaudatus 








X 






Oligoryzomys magellanicus 










x ^ 




Oligoryzomys microtis 










Y ;¡ : 


Oligoryzomys nigripes 








X 


Ú 







Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 

insuficientemente conocidas 


Cetácea 


Balaenidae 












Eubalaena australis 




X 






















Cetácea 


Balaenopteridae 
Balaenoptera acutorostrata 




















X 




Balaenoptera boreaiis 




X 










Balaenoptera edeni 










X 




Balaenoptera musculus 




X 








Balaenoptera physalus 




X 










Megaptera novaeangliae 




X 






















Cetácea 


Delphinidae 














Cephalorhynchus commersonii 








X 






Cephalorhynchus eutropia 






X 









Detphinus delphis 










X 


Globicephala melaena 


i 






X 






Grampus griseus 










X 




Lagenorhynchus australis 








X 






Lagenorhynchus cruciger 






X 








Lagenorhynchus obscurus 










X 




Lissodelphis peronii 








X{+) 






Orcinus orea 










X 


- 


Pseudorca crassidens 








X 




Stenelta attenuata 






X 








Stenella coeruleoaiba 






X 








Stenella longirostrís 






X 








Tursiops truncatus 








X 


















Cetácea 


Neobalaenidae 














Caperea margínala 








xw 


















Cetácea 


Phocoenidae 














Australophocaena dioptrica 








X 






Phocoena spinipinnis 










x 














■'■ 1 
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Especies en peligro 
de extinción 


Especies 
Amenazadas 


Especies 

Vulnerables 


Especies no 
Amenazadas 


Especies 

Insuficientemente conocidas 


Cetácea 


Physeteridae 














Kogia brevrceps 








X(+) 






Physeter macrocephalus 








X{+) 


















Cetácea 


Pontoporídaú 














Pontoporía blainviliei 










X 
















Cetácea 


Ziphiidae 














Berardius arnuxii 










X 




Hyperoodon planifrons 










X 




Mesoplodon grayi 








X 






Mesoplodon hectorí 










X 


Mesoplodon tayardü 








X 






Tasmacetus shepherdi 










X 




Ziphius cavirostris 










X 






i 











INSTITUTO NACIONAL 
DE SEMILLAS 

Resolución 227/2004 

Normas de funcionamiento de laboratorios 
de diagnóstico de enfermedades de frutales 
de hoja caduca de vivero y sus partes perte- 
necientes a los géneros Pyrus, Malus y Cydo- 
nia. 



Bs. As., 21/12/2004 

VISTO el Expediente N° 0179928/2004 del Re- 
gistro del INSTITUTO NACIONAL DE SEMI- 
LLAS y 

CONSIDERANDO: 

Que a los fines de resguardar la calidad y sanidad 
de los materiales de propagación de plantas fru- 
tales pertenecientes al género Pyrus, Malus y 
Cydonia y/o sus partes que se encuentren en dis- 
ponibilidad para la entrega al productor, es nece- 
sario establecer la normativa referente a la habili- 
tación y funcionamiento de los Laboratorios que 
certificarán dicha calidad y sanidad. 

Que las condiciones que debe reunir un labora- 
torio y las normas para su funcionamiento de- 
penden de los análisis y del material que preten- 
da analizar. 

Que en virtud del artículo 1 3 de la Ley N °20.247, 
los laboratorios de análisis deben estar inscrip- 
tos en el Registro Nacional de Comercio y Fis- 
calización de Semillas. 

Que por los artículos 1 °, 2°y 3°de la Resolución 
N °42 de fecha 6 de abril de 2000 se crean cate- 
gorías que contemplan a los laboratorios. 

Que la resolución N° 42 de fecha 6 de abril de 
2000 en su ANEXO I establece que los laborato- 
rios deberán cumplir previamente a su inscrip- 
ción, con normas establecidas en la materia. 

Que es necesario contar con laboratorios que 
certifiquen la calidad y sanidad de los mencio- 
nados materiales y establecer protocolos de ha- 
bilitación a los cuales se deberán ajustar los la- 
boratorios para inscribirse. 

Que la COMISIÓN NACIONAL DE SEMILLAS, 
creada por la Ley de Semillas y Creaciones Fito- 
genéticas N° 20.247, se ha pronunciado favora- 
blemente según surge del Acta N °31 5 del 1 2 de 
agosto de 2004. 

Que la Dirección de Asuntos Jurídicos del INA- 
SE, ha tomado la intervención que le compete. 

Que el suscripto es competente para el dictado 
del presente acto administrativo en virtud de lo 
establecido por la resolución N° 148 del 3 de 
setiembre de 2004 de la SECRETARIA DE AGRI- 
CULTURA, GANADERÍA, PESCA Y ALIMEN- 
TOS, que le asigna las funciones inherentes a la 
presidencia del Directorio del INASE con las fa- 
cultades previstas en el artículo 23 de decreto 
N ° 281 7 del 30 de diciembre de 1 991 . 

Por ello, 

EL PRESIDENTE A CARGO 

DEL INSTITUTO NACIONAL DE SEMILLAS 

RESUELVE: 

Artículo 1 °— Apruébase las NORMAS DE FUN- 
CIONAMIENTO DE LABORATORIOS DE DIAGNOS- 
TICO DE ENFERMEDADES DE FRUTALES DE 
HOJA CADUCA DE VIVERO Y SUS PARTES PER- 
TENECIENTES A LOS GÉNEROS Pyrus, Malus y 
Cydonia que como ANEXOS I a Vil forman parte in- 
tegrante de la presente resolución. 

Art. 2 o — Es de cumplimiento obligatorio para to- 
dos los laboratorios comprendidos en la presente 
Norma lo dispuesto en la Resolución N° 21 8/2004. 



Art. 3 o — Los interesados deberán presentar la 
solicitud mencionada en el ANEXO I ante la Direc- 
ción de Calidad del Instituto Nacional de Semillas en 
la que se consignarán datos del propietario, dirección 
del laboratorio, profesionales responsables, instala- 
ciones, equipos e instrumental y demás aspectos que 
se fijan en la presente resolución. 

Art. 4 o — Los diagnósticos de enfermedades com- 
prendidas por esta Norma se mencionan en el Anexo 
III. La disponibilidad de instrumental y equipo se men- 
cionan en los ANEXOS II y IV 

Art. 5 o — Los métodos para liberar tejidos vegeta- 
les de patógenos se fijan en el Anexo V 

Art. 6 o — Los certificados que deberán utilizar los 
laboratorios se detallan en el ANEXO Vil de la pre- 
sente resolución. 

Art. 7 o — Los profesionales responsables queda- 
rán sujetos a lo dispuesto en el punto 2 del Anexo III 
de la Resolución N°42 de fecha 6 de abril de 2000. 

Art. 8 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Di- 
rección Nacional del Registro Oficial y archívese. — 
José L. Russo. 



NOTA: Los Anexos no se publican. La documen- 
tación no publicada puede ser consultada en la 
Sede Central de esta Dirección Nacional (Suipa- 
cha 767 - Ciudad Autónoma de Buenos Aires) y 
en www.boletinoficial.gov.ar 



INSTITUTO NACIONAL 
DE SEMILLAS 

Resolución 226/2004 

Normas de funcionamiento de laboratorios 
de diagnóstico de enfermedades frutales de 
hoja caduca de vivero y sus partes pertene- 
cientes al género Prunus. 



Bs. As., 21/12/2004 

VISTO el Expediente N° 0162439/2004 del Re- 
gistro del INSTITUTO NACIONAL DE SEMI- 
LLAS, organismo descentralizado de la SE- 
CRETARIA DE AGRICULTURA, GANADE- 
RÍA, PESCA Y ALIMENTOS del MINISTERIO 
DE ECONOMÍA y PRODUCCIÓN, y 

CONSIDERANDO: 

Que a los fines de resguardar la calidad y sani- 
dad de los materiales de propagación de plan- 
tas frutales pertenecientes al género Prunus y/ 
o sus partes que se encuentren en disponibili- 
dad para la entrega al productor, es necesario 
establecer la normativa referente a la habilita- 
ción y funcionamiento de los Laboratorios que 
certificarán dicha calidad y sanidad. 

Que las condiciones que debe reunir un la- 
boratorio y las normas para su funcionamiento 
dependen de los análisis y del material que 
pretenda analizar. 

Que en virtud del artículo 13 de la Ley de Se- 
millas y Creaciones Fitogenéticas N° 20.247, 
los laboratorios de análisis deben estar ins- 
criptos en el Registro Nacional de Comercio y 
Fiscalización de Semillas del INASE. 

Que por los artículos 1 °, 2 o y 3 o de la Resolu- 
ción N °42 de fecha 6 de abril de 2000 se crean 
categorías que contemplan a los laboratorios. 

Que la resolución N° 42 de fecha 6 de abril de 
2000 en su ANEXO I establece que los laborato- 
rios deberán cumplir previamente a su inscrip- 
ción, con normas establecidas en la materia. 

Que es necesario contar con laboratorios que 
certifiquen la calidad y sanidad de los men- 
cionados materiales y establecer protocolos 
de habilitación a los cuales se deberán ajus- 
tar los laboratorios para inscribirse. 



Que la COMISIÓN NACIONAL DE SEMI- 
LLAS, creada por la Ley de Semillas y Crea- 
ciones Fitogenéticas N° 20.247, se ha pro- 
nunciado favorablemente según surge del 
Acta N ° 31 7 del 1 2 de octubre de 2004. 

Que la Dirección de Asuntos Jurídicos del INA- 
SE, ha tomado la intervención que le compete. 

Que el suscrito es competente para dictar el 
presente acto en virtud de lo dispuesto por la 
Resolución N° 814 del 3 de septiembre de 
2004 de la SECRETARIA DE AGRICULTU- 
RA, GANADERÍA, PESCA Y ALIMENTOS, 
que le asigna las funciones inherentes a la 
presidencia del Directorio del INSTITUTO 
NACIONAL DE SEMILLAS. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE A CARGO 

DEL INSTITUTO NACIONAL DE SEMILLAS 

RESUELVE: 

Artículo 1 o — Apruébase las Normas de Fun- 
cionamiento de Laboratorios de Diagnóstico de 
Enfermedades de Frutales de Hoja Caduca de 
Vivero y sus Partes pertenecientes al género Pru- 
nus que como ANEXOS I a Vil forman parte inte- 
grante de la presente resolución. 

Art. 2 o — Es de cumplimiento obligatorio para 
todos los laboratorios comprendidos en la presente 
Norma lo dispuesto en la Resolución N°21 8/2004. 

Art. 3 o — Los interesados deberán presentar la 
solicitud mencionada en el ANEXO I ante la Direc- 
ción de Calidad del Instituto Nacional de Semillas 
en la que se consignarán datos del propietario, di- 
rección del laboratorio, profesionales responsables, 
instalaciones, equipos e instrumental y demás as- 
pectos que se fijan en la presente resolución. 

Art. 4 o — Los diagnósticos de enfermedades 
comprendidas por esta Norma se mencionan en 
el Anexo III. La disponibilidad de instrumental y 
equipo se mencionan en los ANEXOS II y IV 

Art. 5 o — Los métodos para liberar tejidos ve- 
getales de patógenos se fijan en el Anexo V 

Art. 6 o — Los certificados que deberán utilizar 
los laboratorios se detallan en el ANEXO Vil de la 
presente resolución. 

Art. 7 o — Los profesionales responsables que- 
darán sujetos a lo dispuesto en el punto 2 del 
Anexo III de la Resolución N° 42 de fecha 6 de 
abril de 2000. 

Art. 8 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archíve- 
se. — José L. Russo. 



NOTA: Los Anexos no se publican. La documen- 
tación no publicada puede ser consultada en la 
Sede Central de esta Dirección Nacional (Suipa- 
cha 767 - Ciudad Autónoma de Buenos Aires) y 
en www.boletinoficial.gov.ar 



COMISIÓN NACIONAL DE VALORES 

Resolución General 477/2005 

Sistema Informático para remisión y control 
de información relativa a Fondos Comunes 
de Inversión. 



Bs. As., 6/1/2005 

VISTO el expediente N ° 1 383/2003 del registro de 
la COMISIÓN NACIONAL DE VALORES, y 

CONSIDERANDO: 

Que esta Comisión ha desarrollado en su Web 
la AUTOPISTA DE LA INFORMACIÓN FI- 
NANCIERA (AIF) sita en http:// 
www.cnv.gov.ar, disponiendo por medio de la 
Resolución General N° 467/04 que a partir 
del 1 °de agosto de 2004 las entidades men- 
cionadas en el artículo 10 del Capítulo XXVI 
de las NORMAS (NT. 2001 ) deben remitir por 
intermedio de la AIF, en formato electrónico y 
en reemplazo de su remisión en formato pa- 
pel, la información expresamente listada en 
el artículo 1 1 de este capítulo. 

Que siguiendo el criterio adoptado en la Re- 
solución General N° 467/04, la COMISIÓN 
NACIONAL DE VALORES ha desarrollado en 
forma conjunta con la CÁMARA ARGENTI- 
NA DE FONDOS COMUNES DE INVER- 



SIÓN, un sistema informático específico para 
la captura, proceso y transmisión en forma 
electrónica de la información relativa a la com- 
posición de cartera y a otros datos de los fon- 
dos comunes de inversión, que actualmente 
se presentan en formato papel. 

Que este sistema comprende un maestro de 
activos que permite homogeneizar los datos 
de la información que se remitirá a través del 
mismo. 

Que asimismo contempla un sistema de con- 
trol de la información relativa a la composi- 
ción de cartera de los fondos, cuyo objetivo 
es verificar en forma sistemática y automáti- 
ca el cumplimiento de los límites a las inver- 
siones de los fondos y de los criterios de va- 
luación, requeridos por las normas legales y 
reglamentarias aplicables. 

Que en forma complementaria a estas fun- 
cionalidades, se contempla la recepción y 
procesamiento a través del sistema de infor- 
mación general correspondiente a los fondos, 
distinta a la relativa a la composición de car- 
tera. 

Que la Comisión y la Cámara han elaborado 
todas las especificaciones técnicas del siste- 
ma informático y han desarrollado las medi- 
das adecuadas a fin de ejecutar el plan de 
contingencia necesario que tienda a asegu- 
rar en todo momento el adecuado funciona- 
miento del mismo. 

Que a los efectos de la adecuación del régi- 
men informativo periódico, corresponde mo- 
dificar el artículo 23 del Capítulo XI de las 
NORMAS (NT. 2001), incluyendo el detalle 
de la nueva información que se deberá remi- 
tir a través del sistema, no contemplada ac- 
tualmente. 

Que siguiendo los lineamientos adoptados 
oportunamente por medio de la Resolución 
General N° 467/04, se introducen nuevas dis- 
posiciones en el Capítulo XIV de las NOR- 
MAS (NT. 2001) relativas al procedimiento 
que los órganos de los fondos deberán se- 
guir a los efectos de la puesta en marcha del 
sistema. 

Que la presente Resolución se dicta en ejer- 
cicio de las facultades conferidas por los ar- 
tículos 6 ° y 7 ° de la Ley N ° 1 7.81 1 , 32 de la 
Ley N ° 24.083 y 1 ° del Decreto N ° 1 74/93. 

Por ello, 

LA COMISIÓN NACIONAL 
DE VALORES 
RESUELVE: 

Artículo 1 ° — Sustituyese el artículo 23 del 
Capítulo XI —FONDOS COMUNES DE INVER- 
SIÓN— de las NORMAS (NT 2001), por el si- 
guiente: 

"ARTICULO 23. — Se deberá presentar a la 
Comisión: 

a) Estados contables de las sociedades geren- 
te y depositaría, dentro de los SETENTA (70) días 
corridos de cerrados sus ejercicios, acompaña- 
dos de las actas de reunión del órgano de admi- 
nistración que los apruebe y de los informes de la 
sindicatura y del auditor, con la firma legalizada 
por el consejo profesional correspondiente. 

b) Copia del acta de asamblea que aprobó los 
estados contables dentro de los DIEZ (10) días 
de su celebración. 

c) Estados contables de los fondos, dentro de 
los CUARENTA Y DOS (42) días corridos de ce- 
rrado cada trimestre y dentro de los SETENTA (70) 
días corridos de la fecha de cierre del ejercicio del 
fondo, con informe de auditor, con firma legaliza- 
da por el consejo profesional correspondiente. 

d) Detalle de la composición de la cartera del 
fondo del último día hábil de cada semana, su 
valuación y los cálculos de determinación diaria 
del valor de cada cuotaparte, dentro de los TRES 
(3) días de finalizada cada semana. 

d.1) El detalle de la composición de la cartera, 
deberá contener como mínimo la siguiente infor- 
mación: 

d.1.1) Valores negociables con oferta pública: 
especie, datos de la emisora y/o de la organiza- 
dora de los valores que componen la cartera, va- 
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lor nominal por especie, precio en la moneda de 
origen, moneda del precio de origen, monto a la 
fecha de valuación en la moneda de origen, mer- 
cado de donde toma el precio de origen, tipo de 
cambio y monto reexpresado en moneda del fon- 
do. En el caso que se trate de valores negociables 
con oferta pública que sean títulos de deuda pasi- 
bles de ser valuados a devengamiento (públicos o 
privados) se deberá informar asimismo fecha de 
compra, fecha de inicio de devengamiento y tasa. 

d.1.2) Instrumentos emitidos por entidades fi- 
nancieras autorizadas por el BANCO CENTRAL 
DE LA REPÚBLICA ARGENTINA: tipo de instru- 
mento, datos de entidad emisora, capital original, 
tasa de interés, moneda de origen, monto a la fe- 
cha de valuación en la moneda de origen, fecha 
de inicio, fecha de vencimiento, plazo. Si el instru- 
mento es precancelable se indicará la fecha de 
precancelación más próxima a la fecha de valua- 
ción y si es precancelable en inmediato. Se infor- 
mará si el instrumento es transferible, si está afec- 
tado a margen de liquidez, el tipo de cambio utili- 
zado y el monto reexpresado en moneda del fon- 
do. 

d.1.3) Derechos y obligaciones derivados de 
operaciones de futuros y opciones: tipo de contra- 
to, activo subyacente, precio de ejercicio, canti- 
dad de contratos, precio en la moneda de origen, 
moneda de origen, monto a la fecha de valuación, 
mercado de donde se toma el precio de origen, 
fecha de origen, fecha de vencimiento, tipo de 
cambio y monto reexpresado en moneda del fon- 
do. 

d.1 .4) Metales preciosos: tipo de metal con de- 
talle de calidad, cantidad, precio de mercado a la 
fecha de valuación en la moneda de origen, mon- 
to a la fecha de valuación en la moneda de origen, 
mercado de donde se toma el precio de valua- 
ción, tipo de cambio y monto reexpresado en la 
moneda del fondo. 

d.1.5) Divisas: moneda, país, cantidad en la 
moneda de origen, monto en la moneda de ori- 
gen, tipo de cambio y monto reexpresado en mo- 
neda del fondo. 

d.2) El detalle de la valuación y los cálculos de 
determinación del valor de cada cuotaparte debe- 
rá contener como mínimo la siguiente información, 
expresada en la moneda del fondo: 

d.2.1) Por el Activo: dividendos y rentas a co- 
brar, créditos por suscripciones, créditos por ven- 
tas (liquidación normal), créditos por ventas (otros 
plazos), otros créditos, otros activos sin discrimi- 
nar, total del activo. 

d.2.2) Por el Pasivo: deudas por rescates, deu- 
das por compras (liquidación normal), deudas por 
compras (otros plazos), otras deudas, provisiones, 
otros pasivos sin discriminar, total del pasivo. 

d.2.3) Por el Patrimonio Neto: total de patrimo- 
nio neto. 

d.3) En el caso de fondos del artículo 29 inciso 
b) de este Capítulo, se deberá informar, en días, 
la vida promedio de la cartera del fondo. 

La Comisión podrá, en cualquier momento, re- 
querir la información establecida en este inciso 
d), correspondiente a uno o más días del mes. 

e) Detalle de operaciones de compra y venta 
realizadas bajo sistemas de contratación directa 
o bilateral (artículo 21 Capítulo XIV y artículo 63 
Capítulo XXXI) día por día, dentro de los TRES 
(3) días de finalizada cada semana, que deberá 
incluir: tipo de valor, especie, cantidad, precio en 
la moneda de origen, monto de la operación, va- 
luación en la moneda de origen, tipo de cambio y 
monto reexpresado en moneda del fondo. 

f) Detalle de la siguiente información por cada 
fondo, dentro de los TRES (3) días de finalizado 
cada mes calendario. 

f.1) Información general: comisión de ingreso, 
comisión de rescate, comisión de transferencia, 
honorarios de sociedad gerente, honorarios de 
sociedad depositaría, honorarios de éxito y hono- 
rarios de liquidadores. 

f.2) Calificaciones de riesgo: fecha de califica- 
ción, entidad calificadora, calificación otorgada. 

f.3) Cuotapartistas personas físicas: cantidad de 
personas físicas, monto total invertido. 

f.4) Cuotapartistas personas jurídicas: cantidad 
de personas jurídicas, monto total invertido. 



f.5) Residencia de cuotapartistas: cantidad de 
cuotapartes por país de residencia del cuotapar- 
tista, monto total por país de residencia del cuota- 
partista. 

g) Detalle de la siguiente información por cada 
fondo, en forma diaria: 

g.1) Cantidad de cuotapartes suscriptas, canti- 
dad de cuotapartes rescatadas, cantidad de cuo- 
tapartes al cierre del día. 

g.2) Valor de la cuotaparte. 

g.3) Patrimonio neto. 

En caso que existan clases distintas de cuota- 
partes, los datos indicados en los apartados g.1), 
g.2) y g.3) deberán ser informados discriminán- 
dose por clase." 

Art. 2 o — Incorpóranse al Capítulo XIV — 
OTRAS DISPOSICIONES PARA LOS FONDOS 
COMUNES DE INVERSIÓN— de las NORMAS 
(NT. 2001) los artículos 22, 23 y 24 cuyos textos 
son los siguientes: 

"XIV.5 SISTEMA INFORMÁTICO PARA REMI- 
SIÓN DE INFORMACIÓN DEL ARTICULO 23 IN- 
CISOS D), F) Y G) DEL CAPITULO XI 

ARTICULO 22. — La información requerida en 
el artículo 23 incisos d), f) y g) del Capítulo XI, 
deberá ser remitida por las sociedades gerentes 
—en reemplazo de su remisión en formato papel- 
utilizando el "Sistema Informático CNV-CAFCI" que 
se encuentra a su disposición en la dirección de 
Web (URL) http://www.fondosargentina.org.ar 

ARTICULO 23. — La información requerida en 
el artículo 23 incisos d), f) y g) del Capítulo XI 
deberá ser remitida a través del "Sistema Infor- 
mático CNV-CAFCI" con el alcance y los mismos 
requisitos de tiempo y forma que los allí estableci- 
dos, en formato electrónico y firmada digitalmen- 
te por un Director, apoderado o gerente respon- 
sable de la sociedad gerente. El firmante deberá 
contar con las certificaciones requeridas en la 
normativa aplicable a la Autopista de la Informa- 
ción Financiera (AIF) dispuesta en el Capítulo XXVI 
de las NORMAS (NT. 2001). La remisión de la 
información por medio del "Sistema Informático 
CNV-CAFCI" presupone que los sujetos obligados 
han confeccionado la documentación con las for- 
malidades exigidas en estas NORMAS (NT. 2001 ), 
cuya versión en formato papel deberá ser entre- 
gada a la Comisión en caso que sea requerida. 

ARTICULO 24. — Las sociedades gerentes y 
depositarías deberán presentar una declaración 
jurada con firma ológrafa según el modelo que se 
acompaña en el Anexo I del presente Capítulo. 
Dicha declaración deberá ser actualizada en opor- 
tunidad de eventuales modificaciones dentro de 
los CINCO (5) días de producidas las mismas. En 
caso de omisión de este requisito, no se tendrá 
por cumplido el deber de informar al Organismo 
respecto de la documentación requerida en el ar- 
tículo 23 incisos d), f) y g) del Capítulo XI de estas 
NORMAS (NT. 2001). En tal caso la entidad será 
pasible de las sanciones correspondientes". 

Art. 3 o — Incorpórese como Anexo I del Capí- 
tulo XIV —OTRAS DISPOSICIONES PARA LOS 
FONDOS COMUNES DE INVERSIÓN— de las 
NORMAS (NT. 2001), el texto del Anexo I de la 
presente Resolución. 

Art. 4 o — La presente Resolución General ten- 
drá vigencia a partir del 30 de junio de 2005. 

Art. 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional de Registro Oficial y archíve- 
se. — Hugo R. Medina. — Narciso Muñoz. — 
Emilio M. Ferré. 

ANEXO I 

"ANEXO I: DECLARACIÓN JURADA REQUE- 
RIDA EN ARTICULO 24 CAPITULO XIV 

1. DENOMINACIÓN COMPLETA DE LA ENTI- 
DAD: 

2. NOMBRE COMPLETO DEL REPRESENTAN- 
TE LEGAL DE LA ENTIDAD: 

3. TELEFONO: 

4. FAX: 

5. E-MAIL: 

6. DOMICILIO LEGAL DE LA ENTIDAD: 



7. PAGINA EN INTERNET DE LA ENTIDAD: 

8. Emitimos la presente certificación a los efec- 
tos de manifestar, con carácter de declaración ju- 
rada, que: 

(1) Otorgamos validez a la documentación re- 
mitida utilizando los medios informáticos que pro- 
vee el "Sistema Informático CNV-CAFCI" sito en 
la dirección de Web (URL) http:// 
www.fondosargentina.org.ar, conforme con el pro- 
cedimiento establecido en los artículos 22 a 24 
del Capítulo XIV de las NORMAS (NT 2001). 

(2) Remitiremos la documentación por medio 
del "Sistema Informático CNV-CAFCI" con el al- 
cance y los mismos requisitos de tiempo y forma 
que los establecidos para la presentación de la 
documentación indicada en el artículo 23 incisos 
d), f) y g) del Capítulo XI de las NORMAS (NT. 
2001). 

(3) Atribuimos representación a los Operado- 
res registrados como Titulares de los Certificados 
de Operador, a ingresar la documentación men- 
cionada en el artículo 23 incisos d), f) y g) del Ca- 
pítulo XI de las NORMAS (NT. 2001 ) 

(4) Quedamos obligados a no repudiar la docu- 
mentación remitida por medio del "Sistema Infor- 
mático CNV-CAFCI". 

(5) La información que remitimos por medio del 
"Sistema Informático CNV-CAFCI" es idéntica a la 
información que surge de los libros o documentos 
a nuestro cargo de acuerdo a las NORMAS (NT 
2001), cuya versión en formato papel deberá ser 
entregada a la Comisión en el plazo que ésta así 
lo requiera. 

(6) En los casos en que la Entidad incurriera en 
cualquier error vinculado con la documentación 
remitida por medio del "Sistema Informático CNV- 
CAFCI", efectuaremos la aclaración correspon- 
diente en forma inmediata habilitando el ingreso 
de la documentación correcta, informando lo ocu- 
rrido. 

(7) En el supuesto que exista alguna dificultad 
o impedimento para ingresar en el "Sistema Infor- 
mático CNV-CAFCI" por parte de la Entidad, acre- 
ditaremos fundadamente los motivos en forma in- 
mediata. 

(8) Prestamos conformidad a la publicación en 
la dirección de Web (URL) http://www.cnv.gov.ar 
que a esos efectos ha creado la COMISIÓN NA- 
CIONAL DE VALORES, de aquellos datos que 
revistan el carácter de públicos por la reglamen- 
tación aplicable. 

(9) A estos efectos, incorporaremos en nuestra 
dirección de Web (URL) 
, que mantendre- 
mos actualizada, idéntica información de carácter 
público, a la remitida a la COMISIÓN NACIONAL 
DE VALORES. 

(1 0) Tomamos conocimiento que la COMISIÓN 
NACIONAL DE VALORES podrá realizar cotejos 
de la información suministrada con los continen- 
tes instrumentales, en el domicilio legal de la En- 
tidad o solicitando la presentación del documento 
ante el Organismo. 

9. FIRMA Y ACLARACIÓN DEL REPRESEN- 
TANTE LEGAL DE LA ENTIDAD: 

10. CERTIFICACIÓN DE FIRMA EMITIDA POR 
ESCRIBANO PUBLICO (FIRMA Y SELLO)" 



Administración Federal de Ingresos Públicos 

ADUANAS 

Resolución General 1811 

Régimen de Importación Exportación por 
Prestadores de Servicios Postales PSP/ 
Couriers. 



Bs.As., 10/1/2005 

VISTO la Actuación N° 13.367 21 04 de la ADMI- 
NISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS 
PÚBLICOS y la Resolución de la ex ADMI- 
NISTRACIÓN NACIONAL DE ADUANAS 
N°2436 (RGANTI)del 16 de julio de 1996 



y modificatorias, relativas a la Importación 
y Exportación de mercaderías por parte de 
empresas habilitadas como Prestadores de 
Servicios Postales PSP/Couriers, y 

CONSIDERANDO: 



Que se ha realizado un estudio abarcativo 
de los antecedentes en la materia de las 
Aduanas de América Latina, España y Por- 
tugal, integrantes del Convenio Multilate- 
ral de Cooperación, a partir del cual en el 
marco de las medidas tendientes a la de- 
bida actualización que requiere la norma- 
tiva actual, se considera oportuna la armo- 
nización del valor límite para tales envíos 
a los utilizados en la mayoría de esos paí- 
ses. 



Que en general tales regímenes se apli- 
can a envíos que no superan el valor lími- 
te de DOLARES ESTADOUNIDENSES UN 
MIL (U$S 1.000) y el peso límite de CIN- 
CUENTA KILOGRAMOS (50 kg) 

Que dentro del escenario económico ac- 
tual, con la finalidad de fortalecer los con- 
troles de estas destinaciones aduaneras y 
teniendo en miras el logro de un adecuado 
uso del Régimen que evite su desnaturali- 
zación, se hace necesario su actualización 
y se torna conveniente la actualización e 
implementación de nuevos circuitos de 
control informáticos y operativos. 



Que esta medida se adopta por razones 
de mérito, oportunidad y conveniencia. 



Que han tomado la intervención que les 
compete las Direcciones de Asuntos Le- 
gales, de Técnica y la Subdirección Gene- 
ral de Legal y Técnica Aduanera de la Di- 
rección General de Aduanas. 



Que la presente se dicta en uso de las fa- 
cultades conferidas por el Artículo 7 o del 
Decreto N° 618 de fecha 10 de julio de 
1997. 



Por ello; 



EL ADMINISTRADOR FEDERAL 
DE LA ADMINISTRACIÓN 
FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 
RESUELVE: 

Artículo 1 ° — Los Permisionarios de Servicios 
Postales podrán oficializar la Solicitud de Impor- 
tación o de Exportación para consumo en forma 
simplificada, prevista en la Resolución de la ex 
ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE ADUANAS N° 
2436 (RGANTI) del 16 de julio de 1996 y modifi- 
catorias, siempre que: 

a) el valor FOB de las mercaderías a exportar- 
se no exceda los DOLARES ESTADOUNIDENSES 
UN MIL (U$S 1.000) para cada remitente del en- 
vío; debiendo los Permisionarios de Servicios Pos- 
tales Couriers consignar en la Planilla de Expor- 
tación (OM-476) además de los datos vigentes, el 
nombre y apellido, domicilio, la Clave Única de 
Identificación Tributaria (CUIT) o Clave Única de 
Identificación Laboral (CUIL) del remitente en or- 
den creciente; y 

b) el valor FOB de las mercaderías a importar- 
se, no exceda los DOLARES ESTADOUNIDEN- 
SES UN MIL (U$S 1 .000) para cada destinatario; 
debiendo los Permisionarios de Servicios Posta- 
les Couriers consignar en la planilla anexa a la 
Solicitud de Importación Simplificada (OM-1125) 
además de los datos vigentes, el nombre y apelli- 
do, domicilio, y la Clave Única de Identificación 
Tributaria (CUIT) o Clave Única de Identificación 
Laboral (CUIL) del destinatario en orden crecien- 
te. 



Art. 2 o — La presente entrará en vigencia a partir 
del DÉCIMO (10) día hábil, siguiente al de su pu- 
blicación en el Boletín Oficial. 



Art. 3 o — Regístrese. Comuniqúese. Dése a la 
DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO OFI- 
CIAL para su publicación, publíquese en el Bole- 
tín de la DIRECCIÓN GENERAL DE ADUANAS. 
Cumplido, archívese. — Alberto R. Abad. 
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Superintendencia de Servicios de Salud 

OBRAS SOCIALES 

Resolución 28/2005 

Apruébase el Estatuto de la Obra Social 
de los Trabajadores Asociados a la Aso- 
ciación Mutual Mercantil Argentina. 



Bs. As., 7/1/2005 

VISTO el Expediente N°59.076/03-SSSALUD, 

y 

CONSIDERANDO: 



Que por el expediente del VISTO la OBRA 
SOCIAL DE LOS TRABAJADORES ASO- 
CIADOS A LA ASOCIACIÓN MUTUAL 
MERCANTIL ARGENTINA (O.S.T.A.M.M.A. 
- R.N.O.S. N° 0-0270), tramita la aproba- 
ción de su Estatuto. 



Que por su parte, la OBRA SOCIAL DE 
LOS EMPLEADOS DE COMERCIO Y AC- 
TIVIDADES CIVILES (O.S.E.C.A.C. - 
R.N.O.S. 1 -2620) interpone Recurso de Re- 
consideración y Alzada, en subsidio con- 
tra la Resolución N° 81 4/04-SSSALUD, que 
dispone la inscripción de la OBRA SOCIAL 
DE LOS TRABAJADORES ASOCIADOS A 
LA ASOCIACIÓN MUTUAL MERCANTIL 
ARGENTINA, en el Registro Nacional de 
Obras Sociales. 



Que la Gerencia de Asuntos Jurídicos ha 
tomado la intervención de su competencia, 
propiciando la aprobación del Estatuto de 
O.S.T.A.M.M.A., cuyo texto ordenado luce 
en tres ejemplares a fs. 204/209, 210/215 
y 21 6/221 del expediente n ° 59.076/03-SS- 
SALUD; toda vez que el Agente del Segu- 
ro de Salud adecuó el instrumento confor- 
me lo indicado en el art. 6 o de la Resolu- 
ción N° 81 4/04-SSSALUD. 



Que respecto a los Recursos interpuestos 
por O.S.E.C.A.C, la Gerencia de Asuntos 
Jurídicos aconseja desestimar el de Re- 
consideración, por no introducir — la recu- 
rrente— nuevos elementos de juicio que 
permitan conmover el criterio vertido en 
Dictamen N° 3632/04-GAJ; en tanto, con- 
sidera procedente el de Alzada, por darse 
los presupuestos legales que lo tornan via- 
ble, debiéndose elevar el expediente del 
VISTO al Ministerio de Salud y Medio Am- 
biente. 

Que la presente se dicta en uso de las fa- 
cultades y atribuciones conferidas por los 
Decretos Nros. 1615/96 PEN y 145/03 
PEN. 



Por ello, 

EL SUPERINTENDENTE 
DE SERVICIOS DE SALUD 
RESUELVE: 

Artículo 1 o — Apruébase el Estatuto de la 
OBRA SOCIAL DE LOS TRABAJADORES 
ASOCIADOS A LA ASOCIACIÓN MUTUAL 
MERCANTIL ARGENTINA (O.S.T.A.M.M.A. 
R.N.O.S. N° 0-0270), conforme texto ordenado 
obrante a fs. 204/209 del expediente n ° 59.076/ 
2003-SSSALUD. 

Art. 2 o — Recházase el Recurso de Recon- 
sideración interpuesto por la OBRA SOCIAL DE 
LOS EMPLEADOS DE COMERCIO Y ACTIVI- 
DADES CIVILES (O.S.E.C.A.C - R.N.O.S. 1- 
2620) contra la Resolución N° 81 4/04-SSSA- 
LUD. 

Art. 3 o — Concédase el Recurso de Alzada 
deducido por O.S.E.C.A.C. contra el citado 
acto resolutivo, debiendo elevarse estas ac- 
tuaciones al Ministerio de Salud y Medio Am- 
biente. 

Art. 4 o — Regístrese, comuniqúese, publí- 
quese, dése a la Dirección Nacional del Regis- 
tro Oficial, pase al Registro Nacional de Obras 
Sociales y, oportunamente archívese. — Rubén 
H. Torres. 



Superintendencia de Servicios de Salud 

OBRAS SOCIALES 

Resolución 17/2005 

Prorrógase la inscripción provisoria de la 
Obra Social de Yacimientos Carboníferos en 
el Registro Nacional de Obras Sociales, así 
como el mandato de su Administrador Pro- 
visorio. 

Bs. As., 7/1/2005 

VISTO el expediente Nro. 83.489/04— SSSA- 
LUD— y la Resolución N° 498/04— SSSA- 
LUD— y, 

CONSIDERANDO: 

Que por la Resolución citada en el VISTO se 
dispuso la prórroga de la inscripción proviso- 
ria de la OBRA SOCIAL DE YACIMIENTOS 
CARBONÍFEROS (RNOS 1-2500-4) hasta el 
31 de diciembre de 2004, extendiéndose el 
mandato de su Administrador Provisorio, Se- 
ñor Luis José Daldini, por idéntico período. 

Que dada la proximidad del vencimiento del 
plazo indicado precedentemente, resulta ne- 
cesario determinar un nuevo lapso para dar 
continuidad a la entidad y a la gestión de su 
Administrador. 

Que la Gerencia General de este Organismo 
ha propiciado tal medida por el período com- 
prendido entre el 1/1/05 hasta el 31/12/05. 

Que la Gerencia de Asuntos Jurídicos ha to- 
mado la intervención de su competencia. 

Que la presente se dicta en uso de las facul- 
tades y atribuciones emanadas de los Decre- 
tos Nros. 1615/96 y 145/03- PEN. 

Por ello, 

EL SUPERINTENDENTE 
DE SERVICIOS DE SALUD 
RESUELVE: 

Artículo 1 o — Prorrógase la inscripción provi- 
soria de la OBRA SOCIAL DE YACIMIENTOS 
CARBONÍFEROS (RNOS 1-2500-4) en el Regis- 
tro Nacional de Obras Sociales, así como el man- 
dato de su Administrador Provisorio Sr. Luis José 
Daldini, desde el 1 de enero de 2005 hasta el 31 
de diciembre de 2005. 

Art. 2 o — Regístrese, comuniqúese, publíque- 
se, dése a la Dirección Nacional del Registro Ofi- 
cial, hágase saber al Registro Nacional de Obras 
Sociales, y oportunamente archívese. — Rubén 
H. Torres. 



Secretaría de Transporte 
TRANSITO Y SEGURIDAD VIAL 

Resolución 9/2005 

Autorízase con carácter excepcional y pro- 
visorio a la Consultora Ejecutiva Nacional de 
Transporte, a prestar el servicio de Revisión 
Técnica Obligatoria, a través de una Unidad 
Móvil de Fiscalización, la cual tendrá sede 
en la localidad de San Carlos de Bariloche, 
Provincia de Río Negro. 

Bs. As., 7/1/2005 

VISTO, el Expediente S01 :0327869/2004 del Re- 
gistro del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVI- 
CIOS, y 

CONSIDERANDO: 

Que la Ley Nacional de Tránsito y Seguridad 
Vial N ° 24.449 de fecha 6 de febrero de 1 995, 
establece en el Artículo 34, que todos los ve- 
hículos automotores, acoplados y semirremol- 
ques destinados a circular por la vía pública 
se encuentran sujetos a una revisión técnica 
periódica, con el fin de determinar el estado 
de funcionamiento de las piezas y sistemas 
que hacen a su seguridad activa y pasiva y a 



la emisión de contaminantes conforme al ré- 
gimen establecido por la autoridad competen- 
te. 

Que el Decreto N° 779 de fecha 20 de no- 
viembre de 1995, procedió a reglamentar el 
régimen de verificación técnica obligatoria 
previsto en el Artículo 34 de la Ley de Tránsi- 
to y Seguridad Vial N° 24.449, instituyendo a 
las SECRETARIAS DE TRANSPORTE e IN- 
DUSTRIA del ex-MINISTERIO DE ECONO- 
MÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS, 
como autoridades de aplicación del citado 
artículo. 

Que mediante la Resolución N ° 41 7 de fecha 
17 de septiembre de 1992 de la SECRETA- 
RIA DE TRANSPORTE del ex-MINISTERIO 
DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS 
PÚBLICOS, modificada por la Resolución N° 
594 de fecha 10 de diciembre de 1992 de la 
SECRETARIA DE TRANSPORTE del ex-MI- 
NISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SER- 
VICIOS PÚBLICOS, se aprobó el REGLA- 
MENTO PARA LA INSPECCIÓN TÉCNICA 
DE LOS VEHÍCULOS DE TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y CARGAS DE JURISDICCIÓN 
NACIONAL, previendo con el fin de asegurar 
una adecuada cobertura geográfica del ser- 
vicio de control y verificación técnico-mecá- 
nica de vehículos, la descentralización del 
servicio, encomendando tal gestión a talle- 
res privados ubicados en distintas localida- 
des del país. 

Que prevé asimismo el citado acto adminis- 
trativo, que los Talleres deberán inscribirse en 
el REGISTRO NACIONAL DE TALLERES DE 
INSPECCIÓN TÉCNICA DE VEHÍCULOS DE 
TRANSPORTE DE PASAJE ROS Y CARGAS, 
dependiente de la SUBSECRETARÍA DE 
TRANSPORTE AUTOMOTOR de la SECRE- 
TARIA DE TRANSPORTE y administrado por 
la CONSULTORA EJECUTIVA NACIONAL 
DELTRANSPORTE, según lo establecido por 
dicha norma. 

Que la Resolución N °41 7/1 992 de la SECRE- 
TARIA DE TRANSPORTE establece que para 
garantizar la calidad, uniformidad y solvencia 
en la prestación del servicio, dichos talleres 
deberán contar con las instalaciones y equi- 
pamiento adecuados y con un DIRECTOR 
TÉCNICO responsable, el cual deberá ser 
profesional universitario graduado en la es- 
pecialidad de ingeniería mecánica, en auto- 
motores, industrial, o de otra rama de la inge- 
niería cuya incumbencia los habilite a tal fin, 
de acuerdo a la certificación que en todos los 
casos debe expedir el respectivo Colegio Pro- 
fesional en la materia. 

Que asimismo, el Artículo 9 o del Anexo I de 
la mencionada Resolución, establece que el 
valor de venta de los formularios de Certifi- 
cados y planillas anexas será fijado por la 
CONSULTORA EJECUTIVA NACIONAL DEL 
TRANSPORTE, previa aprobación de la SE- 
CRETARIA DE TRANSPORTE. 

Que actualmente, de acuerdo a la actual dis- 
posición geográfica de los Talleres de Inspec- 
ción de Vehículos de Transporte de Pasaje- 
ros y Cargas de Jurisdicción Nacional, exis- 
ten lugares del país donde la verificación téc- 
nica de los vehículos sólo puede ser obteni- 
da por los transportistas recorriendo exten- 
sas distancias, siendo esta situación de es- 
pecial gravedad en la localidad de SAN CAR- 
LOS DE BARILOCHE, PROVINCIA DE RIO 
NEGRO y sus zonas aledañas. 

Que en tanto se arbitren los mecanismos ne- 
cesarios para dar una solución permanente 
al problema de adecuada cobertura geográfi- 
ca de los mencionados talleres de inspección 
técnica de vehículos de transporte de pasa- 
jeros y cargas de Jurisdicción Nacional y en 
aras de la seguridad del tránsito vehicular, 
resulta necesario y conveniente brindar una 
solución extraordinaria y transitoria; dispo- 
niendo un lugar donde puedan los obligados 
a ello, realizar la correspondiente Revisión 
Técnica Obligatoria (R.T.O.). 

Que en virtud de la inmediatez requerida para 
dicho servicio, el mismo deberá ser prestado 
de manera excepcional y transitoria, a través 
de una Unidad Móvil de Fiscalización de la 
CONSULTORA EJECUTIVA NACIONAL DEL 
TRANSPORTE. 

Que para ello, la CONSULTORA EJECUTIVA 
NACIONAL DELTRANSPORTE deberá facul- 



tar a un profesional en carácter de DIREC- 
TOR TÉCNICO, para prestar transitoriamen- 
te el servicio de Revisión Técnica Obligatoria 
(R.T.O.) en la localidad de SAN CARLOS DE 
BARILOCHE, Provincia De RIO NEGRO. 

Que corresponde fijar el valor a oblar por los 
permisionarios de servicios de transporte 
automotor de pasajeros y cargas, que efec- 
túen la Revisión Técnica Obligatoria (R.T.O.) 
en la Unidad Móvil de Fiscalización estacio- 
nada en la localidad de SAN CARLOS DE 
BARILOCHE, PROVINCIA DE RIO NEGRO 
en orden a los valores promedio efectuados 
por talleres en la región, según información 
remitida por la CONSULTORA EJECUTIVA 
NACIONAL DELTRANSPORTE. 

Que la DIRECCIÓN GENERAL DE ASUN- 
TOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECO- 
NOMÍA Y PRODUCCIÓN ha tomado la inter- 
vención que le compete en virtud de lo nor- 
mado por el Artículo 9 o del Decreto N°1142 
de fecha 26 de noviembre de 2003. 

Que el presente acto, se dicta en uso de las 
facultades conferidas por la Ley N ° 24.449, el 
Decreto N° 779/95 y la Resolución N° 41 7/92 
de la SECRETARIA DE TRANSPORTE del 
ex-MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS 
Y SERVICIOS PÚBLICOS. 

Por ello, 

EL SECRETARIO 
DE TRANSPORTE 
RESUELVE: 

Artículo 1 ° — Autorízase con carácter excep- 
cional y provisorio, a la CONSULTORA EJECUTI- 
VA NACIONAL DE TRANSPORTE a prestar el 
servicio de Revisión Técnica Obligatoria (R.T.O.) 
a través de una Unidad Móvil de Fiscalización, la 
cual tendrá sede en la Localidad de SAN CAR- 
LOS DE BARILOCHE, PROVINCIA DE RIO NE- 
GRO desde la entrada en vigencia de la presente 
resolución y por el término de TREINTA (30) días. 

A tales efectos, la CONSULTORA EJECUTIVA 
NACIONAL DE TRANSPORTE deberá designar 
a un agente de la misma, a fin de cumplir con la 
función de DIRECTOR TÉCNICO, el cual deberá 
ser un profesional universitario graduado en la 
especialidad de ingeniería mecánica, en automo- 
tores, industrial, o de otra rama de la ingeniería 
cuya incumbencia lo habilite a tal fin. 

Art. 2 o — La revisión técnica efectuada por la 
Unidad Móvil de Fiscalización, aprobada de acuer- 
do a lo establecido en el ANEXO J (J. 3.) del De- 
creto N° 779/95, tendrá los mismos efectos que la 
Revisión Técnica Obligatoria (R.T.O.) efectuada en 
los "Talleres de Inspección Técnica de Vehículos" 
inscriptos en el "REGISTRO NACIONAL DE TA- 
LLERES DE INSPECCIÓN TÉCNICA DE VEHÍ- 
CULOS DE TRANSPORTE DE PASAJEROS Y 
CARGA". 

Art. 3 o — Fíjanse los aranceles a abonar por 
cada Revisión Técnica Obligatoria (R.T.O.), efec- 
tuada en los términos de los establecido en el Ar- 
tículo 1 ° de la presente, cuya recaudación deberá 
ser depositada en la cuenta Recaudadora UTN - 
CENT N° 3201/20 del Banco de la Nación Argen- 
tina - Sucursal Plaza de Mayo. 



DESCRIPCIÓN 


IMPORTE EN PESOS 


a) M1: Automóviles 


CINCUENTAY CINCO (55) 


b)M2:Minibuses 


OCHENTA (80) 


c)M3: Ómnibus 


CIENTO CINCO (105) 


d)N1:PickUp 


OCHENTA Y DOS 




CON CINCUENTA (82,5) 


e)N2: Camión 


CIENTO CINCO (105) 


f)N3: Camión 


CIENTO QUINCE (115) 


g)N3: Tractor 


CIENTO QUINCE (115) 



h) 02: Remolque Semirremolque NOVENTA (90) 

I) 03: Remolque Semirremolque NOVENTA (90) 

j) 04: Remolque Semirremolque CIENTO QUINCE (1 1 5) 

k) N3 + 04: Equipo completo CIENTO NOVENTA (1 90) 

Art. 4 o — Los formularios de Certificados y pla- 
nillas anexas que se utilizarán en la Revisión Téc- 
nica Obligatoria (R.T.O.) establecida en el Artícu- 
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lo 1 ° de la presente, será la misma que emplean 
los "Talleres de Inspección Técnica de Vehículos" 
inscriptos en el "REGISTRO NACIONAL DE TA- 
LLERES DE INSPECCIÓN TÉCNICA DE VEHÍ- 
CULOS DE TRANSPORTE DE PASAJEROS Y 
CARGA". 

Art. 5 o — La presente resolución entrará en vi- 
gencia a partir de su publicación en el Boletín Ofi- 
cial de la REPÚBLICA ARGENTINA. 

Art. 6 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archíve- 
se. — Ricardo R. Jaime. 



ARGENTINA, que obra como Anexo I 
misma. 



I de la 



Ministerio de Economía y Producción 

DEUDA PUBLICA 

Resolución N° 1/2005 

REESTRUCTURACIÓN DE LA DEUDA DEL 
ESTADO NACIONAL. Funcionarios autoriza- 
dos a suscribir en forma indistinta la docu- 
mentación necesaria para la operación apro- 
bada por el Decreto N° 1735/2004. 



Bs.As., 10/1/2005 

VISTO el Expediente N° S01 :0008683/2005 del 
Registro del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
PRODUCCIÓN y el Decreto N° 1735 de fe- 
cha 9 de diciembre de 2004, y 

CONSIDERANDO: 

Que el Artículo 1 ° del Decreto N° 1735 de 
fecha 9 de diciembre de 2004 dispone la re- 
estructuración de la deuda del ESTADO NA- 
CIONAL, instrumentada en los bonos cuyo 
pago fue objeto de diferimiento según lo dis- 
puesto en el Artículo 59 de la Ley N° 25.827, 
mediante una operación de canje nacional e 
internacional a ser llevada a cabo con los al- 
cances y en los términos y condiciones esta- 
blecidos en dicho Decreto, según lo detalla- 
do, entre otros, en el modelo de "Suplemento 
de Prospecto (Prospectus Supplement)" apli- 
cable a la oferta internacional, que obra como 
Anexo I de la norma mencionada, en el Pro- 
cedimiento Operativo aplicable en la REPÚ- 
BLICA ARGENTINA, que obra como Anexo 
II y en las Condiciones Aplicables a los Bo- 
nos emitidos bajo la ley de la REPÚBLICA 



Que mediante el Artículo 7 o del Decreto cita- 
do en el considerando anterior se aprueba el 
modelo del "Convenio de Fideicomiso" ("Trust 
Indenture"). 

Que el primer párrafo del Artículo 9 o del mis- 
mo decreto se faculta al Ministro de Econo- 
mía y Producción a aprobar los actos y ope- 
raciones llevados a cabo o que se efectúen 
en el futuro para la reestructuración de la deu- 
da pública que se dispone en dicho decreto. 

Que por el artículo 10 del Decreto 
N° 1735/2004 se autoriza al Ministro de Eco- 
nomía y Producción o a quien éste designe, 
a suscribir en forma indistinta la documenta- 
ción que en los sustancial deberá ser acorde 
a la que aprobada por el citado decreto. 

Que la DIRECCIÓN GENERAL DE ASUN- 
TOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECO- 
NOMÍA Y PRODUCCIÓN ha tomado la inter- 
vención que le compete. 

Que la presente se dicta en uso de las facul- 
tades conferidas por el Artículo 1 del Decre- 
to N° 1735 de fecha 9 de diciembre de 2004. 

Por ello, 

EL MINISTRO 

DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN 

RESUELVE: 

Artículo 1 o — Autorízase al Secretario de Fi- 
nanzas, Licenciado D. Guillermo NIELSEN, o al 
Secretario de Coordinación Técnica Doctor D. Jor- 
ge Leonardo MADCUR, o al Subsecretario de Fi- 
nanciamiento Licenciado D. Sebastián PALLA, o 
al Representante Financiero en la ciudad de 
WASHINGTON de los ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA, Licenciado D. Federico Carlos MOLI- 
NA, o al Representante Financiero en la ciudad 
de LONDRES del REINO UNIDO DE GRAN BRE- 
TAÑA E IRLANDA DEL NORTE, Ingeniero D. An- 
drés Esteban Benvenuti, o al Agregado Especiali- 
zado en el Área Financiera de la Embajada de la 
República Argentina ante JAPÓN, señor D. Diego 
Hernán CAPELLI, o al Director Nacional de la Ofi- 
cina Nacional de Crédito Público, Licenciado D. 
Norberto Mauricio LÓPEZ ISNARDI, a suscribir 
en forma indistinta la documentación necesaria 
para la operación aprobada por el Decreto N ° 1 735/ 
2004. 

Art. 2 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial, y archíve- 
se.— Roberto Lavagna. 



Secretaría de Agricultura, Ganadería Pesca y Alimentos 

RECURSOS VIVOS MARÍTIMOS ANTARTICOS 

Resolución 1373/2004 

Medidas de Conservación en vigencia durante la temporada 2004/2005 del Sistema de Ins- 
pección y del Sistema de Observación Científica Internacional de la Convención para la 
Conservación de los Recursos Vivos Marítimos Antarticos. 

Bs.As., 27/12/2004 

VISTO el Expediente N° S01 :0327367/2004 del Registro de la SECRETARIA DE AGRICULTURA, 
GANADERÍA, PESCA Y ALIMENTOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN, la 
Ley N °22.584, que aprueba la CONVENCIÓN PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS RECUR- 
SOS VIVOS MARINOS ANTARTICOS (CCRVMA), ratificada por la REPÚBLICA ARGENTI- 
NA el 28 de mayo de 1982 y entrada en vigor el 27 de junio de 1982, la Ley N° 25.263, que 
establece el RÉGIMEN DE RECOLECCIÓN DE RECURSOS VIVOS MARINOS EN EL ÁREA 
DE APLICACIÓN DE LA CONVENCIÓN PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS RECURSOS 
VIVOS MARINOS ANTARTICOS (CCRVMA), las Medidas de Conservación vigentes para la 
temporada 2004/2005, así como las Resoluciones Nros.7/IX, 10/XII, 14/XIX, 15/XX, 16/XIX, 
17/XX, 18/XXI, 19/XXI, 20/XXII, 21/XXIII, 22/XXIII, 23/XXIII, el Sistema de Inspección de la 
CCRVMA y el Sistema de Observación Científica Internacional, aprobados por la COMISIÓN 
PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS RECURSOS VIVOS MARINOS ANTARTICOS en su 23 a 
reunión anual, que tuvo lugar en la Ciudad de Hobart (AUSTRALIA) del 25 de octubre al 5 de 
noviembre de 2004, y 

CONSIDERANDO: 

Que la CONVENCIÓN PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS RECURSOS VIVOS MARINOS 
ANTARTICOS (CCRVMA), en la cual la REPÚBLICA ARGENTINA es Parte, tiene por objeto 
asegurar la conservación de los recursos vivos marinos antarticos en su área de aplicación. 

Que de conformidad con el Artículo Vil de la citada Convención, se estableció la COMISIÓN 
PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS RECURSOS VIVOS MARINOS ANTARTICOS, de la 
cual la REPÚBLICA ARGENTINA es miembro, cuya función es llevar a efecto el objetivo 
antes indicado. 



Que el Artículo IX. 1 ., inciso f) de la Convención establece que, para el cumplimiento de ese 
objetivo de protección, la Comisión deberá formular, adoptar y revisar medidas de conserva- 
ción sobre la base de los datos científicos más exactos disponibles. 

Que el Artículo XXI. 1 . de la Convención establece que cada una de las Partes Contratantes 
adoptará las medidas adecuadas, dentro de su competencia, para asegurar el cumplimiento 
de las medidas de conservación adoptadas por la Comisión que sean obligatorias para la 
Parte, de conformidad con el Artículo IX de la Convención 

Que, en tal sentido, resulta necesario dar publicidad a las Medidas de Conservación en vi- 
gencia durante la temporada 2004/2005, al Sistema de Inspección y al Sistema de Observa- 
ción Científica Internacional de la CONVENCIÓN PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS RE- 
CURSOS VIVOS MARINOS ANTARTICOS (CCRVMA), según fueron adoptados y/o modifi- 
cados por la Comisión en su 23 a reunión anual. 

Que la Dirección de Legales del Área de AGRICULTURA, GANADERÍA, PESCA Y ALIMEN- 
TOS de la Dirección General de Asuntos Jurídicos del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRO- 
DUCCIÓN, ha tomado la intervención que le compete. 

Que el suscripto es competente para el dictado de la presente, conforme las facultades con- 
feridas por el Artículo 12 de la Ley N° 25.263 y el Decreto N° 25 del 27 de mayo de 2003 
modificado por su similar N° 1359 de fecha 5 de octubre de 2004. 

Por ello, 

EL SECRETARIO 

DE AGRICULTURA, GANADERÍA, PESCA Y ALIMENTOS 

RESUELVE: 

Artículo 1 °— Ordénase la publicación de las Medidas de Conservación: 10-02. (2004) 1 < 2 , 10-04 
(2004), 10-05 (2004), 10-06 (2004). 21-02 (2004) 1 < 2 , 23-01 (2004), 23-06 (2004), 24-02 (2004), 32-09 
(2004), 33-02 (2004), 33-03 (2004) 1 < 2 , 41 -01 (2004) 1 < 2 , 41 -02 (2004), 41 -04 (2004), 41 -05 (2004), 41 -06 
(2004), 41-07 (2004), 41-08 (2004), 41-09 (2004), 41-10 (2004), 41-11 (2004), 42-01 (2004), 42-02 
(2004), 52-01 (2004), 52-02 (2004), 61-01 (2004), 91-01 (2004), 91-02 (2004) y 91-03 (2004) y de las 
Resoluciones Nros. 21/XXIII, 22/XXIII, 23/XXIII vigentes para la temporada 2004/2005, lo cual como 
Anexo forma parte integrante de la presente resolución. 

Art. 2 o — Conforme lo establecido por la COMISIÓN PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS RE- 
CURSOS VIVOS MARINOS ANTARTICOS, permanecerán en vigencia en el período 2004/2005, las 
siguientes Medidas de Conservación: 10-01 (1998) 1 < 2 , 10-03 (2002) 1 < 2 , 10-07 (2003), 21-01 (2002) 1 < 2 < 3 , 
22-01 (1986), 22-02 (1984), 22-03 (1990) 1 < 2 , 23-02 (1993), 23-03 (1991), 23-04 (2000) 1 < 2 < 3 , 23-05 
(2000) 123 , 24-01 (2003) 123 , 25-01 (1996), 25-02 (2003) 1 < 2 < 3 , 25-03 (2003) 1 < 2 , 31-01 (1986), 32-01 (2001), 
32-02 (1 998), 32-03 (1 998), 32-04 (1 986), 32-05 (1 986), 32-06 (1 985), 32-07 (1 999), 32 08 (1 997), 32- 
10 (2002), 32-11 (2002) 23 , 32-12 (1998) 3 , 32-13 (2003), 32-14 (2003), 32-15 (2003), 32-016 (2003), 
32-1 7 (2003), 33-01 (1 995), 41 -03 (1 999), 51 -01 (2002), 51 -02 (2002), 51 -03 (2002), las Resoluciones 
Nros. 7/IX, 10/XII, 14/XIX, 15/XXII, 16/XIX, 17/XX, 18/XXI, 19/XXI y 20/XXII, el Sistema de Inspección 
de la CCRVMA 1 , incluido Gallardete de Inspección, Marca de Identificación de los Aparejos de Pesca 
y Tarjeta de Identidad, y el Sistema de Observación Científica Internacional 1 y su Anexo 1 . Asimismo, 
cesará la vigencia de las siguientes Medidas de Conservación: 24-03 (2003), 32-09 (2003), 32-02 
(2003), 33-03 (2003) 1 , 41-01 (2003) 1 < 2 , 41-02 (2003), 41-04 (2003), 41-05 (2003), 41-06 (2003), 41-07 
(2003), 41-08 (2003), 41-09 (2003), 41-10 (2003), 41-11 (2003), 42-01 (2003); 42-02 (2003), 43-02 
(2003), 43-03 (2003), 43-04 (2003), 52-01 (2003), 52-02 (2003) y 61-01 (2003). 

Art. 3 o — La presente resolución entrará en vigencia al día siguiente de su publicación en el 
Boletín Oficial. 

Art. 4 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y archívese. 
— Miguel S. Campos. 

ANEXO 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 10-02 (2004) 1 < 2 
Obligaciones de las Partes contratantes con respecto a las 
licencias y a la inspección de los barcos de su pabellón que 
operan en el Área de la Convención 

1 .Toda Parte contratante prohibirá la pesca a los barcos de su pabellón en el Área de la Conven- 
ción excepto cuando se realiza conforme auna licencia 3 emitida por la Parte contratante. Dicha licencia 
deberá estipular las zonas, especies y épocas específicas en las que se autoriza la pesca así como los 
demás requisitos pertinentes, a fin de hacer efectivas las medidas de conservación de la CCRVMA y 
los requerimientos de la Convención. 

2. Las Partes contratantes sólo podrán emitir una licencia de este tipo a los barcos de su pabellón 
autorizándolos a pescar en el Área de la Convención cuando estén convencidas de que pueden ejer- 
cer sus responsabilidades en virtud de la Convención y de las medidas de conservación mediante la 
imposición de requisitos a cada barco de pesca entre los que se incluyen: 

i) La notificación oportuna al Estado de su pabellón en relación con la salida o entrada del barco a 
cualquier puerto; 

ii) La notificación al Estado de su pabellón en relación con la entrada del barco al Área de la 
Convención y sus movimientos entre áreas, subáreas o divisiones; 

iii) La presentación por parte del barco de los datos de captura de acuerdo con los requisitos de la 
CCRVMA; 

iv) La operación de un sistema VMS a bordo del barco de conformidad con la Medida de Conser- 
vación 10-04. 

3. Toda Parte contratante entregará a la Secretaría la siguiente información dentro de los primeros 
siete días de otorgada la licencia o permiso: 

• nombre del barco; 

• períodos de pesca autorizados (fechas de inicio y término); 

• zona(s) de pesca; 
•especies objetivo; 

• arte de pesca utilizado. 

4. A partir del 1 Q de agosto de 2005, cada Parte contratante entregará a la Secretaría dentro de los 
primeros siete días de otorgada la licencia, la siguiente información sobre la misma. 



Especie 


todas 


Áreas 


todas 


Temporada 


todas 


Arte 


todos 
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i) Nombre del barco de pesca (y cualquier nombre anterior si se conoce) 4 , número de registro 5 , 
número IMO (si se hubiere emitido), marcas externas y puerto de registro; 

ii) El tipo de autorización de pesca otorgada por el Estado del pabellón, especificando los perío- 
dos de pesca autorizados (fechas de inicio y término), área(s) de pesca, especies objetivo y artes 
utilizados; 

iii) Bandera anterior (si procede) 4 ; 

iv) Indicativo internacional de llamada de radio; 

v) Nombre y dirección del armador o armadores, y de cualquier propietario(s) beneficiario si se 
conoce; 

vi) Nombre y dirección del dueño de la licencia (si no fuese el armador o armadores); 

vii)Tipode barco; 

viii) Lugar y fecha de construcción; 

ix) Eslora (m); 

x) Fotografías en color del barco, a saber: 

• una fotografía de no menos de 1 2 x 7 cm mostrando el lado de estribor de la embarcación donde 
se pueda apreciar su eslora total y todas las características estructurales; 

• una fotografía de no menos de 12 x 7 cm mostrando el lado de babor de la embarcación donde 
se pueda apreciar su eslora total y todas las características estructurales; 

• una fotografía de no menos de 12 x 7 cm mostrando la popa y tomada directamente desde la 
popa. 

xi) Si procede, detalles de la implementación de los requisitos para evitar la manipulación indebida 
del dispositivo VMS a bordo, de conformidad con la Medida de Conservación 10-04. 

5. A partir del 1 Q de agosto de 2005 y en la medida de lo posible, toda Parte contratante proporcio- 
nará a la Secretaría la siguiente información adicional con respecto a cada barco con licencia de pesca 
cuando presente la información pertinente al párrafo 4: 

i) Nombre y dirección del operador (si no fuese el armador); 

ii) Nombre y nacionalidad del capitán y, si procede, del patrón de pesca; 

iii) Tipo de método o métodos de pesca; 

iv) Manga (m); 

v) Tonelaje de registro bruto; 

vi) Tipo y número de los equipos de comunicación del barco (números INMARSAT A, B y C); 

vii) Composición normal de la tripulación; 

viii) Potencia del motor o motores principales (kW); 

ix) Capacidad de transporte (toneladas), número y capacidad de las bodegas de pesca (m 3 ); 

x) Cualquier otra información pertinente al barco con licencia que se considere pertinente (p.ej. 
clasificación de navegación polar), a fin de implementar las medidas de conservación adoptadas por la 
Comisión. 

6. Las Partes contratantes notificarán inmediatamente a la Secretaría de la CCRVMA cuando se 
produzca cualquier cambio en la información presentada conforme a los párrafos 3, 4 y 5. 

7. El Secretario Ejecutivo colocará una lista de los barcos autorizados en el sitio web de la CCR- 
VMA. 

8. La licencia, o una copia autorizada de la misma, deberá llevarse a bordo del barco de pesca y 
estar disponible para ser examinada en cualquier momento por un inspector designado por la CCRV- 
MA en el Área de la Convención. 

9. Toda Parte contratante verificará, mediante inspecciones de todos sus barcos pesqueros en los 
puertos de partida y llegada al país, y, cuando proceda, en sus Zonas Económicas Exclusivas, el 
cumplimiento de las condiciones de su licencia, según se describen en el párrafo 1 , y de las medidas 
de conservación de la CCRVMA. Si existiesen indicios de que el barco ha pescado en contravención 
de las condiciones de su licencia, la Parte contratante investigará la infracción, y si fuera necesario, 
aplicará las sanciones correspondientes de conformidad con su legislación nacional. 

1 0.Toda Parte contratante incluirá en su informe anual, presentado en cumplimiento del párrafo 1 2 del 
Sistema de Inspección de la CCRVMA, las medidas tomadas a fin de implementar y aplicar esta medida de 
conservación, pudiendo también incluir otras medidas que haya tomado en relación con los barcos de su 
pabellón encaminadas a promover la eficacia de las medidas de conservación de la CCRVMA. 



1 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Kerguelén y Crozet. 

2 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Príncipe Eduardo. 

3 Incluye permisos y autorizaciones. 

4 Con respecto a cualquier barco que haya cambiado de bandera en los últimos 12 meses, cualquier informa- 
ción sobre los detalles del proceso (o razones) de la eliminación previa de otros registros, si se conoce. 

5 Número de registro nacional. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 10-04 (2004) 
Sistemas de seguimiento de barcos por satélite (VMS) 



La Comisión, 

Reconociendo que, a fin de promover los objetivos de la Convención y mejorar el cumplimiento de 
las medidas de conservación pertinentes, 



Especie 


Todas, excepto kril 


Área 


Todas 


Temporada 


Todas 


Arte de pesca 


Todos 



Convencida de que la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (INDNR) atenta contra los 
objetivos de la Convención, 

Recordando que las Partes contratantes tienen la obligación de cooperar tomando medidas apro- 
piadas para impedir las actividades de pesca que sean incompatibles con los objetivos de la Conven- 
ción, 

Consciente de los derechos y obligaciones de los Estados del pabellón y del Puerto de fomentar 
la eficacia de las medidas de conservación, 

Deseando reforzar las medidas de conservación ya adoptadas por la Comisión, 

Reconociendo las obligaciones y responsabilidades de las Partes contratantes de conformidad 
con el Sistema de Documentación de Capturas de Dissostichus spp. (SDC), 

Recordando las disposiciones del artículo XXIV de la Convención, 

Comprometida a tomar medidas compatibles con el Derecho Internacional para identificar el ori- 
gen de las remesas de Dissostichus spp. que ingresan a los mercados de las Partes contratantes, y 
determinar si las especies Dissostichus que se capturan en el Área de la Convención y se importan a 
sus territorios fueron extraídas de acuerdo con las medidas de conservación de la CCRVMA, 

adopta por la presente la siguiente medida de conservación de conformidad con el artículo IX de 
la Convención: 

1 . Toda Parte contratante deberá asegurar que sus barcos con licencias de pesca 1 emitidas de 
conformidad con la Medida de Conservación 1 0-02, estén equipados con un dispositivo de seguimien- 
to por satélite que permita la notificación ininterrumpida de su posición dentro del Área de la Conven- 
ción mientras sea válida la licencia expedida por el Estado del pabellón. El dispositivo de seguimiento 
de barcos comunicará automáticamente a un centro de seguimiento de pesquerías (CSP) en el territo- 
rio de dicho Estado del pabellón, cada cuatro horas como mínimo, los siguientes datos: 

i) la identificación del barco de pesca; 

ii) la posición geográfica actual (latitud y longitud) del barco, con un error de menos de 500 m y un 
intervalo de confianza de 99%; 

iii) la fecha y hora (en UTC) de cada registro de las coordenadas del barco; 

iv) la velocidad y el rumbo del barco. 

2. Actualmente no se requiere la utilización de un dispositivo de seguimiento de barcos a bordo de 
los barcos que solamente estén participando en la pesca de kril. 

3. Toda Parte contratante actuando en calidad de Estado del pabellón deberá asegurar que los 
dispositivos de seguimiento a bordo de sus barcos sean a prueba de manipulación, es decir, que su 
tipo y configuración impidan el ingreso o la emisión de coordenadas falsas, y que no puedan ser 
invalidados ya sea de forma manual o electrónica, o de alguna otra manera. A este fin, los dispositivos 
de seguimiento por satélite a bordo de los barcos deben: 

i) estar colocados en una unidad sellada; 

ii) estar protegidos por precintos (o mecanismos) de seguridad oficiales que sean capaces de 
indicar si se interfirió con el dispositivo. 

4. Si una Parte contratante tiene información que lleve a sospechar que el dispositivo de segui- 
miento de barcos a bordo no cumple con los requisitos definidos en el párrafo 3, o de que se ha 
interferido con el mismo, deberá notificar este hecho de inmediato a la Secretaría y al Estado del 
pabellón del barco. 

5. Toda Parte contratante deberá asegurar que su Centro de Seguimiento de Pesquerías (CSP) 
reciba los informes y mensajes del sistema de seguimiento de barcos (VMS), y que disponga de 
equipo y soporte lógico para el procesamiento automático de datos y la transmisión electrónica de los 
mismos. Asimismo, toda Parte contratante deberá asegurar la disponibilidad de procedimientos de 
respaldo y de recuperación en caso de fallos del sistema. 

6. Los capitanes, armadores, o titulares de las licencias de los barcos de pesca que operan dentro 
del Área de la Convención y deben cumplir con la disposición relativa al VMS, deberán asegurar que el 
dispositivo de seguimiento de barcos se encuentre en funcionamiento continuo, de conformidad con el 
párrafo 1 , y que los datos se transmitan al Estado del pabellón. En particular, los capitanes, armadores 
o titulares de las licencias deberán asegurar que: 

i) los informes y mensajes generados por el VMS no sean adulterados; 

ii) las antenas conectadas al dispositivo de seguimiento por satélite no estén obstruidas; 

iii) el suministro de electricidad al dispositivo de seguimiento por satélite no sea interrumpido; 

iv) el dispositivo de seguimiento de barcos no se saque del barco. 

7. El dispositivo de seguimiento de barcos deberá estar en funcionamiento dentro del Área de la 
Convención. No obstante, podrá ser desconectado cuando el barco pesquero se encuentre en puerto 
por más de una semana, siempre que se notifique antes al Estado del pabellón (y a la Secretaría si así 
lo desea el Estado del Pabellón), y siempre que el primer informe de las coordenadas generadas luego 
de la reconexión del dispositivo demuestre que la posición del barco no ha cambiado con respecto a la 
notificada en el último informe. 

8. Si ocurriese una falla técnica o si el dispositivo no funcionara a bordo del barco, el capitán, 
armador del barco o su representante deberán comunicar al Estado del pabellón (y a la Secretaría si 
así lo desea el Estado del pabellón), por medios electrónicos (email, facsímil, télex, teléfono, radio), las 
coordenadas geográficas actualizadas del barco cada seis horas desde que se detectó la falla o el 
cese del funcionamiento, o cuando se notificó la falla de conformidad con el párrafo 13. 

9. Los barcos con un dispositivo de seguimiento defectuoso tomarán medidas inmediatas para 
reparar o reemplazar el dispositivo lo antes posible, y en todo caso, antes de dos meses. Si durante 
ese período el barco retorna a puerto, el Estado del pabellón no autorizará el inicio de una nueva 
campaña de pesca en el Área de la Convención hasta que no se haya reparado o reemplazado su 
dispositivo. 

10. Cuando el Estado del pabellón no ha recibido las transmisiones de datos mencionadas en los 
párrafos 1 y 8 por un período de 1 2 horas, o sospecha que dichas transmisiones son incorrectas según 
dichos párrafos, deberá notificar tan pronto pueda, al capitán, armador del barco o a su representante. 
Si esto ocurriera más de un par de veces en un año en relación con un barco en particular, el Estado 
del pabellón deberá investigar el asunto, incluyendo la inspección del dispositivo por parte de un oficial 
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autorizado para determinar si se interfirió con el equipo y los resultados deberán remitirse a la Secre- 
taría de la CCRVMA dentro de 30 días de finalizada la investigación. 

1 1 2 ' 3 . Toda Parte contratante deberá remitir los informes del VMS y mensajes recibidos, según el 
párrafo 1 , a la Secretaría de la CCRVMA, a la mayor brevedad: 

i) pero dentro de las cuatro horas de su recepción en el caso de las pesquerías de palangre 
exploratorias sujetas a las medidas de conservación adoptadas en CCAMLR-XXIII, o 

ii) luego de salir del Área de la Convención, en el caso de las demás pesquerías. 

12. Sin perjuicio de sus responsabilidades como Estado del pabellón, una Parte contratante po- 
drá, si así lo desea, asegurar que cada uno de sus barcos comunique estos informes mencionados en 
el párrafo 1 1 , paralelamente a la Secretaría de la CCRVMA. 

1 3. En relación con el párrafo 8 y 1 1 (i), cada Parte contratante debrá tan pronto como le sea 
posible pero antes de dos días hábiles luego de la detección o notificación de una falla técnica, o 
cese del funcionamiento del dispositivo de seguimiento de barcos a bordo del barco de pesca, 
enviar las posiciones geográficas del barco a la Secretaría, o deberá asegurarse que estas posi- 
ciones sean transmitidas a la Secretaría por el capitán, el armador del barco o su representante. 

1 4. Todo Estado del pabellón se asegurará que los informes VMS y mensajes transmitidos por 
la Parte contratante o sus barcos pesqueros a la Secretaría de la CCRVMA, estén en el formato 
de transmisión de datos dispuesto en el anexo 1 0-04/A para que puedan ser captados por ordena- 
dor. 

15. Todo Estado del pabellón deberá además notificar a la Secretaría de la CCRVMA del 
ingreso y la salida del Área de la Convención de cada uno de sus barcos pesqueros en el formato 
dispuesto en el anexo 10-04/A, tan pronto como le sea posible. 

1 6. Todo Estado del pabellón deberá notificar antes del 1 Q de enero de 2005 a la Secretaría de 
la CCRVMA el nombre, la dirección postal y de correo electrónico, y los números de teléfono y de 
facsímil de las autoridades encargadas de su CSP Asimismo, se debe comunicar sin demora 
cualquier cambio de estos particulares. 

1 7. Si la Secretaría de la CCRVMA no ha recibido las transmisiones de datos mencionadas en 
el párrafo 11 (i) dentro de un plazo de 48 horas, ésta avisará con prontitud al Estado de pabellón 
del barco y exigirá una explicación. La Secretaría de la CCRVMA informará inmediatamente a la 
Comisión si no recibe las transmisiones de datos, o la explicación del Estado del pabellón, de la 
Parte contratante dentro de un plazo de cinco días hábiles. 

18. La Secretaría de la CCRVMA, y todas las Partes que reciben datos tratarán todos los 
informes VMS y mensajes recibidos según el párrafo 11 o párrafos 19, 20, 21 ó 22 en forma 
confidencial de conformidad con las normas de confidencialidad establecidas por la Comisión las 
cuales figuran en el anexo 10-04/B. Los datos de cada barco serán utilizados solamente a efectos 
del control del cumplimiento con el fin de que: 

i) las Partes contratantes puedan mantener vigilancia o realizar inspecciones en una subárea 
o división de la CCRVMA; o 

ii) se pueda verificar el contenido del documento de captura de Dissostichus (DCD). 

1 9. La Secretaría de la CCRVMA deberá colocar una lista de los barcos que estén presentan- 
do informes y mensajes de VMS de conformidad con esta medida de conservación en una sección 
de acceso restringido en el sitio web de la CCRVMA. La lista estará dividida en subáreas y divisio- 
nes, sin indicar las posiciones exactas de los barcos, y será actualizada cada vez que un barco 
entre en otra subárea o división. La Secretaría actualizará diariamente la lista estableciendo un 
archivo electrónico. 

20. La Secretaría podrá proporcionar informes y mensajes de VMS (incluida la posición de los 
barcos), a los efectos del párrafo 18(i) anterior, a una Parte contratante distinta del Estado del 
pabellón, sin el permiso del Estado del pabellón solamente mientras se estén realizando activida- 
des de vigilancia o inspección de conformidad con el Sistema de Inspección de la CCRVMA y de 
acuerdo con los plazos establecidos en el párrafo 1 1 . En este caso, la Secretaría proporcionará 
informes y mensajes de VMS, incluida la posición del barco en los 10 días previos, en el caso de 
barcos detectados durante la vigilancia o la inspección por una Parte contratante, y los informes y 
mensajes de VMS (incluida la posición de los barcos) de todos los barcos que se encuentren en 
un radio de 100 millas náuticas de esa misma posición. La Parte que realiza la vigilancia o la 
inspección proporcionará al Estado del pabellón un informe con el nombre del barco o avión que 
realiza la vigilancia o inspección de conformidad con el Sistema de Inspección de la CCRVMA, el 
nombre completo del inspector de la CCRVMA y su número de identificación. Las Partes que 
realizan la vigilancia o inspección harán todos los ezfuerzos posibles para poner esta información 
a disposición del Estado del pabellón lo antes posible. 

21 . Las Partes podrán ponerse en contacto con la Secretaría antes de realizar actividades de 
vigilancia o inspección de conformidad con el Sistema de Inspección de la CCRVMA en un área 
determinada, y solicitar informes y mensajes de VMS (incluida la posición de los barcos) de los 
barcos en esa área. La Secretaría podrá proporcionar esta información solamente con el permiso 
del Estado del pabellón y conforme a los plazos establecidos en el párrafo 1 1 . Al recibir el permiso 
del Estado del pabellón, la Secretaría proporcionará periódicamente actualizaciones de la posi- 
ción a la Parte contratante durante todo el período de vigilancia o inspección, de conformidad con 
el Sistema de Inspección de la CCRVMA. 

22. Las Partes contratantes podrán solicitar informes y mensajes de VMS (incluida la posición 
de los barcos) a la Secretaría para la verificación del contenido de los DCD. En este caso, la 
Secretaría proporcionará los datos solamente con el permiso del Estado del pabellón. 

23. La Secretaría de la CCRVMA deberá presentar a la Comisión un informe anual, antes del 
30 de septiembre sobre la ejecución y cumplimiento de esta medida de conservación. 

1 Incluye barcos autorizados según la legislación nacional de Francia, y barcos autorizados 
según la legislación nacional de Sudáfrica. 

2 Este párrafo no se aplica a barcos autorizados según la legislación nacional francesa en las 
ZEE alrededor de las islas Kerguelén y Crozet. 

3 Este párrafo no se aplica a barcos autorizados según la legislación nacional sudafricana en las 
ZEE alrededor de las islas Príncipe Eduardo. 



ANEXO 10-04/A 



Tipo de dato 


Código de 
campo 


Obligato 
Opciont 


Comienzo del 


SR 


M 


archivo 






Dirección 


AD 


M 


Número secuencial 


SQ 


M 1 


Tipo de mensaje 


TM 


M 



Indicativo de llamada 


RC 


M 


de radio 






Número de la 


TN 





campaña 






Nombre del barco 


NA 


M 


Número de referencia 


IR 





interno de la Parte 






contratante 






Número externo de la 


XR 





matrícula 






Latitud 


LA 


M 3 


Longitud 


LO 


M 3 


Latitud (decimal) 


LT 


M 3 


Longitud (decimal) 


LG 


M 3 


Fecha 


DA 


M 


Hora 


TI 


M 


Fin del registro 


ER 


M 



FORMATO PARA LOS DATOS VMS 
INFORMES/MENSAJES DE "POSICIÓN", "ENTRADA" Y "SALIDA" 



Detalles del sistema; indica el comienzo del archivo. 



Particulares del mensaje; destino; "XCA" para CCRVMA. 

Particulares del mensaje; número de serie del mensaje 
en el año en curso. 

Particulares del mensaje; tipo de mensaje, "POS" si se 
trata de un informe o mensaje para notificar las 
coordenadas que deben ser notificadas por VMS o por 
otros medios por barcos con un dispositivo de seguimiento 
por satélite defectuoso. 

Detalles de la matrícula del barco; indicativo de llamada 
internacional de radio del barco. 

Descripción de las actividades; número de serie de la 
campaña del año en curso. 

Detalles de la matrícula del barco; nombre del barco. 

Detalles de la matrícula del barco, número único de barco 
de la Parte contratante, como ISO-3 Código del 
Estado del Pabellón seguido por un número. 



Detalles de la matrícula del barco; número que aparece en 
el costado del barco. 

Descripción de las actividades; posición. 

Descripción de las actividades; posición. 

Descripción de las actividades; posición. 

Descripción de las actividades; posición. 

Particulares del mensaje; fecha de la posición. 

Particulares del mensaje; hora de la posición en UTC. 

Detalles del sistema; indica el fin del registro. 



1 Opcional en el caso de mensajes VMS. 

2 El tipo de mensaje será "ENT" para el primer mensaje VMS del Área de la Convención según lo indique el 
Centro de Seguimiento de Pesquerías (CSP) de la Parte contratante, o según los informes directos del barco. El 
tipo de mensaje será "EXI" para el primer mensaje VMS desde afuera del Área de la Convención según lo indique 
el CSP de la Parte contratante o lo informado directamente por el barco, y los valores de latitud y longitud son, en 
este tipo de mensaje, opcionales. El tipo de mensaje será "MAN" para informes comunicados por barcos con 
dispositivos satelitales defectuosos. 

3 Obligatorio para mensajes manuales. 

4 Obligatorio para mensajes VMS. 

ANEXO 10-04/B 

DISPOSICIONES RELATIVAS A LA CONFIDENCIALIDAD Y SEGURIDAD DEL TRATAMIENTO DE 

LOS INFORMES Y MENSAJES ELECTRÓNICOS TRANSMITIDOS DE ACUERDO CON LA 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 10-04 

1. Campo de aplicación 

1.1 Las disposiciones descritas a continuación se aplicarán a todos los informes y mensajes de 
VMS transmitidos y recibidos de conformidad con la Medida de Conservación 10-04. 

2. Disposiciones generales 

2.1 La Secretaría de la CCRVMA y las autoridades pertinentes de las Partes contratantes que 
transmiten y reciben informes y mensajes de VMS tomarán todas las medidas necesarias para cumplir 
con las disposiciones pertinentes a la seguridad y confidencialidad descritas en las secciones 3 y 4. 

2.2 La Secretaría de la CCRVMA informará a todas las Partes contratantes de las medidas que ha 
tomado para cumplir con las disposiciones relativas a la seguridad y la confidencialidad. 

2.3 La Secretaría de la CCRVMA tomará todas las medidas necesarias para asegurar que se 
cumplan los requisitos pertinentes a la eliminación de los informes y mensajes de VMS manejados por 
la Secretaría. 

2.4 Toda Parte contratante garantizará a la Secretaría de la CCRVMA el derecho de obtener, 
según corresponda, correcciones de los informes y mensajes de VMS, o para eliminarlos, si la gestión 
de dichos informes y mensajes no se lleva a cabo de conformidad con las disposiciones de la Medida 
de Conservación 10-04. 

3. Disposiciones sobre la confidencialidad 

3.1 Todas las solicitudes de datos deben ser dirigidas a la Secretaría de la CCRVMA por escrito. 

3.2 En los casos en que se exige a la Secretaría obtener el permiso del Estado del pabellón antes 
de dar a conocer informes y mensajes de VMS a otra Parte, el Estado del pabellón responderá a la 
Secretaría lo antes posible, pero en cualquier caso, en un plazo de dos días hábiles. 

3.3 Si el Estado del pabellón decide no otorgar permiso para que se den conocer los informes y 
mensajes de VMS, el Estado del pabellón proporcionará, en cada caso, un informe escrito a la Comi- 
sión, en un plazo de diez días hábiles, señalando las razones por las cuales no desea dar a conocer 
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los datos. La Secretaría de la CCRVMA colocará todos los informes proporcionados, o aviso de que no 
se ha recibido ningún informe, en una sección de acceso restringido en el sitio web de la CCRMVA. 

3.4 Los informes y mensajes de VMS sólo se darán a conocer y utilizarán para los fines estipula- 
dos en el párrafo 18 de la Medida de Conservación 10-04. 

3.5 Los informes y mensajes de VMS divulgados en virtud de lo dispuesto en los párrafos 20, 21 
y 22 de la Medida de Conservación 10-04 proporcionarán detalles relacionados con: el nombre del 
barco, la fecha y hora del informe de posición, y la latitud y longitud en el momento en que se envió el 
informe. 

3.6 Con respecto al párrafo 21 , toda Parte contratante que realiza una inspección pondrá sola- 
mente a disposición de sus inspectores designados de conformidad con el Sistema de Inspección de 
la CCRVMA los informes y mensajes de VMS, y las posiciones derivadas de ellos. Los informes y 
mensajes de VMS serán transmitidos a sus inspectores con una antelación máxima de 48 horas del 
ingreso a la subárea o división de la CCRVMA donde se realizará la vigilancia por la Parte contratante. 
Las Partes contratantes deberán asegurar que dichos inspectores mantengan la confidencialidad de 
los informes y mensajes de VMS. 

3.7 Una vez cumplidos tres años de la emisión de los informes o mensajes de VMS mencionados 
en la sección 1 , la Secretaría de la CCRVMA eliminará, dentro del mes calendario siguiente, todos los 
informes o mensajes originales de VMS de su base de datos. A partir de entonces, la información 
sobre la captura y el movimiento de los barcos pesqueros solamente será archivada por la Secretaría 
de la CCRVMA después de haber tomado medidas para asegurar que ya no se pueda identificar 
individualmente a los barcos de pesca. 

3.8 Las Partes contratantes podrán retener y archivar informes y mensajes de VMS proporciona- 
dos por la Secretaría, a los efectos de realizar actividades de vigilancia o inspección, hasta 24 horas 
después de que los barcos mencionados en los informes y mensajes hayan salido de la subárea o 
división de la CCRVMA. Se considerará que el barco ha salido de la subárea o división de la CCRVMA 
seis horas después de realizada la notificación de su salida. 

4. Disposiciones sobre la seguridad 

4.1 Reseña 

4.1 .1 Las Partes contratantes y la Secretaría de la CCRVMA velarán por la seguridad en el trata- 
miento de los informes y mensajes de VMS en sus respectivos sistemas electrónicos de procesamien- 
to de datos, en particular cuando se realizan transmisiones dentro de una red de comunicación. Las 
Partes contratantes y la Secretaría de la CCRVMA deberán aplicar medidas técnicas y organizativas 
adecuadas para la protección de los informes y mensajes contra su destrucción (accidental o intencio- 
nal), pérdida accidental, adulteración, divulgación o acceso no autorizados, y contra toda forma de 
tratamiento inapropiado de los mismos. 

4.1 .2 Los siguientes asuntos relacionados con la seguridad deberán ser resueltos desde un prin- 
cipio: 

• Control de acceso al sistema: Dicho sistema deberá ser capaz de resistir cualquier intento de 
ingreso por parte de personas no autorizadas. 

• Control del acceso y autenticidad de los datos: El sistema debe ser capaz de limitar el acceso de 
partes autorizadas a conjuntos predeterminados de datos solamente. 

• Seguridad de las comunicaciones: El sistema deberá garantizar la seguridad en la transmisión 
de los informes y mensajes de VMS. 

• Seguridad de los datos: El sistema deberá garantizar la seguridad e integridad de los informes y 
mensajes de VMS mientras permanecen almacenados por el tiempo requerido. 

• Procedimientos relativos a la seguridad: Estos serán formulados específicamente para controlar 
el acceso al sistema (tanto al equipo como al soporte lógico), la administración y el mantenimiento del 
mismo, las copias de seguridad y en general para controlar la utilización del sistema. 

4.1 .3 Teniendo en cuenta los últimos avances tecnológicos y el coste de su aplicación, tales medi- 
das deberán asegurar un nivel de seguridad acorde con los riesgos impuestos por la gestión de los 
informes y los mensajes. 

4.1 .4 Las medidas de seguridad se describen en mayor detalle en los párrafos siguientes. 

4.2 Control de acceso al sistema 

4.2.1 La instalación del VMS ubicado en el centro de datos de la CCRVMA debe cumplir con los 
siguientes requisitos obligatorios: 

• Un sistema estricto de autentificación y contraseñas: se asigna a cada usuario del sistema una 
identificación exclusiva conjuntamente con una contraseña. Cada vez que el usuario registra su entra- 
da, debe ingresar la contraseña correcta. Aun cuando ya ha logrado entrar al sistema, el usuario 
solamente tiene acceso a las funciones y datos para los cuales cuenta con la debida autorización. 
Solamente los usuarios privilegiados tienen acceso a todos los datos. 

• El acceso físico al equipo de ordenadores debe ser controlado. 

• Auditorías: registro selectivo de sucesos para su análisis y detección de cualquier atentado a su 
seguridad. 

• Control periódico del acceso: se puede especificar el acceso del usuario al sistema en términos 
de las horas del día y días de la semana que puede conectarse al sistema. 

• Control del acceso a los ordenadores: se puede especificar cuáles usuarios tendrán acceso a 
cada estación de trabajo. 

4.3 Autenticidad y seguridad del acceso a los datos. 

4.3.1 Las comunicaciones entre las Partes contratantes y la Secretaría de la CCRVMA a los 
efectos de la Medida de Conservación 10-04 se realizarán a través de protocolos cifrados de Internet 
SSL, DES o certificados verificados obtenidos de la Secretaría de la CCRVMA. 

4.4 Seguridad de los datos. 

4.4.1 Se asegurará la limitación del acceso a los datos para los usuarios mediante un procedi- 
miento flexible de identificación del usuario y de contraseñas. El usuario tendrá acceso solamente a los 
datos requeridos para realizar su tarea. 

4.5 Procedimientos de seguridad 



Especie 


austromerluza 


Área 


todas 


Temporada 


todas 


Arte 


todos 



4.5.1 Cada Parte contratante y la Secretaría de la CCRVMA nombrarán un administrador encar- 
gado de la seguridad del sistema. Este funcionario examinará los archivos generados por los progra- 
mas de soporte lógico de los cuales es responsable, mantendrá debidamente la seguridad del sistema 
del cual es responsable, restringirá el acceso al sistema del cual es responsable, cuando se considere 
necesario, y en el caso de Partes contratantes, actuará también como funcionario de enlace con la 
Secretaría para resolver problemas relativos a la seguridad. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 10-05 (2004) 

Sistema de documentación de la captura de Dissostichus spp. 



La Comisión, 

Preocupada por la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (INDNR) de las especies Dissos- 
tichus en el Área de la Convención, la cual amenaza con reducir considerablemente las poblaciones 
de las especies Dissostichus, 

Consciente de que la pesca INDNR implica una considerable captura incidental de algunas espe- 
cies antarticas, entre ellas las especies amenazadas de albatros, 

Observando que la pesca INDNR es incompatible con los fines de la Convención y socava la 
eficacia de las medidas de conservación de la CCRVMA, 

Subrayando la responsabilidad de los Estados del pabellón de asegurar que sus barcos efectúen 
sus actividades de pesca de manera responsable, 

Consciente de los derechos y las obligaciones de los Estados del puerto de fomentar la eficacia 
de las medidas de conservación para las pesquerías regionales, 

Consciente de que la pesca INDNR refleja el alto valor de Dissostichus spp., y produce una ex- 
pansión de los mercados y del comercio internacional, 

Recordando que las Partes contratantes han acordado adoptar códigos de clasificación para Dis- 
sostichus spp. a nivel nacional, 

Reconociendo que la aplicación de un sistema de documentación de capturas de Dissostichus 
spp. (SDC) otorgará información esencial a la Comisión para perseguir el objetivo de ordenación pre- 
cautoria de la Convención, 

Comprometida a tomar medidas compatibles con el Derecho Internacional para identificar el ori- 
gen de Dissostichus spp. que ingresa a los mercados de las Partes contratantes, y determinar si las 
especies Dissostichus que se capturan en el Área de la Convención y se importen a sus territorios se 
extraen de acuerdo con las medidas de conservación de la CCRVMA, 

Deseando reforzar las medidas de conservación ya adoptadas por la Comisión con respecto a 
Dissostichus spp., 



SDC, 



Invitando a las Partes no contratantes cuyos barcos pescan Dissostichus spp. a participar en el 



adopta por la presente la siguiente medida de conservación en virtud del artículo IX de la Conven- 
ción: 

1 .Toda Parte contratante hará gestiones para identificar el origen de las especies de Dissostichus 
importadas o exportadas de su territorio, y para determinar si estas especies, capturadas en el Área 
de la Convención e importadas o exportadas de ese territorio, fueron extraídas de manera compatible 
con las medidas de conservación de la CCRVMA. 

2. Toda Parte contratante exigirá que cada uno de sus capitanes o representantes autorizados de 
los barcos de su pabellón con licencia para pescar Dissostichus eleginoides o Dissostichus mawsonio 
ambas especies, llene un documento de captura de Dissostichus (DCD) con respecto a la captura 
desembarcada o transbordada, cada vez que desembarque o transborde un cargamento de estas 
especies. 

3. Toda Parte contratante exigirá que cada desembarque de Dissostichus spp. en sus puertos y 
cada transbordo de dichas especies a sus barcos vaya acompañado de un DCD cumplimentado. Se 
prohibe desembarcar Dissostichus spp. sin un documento de captura. 

4. De conformidad con sus leyes y reglamentos, cada Parte contratante requerirá que los barcos 
de su pabellón que planean recolectar Dissostichus spp., en particular en zonas de altura fuera del 
Área de la Convención, cuenten con la debida autorización para dicha actividad. Cada Parte contratan- 
te proporcionará formularios del DCD a cada uno de los barcos de su pabellón autorizados a pescar 
Dissostichus spp. y sólo a dichos barcos. 

5. Las Partes no contratantes que deseen cooperar con la CCRVMA participando en este sistema, 
pueden expedir formularios del DCD, de conformidad con los procedimientos especificados en los 
párrafos 6 y 7, a cualquier barco de su pabellón que proyecte pescar Dissostichus spp. 

6. El DCD deberá incluir la siguiente información: 

i) nombre, dirección y números de teléfono y de fax de la autoridad que lo expide; 

ii) nombre, puerto de origen, número nacional de matrícula, distintivo de llamada de la embarca- 
ción y el número de registro Lloyd/IMO si fuera pertinente; 

iii) número de referencia de la licencia o del permiso, lo que corresponda, concedido a la embar- 
cación; 

iv) peso de la captura de cada especie Dissostichus desembarcada o transbordada, por tipo de 
producto y; 

a) por subárea o división estadística de la CCRVMA, si fue extraída en el Área de la Convención; y/o 

b) por área, subárea o división estadística de la FAO, si fue extraída fuera del Área de la Conven- 
ción; 

v) período en el cual se efectuó la captura; 

vi) fecha y puerto en el cual se desembarcó la captura, o fecha y barco (pabellón y número 
nacional de matrícula) al cual se transbordó; 
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vii) nombre, dirección y números de teléfono y de fax de los destinatarios de la captura y la canti- 
dad de cada especie, y tipo de producto recibido. 

7. Los procedimientos para cumplimentar los DCD con respecto a las embarcaciones figuran en 
los párrafos A1 al A10 del anexo 10-05/A de esta medida. Se adjunta a este anexo el documento de 
captura estándar. 

8. Toda Parte contratante exigirá que cada cargamento de especies Dissostichus importado o 
exportado de su territorio vaya acompañado del (o de los) DCD y, cuando proceda, el certificado o 
certificados de reexportación que den cuenta de todas las especies Dissostichus que formen parte del 
cargamento. Se prohibe la importación, exportación o la reexportación de Dissostichus spp. sin un 
documento de captura. 

9. El DCD con certificación de exportación que se expide con respecto a un barco: 

i) contendrá toda la información y firmas pertinentes, conforme a los párrafos A1 al A1 1 del anexo 
10-05/A de esta medida; 

ii) incluirá una certificación firmada y sellada por un funcionario autorizado por el Estado exporta- 
dor que avala la exactitud de la información que figura en el documento. 

10. Toda Parte contratante se asegurará que sus autoridades aduaneras u otros funcionarios 
oficiales pertinentes soliciten y examinen la documentación de cada cargamento de Dissostichus in- 
gresado a su territorio o exportado del mismo, con el fin de verificar que incluya el (o los) DCD y 
cuando proceda, el certificado o certificados de reexportación que dan cuenta de todas las especies 
Dissostichus que forman parte del cargamento. Dichas autoridades también podrán examinar el conte- 
nido de cualquier cargamento para verificar la información que figure en los documentos de captura. 

1 1 . Si como consecuencia del examen mencionado en el párrafo 1 0, surge alguna duda acerca de 
la información que figura en el DCD o en el documento de reexportación, se pedirá al Estado exporta- 
dor cuya autoridad nacional haya certificado el documento y, según corresponda, al Estado del pabe- 
llón cuya embarcación haya cumplimentado el documento, que cooperen con el Estado importador a 
fin de resolver el asunto. 

12. Toda Parte contratante proporcionará a la Secretaría a través del medio electrónico más expe- 
dito, copias de todos los DCD y cuando proceda, el certificado o certificados de reexportación que 
expidió o que recibió, y comunicará anualmente a la Secretaría los datos sobre el origen y la cantidad 
de especies Dissostichus exportadas o importadas, de acuerdo a estos documentos. 

13. Toda Parte contratante, así como cualquier Parte no contratante, que expida DCD a los barcos 
de su pabellón, conforme al párrafo 5, informará a la Secretaría de la CCRVMA de su autoridad o 
autoridades nacionales (incluidos el nombre, dirección, números de teléfono y de fax y correo electró- 
nico) encargadas de emitir y certificar los DCD. 

1 4. Sin perjuicio de lo anterior, toda Parte contratante, o toda Parte no contratante que participe en 
el SDC, podrá requerir información de los Estados del pabellón para efectuar verificaciones adiciona- 
les de los documentos de captura, por ejemplo, datos de VMS para verificar los datos de las capturas 
extraídas en alta mar fuera del Área de la Convención, que se desembarcan, ingresan a su territorio, o 
se exportan al exterior. 

1 5. Si luego del examen mencionado en el párrafo 1 0, o cualquier duda de acuerdo con el párrafo 
1 1 , o de haber solicitado la verificación ulterior según el párrafo 14, se determina, tras consultar con 
los Estados pertinentes, que el documento de captura no es válido, se prohibirá la importación, expor- 
tación o la reexportación de la captura de Dissostichus spp. a la cual se refiere el documento. 

16. Si una Parte contratante que participa en el SDC tiene motivos para vender o disponer de las 
capturas de Dissostichus spp. embargadas o confiscadas, podrá emitir un documento de captura de 
Dissostichus con una certificación especial (DCDCE) especificando las razones de la certificación. El 
DCDCE deberá ir acompañado de una declaración que describa las circunstancias en las cuales se 
comercializa la captura confiscada. En la medida de lo posible, las Partes deberán asegurar que los 
responsables de la pesca INDNR no perciban beneficio financiero alguno de la venta de capturas 
embargadas o confiscadas. Si una Parte contratante emite un DCDCE, deberá informar de inmediato 
a la Secretaría sobre estas certificaciones para que se informe de ello a todas las Partes y, cuando 
proceda, se registren en las estadísticas de comercio. 

17. Toda Parte contratante podrá transferir todo o parte del producto de la venta de capturas 
embargadas o confiscadas de Dissostichus spp., al Fondo del SDC creado por la Comisión o a un 
fondo nacional destinado a la promoción de los objetivos de la Convención. La Parte contratante podrá, 
en virtud de su legislación nacional, rehusar a proporcionar un mercado para la venta de capturas de 
Dissostichus spp. que vayan acompañadas de un DCDCE emitido por otro Estado. Las disposiciones 
relacionadas con el uso del Fondo del SDC figuran en el apéndice B. 

1 Excluyendo las capturas secundarias de Dissostichus spp. extraídas por barcos arrastreros que 
operan en alta mar fuera del Área de la Convención. Se definirá la captura secundaria como el 5% 
(como máximo) de la captura total de todas las especies y no deberá ser mayor de 50 toneladas por 
campaña de pesca. 

ANEXO 10-05/A 

A1. Todo Estado del pabellón asegurará que cada documento de captura de Dissostichus que 
emita, lleve un número específico de identificación que conste de: 

i) un número de cuatro dígitos, formado por los dos dígitos del código de país asignado por la 
Organización Internacional de Normalización (ISO), seguidos de los dos últimos dígitos del año en el 
cual se emitió el formulario; 

ii) un número correlativo de tres dígitos (desde el 001) para indicar el orden de entrega de los 
formularios del documento de captura. 

El Estado del pabellón asentará además el número de licencia o permiso concedido a la embarca- 
ción, en cada documento de captura de Dissostichus. 

A2. El capitán de una embarcación a la que se haya proporcionado formularios del documento de 
captura de Dissostichus, seguirá el siguiente procedimiento antes de cada desembarque o transbordo 
de especies de Dissostichus: 

i) Se asegurará que la información a que se refiere el párrafo 6 de la presente medida de con- 
servación conste correctamente en cada formulario del documento de captura de Dissostichus; 

ii) Si la captura desembarcada o transbordada incluye ambas especies Dissostichus, asentará en 
el documento de captura de Dissostichus el total de la captura desembarcada o transbordada, en peso 
de cada una de estas especies; 



iii) Si la captura desembarcada o transbordada incluye especies Dissostichus, extraídas en distin- 
tas subáreas o divisiones estadísticas, asentará en el documento de captura de Dissostichus el total 
de la pesca en peso de cada especie extraída en cada subárea o división estadística e indicará si la 
captura fue extraída en una ZEE o en alta mar, según proceda; 

iv) Transmitirá por la vía electrónica más rápida a su disposición al Estado del pabellón de su 
embarcación el número del documento de captura de Dissostichus, el período dentro del cual se 
extrajo la captura, la especie, el tipo o tipos de elaboración, el peso estimado que se propone desem- 
barcar y la zona o zonas de extracción, la fecha del desembarque o transbordo, y el puerto y país de 
desembarque o la embarcación de transbordo, y pedirá al Estado del pabellón un número de confirma- 
ción del Estado del pabellón. 

A3. Si, en relación con las capturas 1 extraídas del Área de la Convención o en zonas de alta mar 
fuera de la misma, el Estado del pabellón verifica, mediante el uso de VMS (según el párrafo 1 de la 
Medida de Conservación 1 0-04), el área explotada y que las capturas que van a ser desembarcadas o 
transbordadas, comunicadas por su embarcación han sido registradas correctamente y extraídas de 
conformidad con su autorización de pesca, transmitirá al capitán del barco un número único de confir- 
mación por la vía electrónica más rápida a su disposición. El Estado del pabellón dará un número de 
confirmación al documento de captura de Dissostichus una vez que esté convencido de que la infor- 
mación presentada por el barco satisface plenamente las disposiciones de esta medida. 

A4. El capitán asentará el número de confirmación del Estado del pabellón en el documento de 
captura de Dissostichus. 

A5. El capitán del barco para el cual se han emitido los formularios del documento de captura de 
Dissostichus, seguirá el siguiente procedimiento inmediatamente después de cada desembarque o 
transbordo de especies Dissostichus: 

i) para confirmar un transbordo, hará que el documento de captura de Dissostichus sea firmado 
por el capitán del barco al cual fue transbordada la captura; 

ii) para confirmar un desembarque, el capitán o representante autorizado hará que el documento de 
captura de Dissostichus sea firmado y certificado con un timbre por un funcionario responsable del Estado del 
puerto de desembarque o zona franca que actúe bajo la dirección de las autoridades aduaneras o pesqueras 
del Estado del puerto y sea competente en la convalidación de documentos de captura de Dissostichus; 

iii) en el caso de un desembarque, el capitán o representante autorizado conseguirá además que 
el documento de captura de Dissostichus sea firmado por la persona que recibe la captura en el puerto 
de desembarque o zona franca; 

iv) en el caso de que la captura sea dividida en el momento del desembarque, el capitán o repre- 
sentante autorizado entregará una copia del documento de captura de Dissostichus a cada persona 
que reciba una parte de la captura en el puerto de desembarque o zona franca, anotará en la copia 
correspondiente la cantidad y el origen de la captura que cada persona recibe, y conseguirá su firma. 

A6. Con respecto a cada desembarque o transbordo, el capitán o representante autorizado firma- 
rá y transmitirá inmediatamente por la vía electrónica más rápida a su disposición, una copia, o copias 
(si la captura desembarcada fue dividida) del documento de captura de Dissostichus, debidamente 
firmado, al Estado del pabellón del barco y proporcionará una copia del documento pertinente a cada 
destinatario de la captura. 

A7. El Estado del pabellón de la embarcación transmitirá inmediatamente por la vía electrónica 
más rápida a su disposición una copia, o copias (si la captura desembarcada fue dividida) del docu- 
mento de captura de Dissostichus, debidamente firmado, a la Secretaría de la CCRVMA para que se 
distribuyan copias a las Partes contratantes al siguiente día hábil. 

A8. El capitán o representante autorizado también guardará los originales del documento o docu- 
mentos de captura de Dissostichus, debidamente firmados, y los devolverá al Estado del pabellón 
dentro de un plazo de un mes a partir de la conclusión de la temporada de pesca. 

A9. El capitán del barco al cual se ha transbordado la captura (barco receptor) deberá seguir el 
siguiente procedimiento inmediatamente después del desembarque de dicha captura a fin de comple- 
tar el documento de captura de Dissostichus que haya recibido de los barcos que realizan los transbor- 
dos: 

i) el capitán del barco receptor obtendrá una confirmación del desembarque del funcionario res- 
ponsable del Estado del puerto de desembarque o zona franca quien, actuando bajo la dirección de las 
autoridades aduaneras o pesqueras del Estado del puerto, y competente en la convalidación de los 
documentos de captura de Dissostichus, firmará y certificará con un timbre el documento de captura 
de Dissostichus; 

ii) el capitán del barco receptor obtendrá además la firma de la persona que recibe la captura en 
el puerto de desembarque o zona franca, en el documento de captura de Dissostichus; 

iii) en caso de que la captura se divida al ser desembarcada, el capitán del barco receptor entre- 
gará una copia del documento de captura de Dissostichus a cada persona que recibe parte de la 
captura en el puerto de desembarque o zona franca; registrará en cada copia la cantidad y el origen de 
la captura recibida por cada persona y obtendrá la firma de estas personas en cada copia. 

A10. Con respecto a cada desembarque de un cargamento transbordado, el capitán o represen- 
tante autorizado del barco receptor firmará y transmitirá inmediatamente por la vía electrónica más 
rápida a su disposición una copia, o copias (si la captura fue dividida), de todos los documentos de 
captura de Dissostichus, a los Estados del pabellón que emitieron documentos de captura de Dissos- 
tichus; y proporcionará una copia del documento pertinente a cada destinatario de la captura. El Esta- 
do del pabellón del barco receptor transmitirá inmediatamente por la vía electrónica más rápida a su 
disposición una copia del documento a la Secretaría de la CCRVMA para que se distribuyan copias a 
las Partes contratantes al siguiente día hábil. 

A1 1 . Para cada cargamento de Dissostichus spp. que se exporte desde el país de desembarque, 
el exportador seguirá el siguiente procedimiento a fin de obtener la certificación de exportación nece- 
saria para el documento o documentos de captura de Dissostichus que den cuenta de todas las espe- 
cies Dissostichus incluidas en el cargamento: 

i) el exportador asentará en cada documento de captura de Dissostichus la cantidad de cada 
especie Dissostichus que contiene el cargamento según el documento; 

ii) el exportador asentará en cada documento de captura de Dissostichus el nombre y la dirección 
del importador del cargamento y el lugar de entrada al país; 

iii) el exportador asentará en cada documento de captura de Dissostichus su nombre y dirección 
y firmará el documento; 

iv) el exportador obtendrá la certificación del documento de captura de Dissostichus mediante la 
firma y timbre de un funcionario responsable del Estado exportador. 
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A12. En el caso de una reexportación, el reexportador seguirá el siguiente procedimiento para 
obtener la certificación de reexportación necesaria del documento o documentos de captura de Dis- 
sostichus que den cuenta de todas las especies de Dissostichus que contiene el cargamento: 

i) el reexportador proporcionará el peso neto del producto de todas las especies que serán reex- 
portadas, conjuntamente con el número del documento de captura de Dissostichus correspondiente a 
cada especie y producto; 

ii) el reexportador proporcionará el nombre y la dirección del importador del cargamento, el lugar 
de ingreso de la importación, y el nombre y la dirección del exportador; 

iii) el reexportador obtendrá la convalidación de los detalles mencionados mediante la firma y 
timbre del funcionario responsable del Estado exportador dando fe de la exactitud de la información 
contenida en el documento o documentos; 

iv) el funcionario responsable del Estado exportador deberá transmitir inmediatamente por la vía 
electrónica más rápida, una copia del documento de reexportación a la Secretaría de la CCRVMA para 
que sea puesto a disposición de las Partes contratantes al siguiente día hábil. 

Se adjunta a este anexo el formulario estándar de reexportación. 

1 Excluyendo las capturas secundarias de Dissostichus spp. extraídas por barcos arrastreros que 
operan en alta mar fuera del Área de la Convención. Se definirá la captura secundaria como el 5% 
(como máximo) de la captura total de todas las especies y no deberá ser mayor de 50 toneladas por 
campaña de pesca. 



DOCUMENTO DE CAPTURA DE DISSOSTICHUS SPP. 



Vi.* 



Numero del documento 



PRODUCCIÓN 

1. Autoridad que emite el documento 

Nombre 



No, de confirmación 
del Estado del pabellón 



Dirección 



leí: 
Fu: 



2. Nombre del barco de pesca 



Pto, de origen y N D de matricula 



Señal de llamada Numero IMOUoyd 

(de haberse emitido) 



3, Número de licencia (de haberse emitido) 



Periodo de pesca de la captura declarada en este documento 
i Desde: i Hasta: 



fi. Descripción del pescado (desembarcad o/transbordad o) 



Especie 



Tipo 



Peso estimado del 
desembarque (kg) 



Área de 
captura* 



Peso 
comprobado 

del 
desembarque 



7. Descripción del pescado vendido 



Peso neto 
vendido (kg) 



Nombre, dirección, teléfono, fax y Urina del destinatario. 
Nombre del destinatario; 



Firma; 

Dirección: 

Tel: 

I'íis: 



Especie; TOP Dissostichus eí^inoié^WX Dissostichus mvfm 

Tipo; WHO Entero; HAG Descabezado y eviscerado; HAT Descabezado y sin cola; FLT Filete; HGT Descabezado, eviscerado y sin cola; OTH Qlro (especificar) 
8. Información desembarque/transbordo: Certifico que la información descrita es exacta, correcta y completa, y que toda captura de Dissostichus spp. 
extraída del Área de la Convención se realizó de manera compatible con las medidas de conservación de la CCRVMA: 

Capitán del barco de p esca o representante autorizado Firma y Techa Desembarque/Transbordo Fecha de 

(en letra imprenta) Puerto y país/are a desembarque/transbordo 



9, Certificado de transbordos: Certifico que a mi leal saber y entender la información anterior es correcta, exacta y completa; 

Capitán del barco que recibe el cargamento Firma Nombre del bateo Señal de Número IMO/Lloyd 

llamada (de haberse emitido) 



Transbordo en zona portuaria: refrendata de la Autoridad portuaria, si procede. 
Nombre Autoridad 



Firma 



Selle (timbre) 



10. Certificado de desembarque; Certifico que ami leal saber y entender la información anterior es correcta, exacta y completa, 
Nombre Autoridad Firma Dirección Tel: Puerto de Fecha de Sello (timbre) 

desembarque desembarque 



11. EXPORTACIÓN 



Descripción del pescado 



Especie 



Tipo de 

producto 



Peso neto 



12. Declaración del exp orlador : Certifico que ami leal saber y entender la información anteriores 
correcta, exacta y completa. 

Nombre Dirección Firma Licencia de exportación 

(de haberse emitido) 



13. Convalidación gubernamental de la exportación: Certifico que a mi leal sabery entender la 

infomi ación anterior es conecta, exacta y completa. 



Nombre' titulo Firma 



Fecha 



Sello (timbre) 



País exportador 



N° de referencia de la exportación 



14. IMPORTACIÓN 
Nombre del importador 



Lugar de desembarque: 



Dirección 



Ciudad 



Estado/Provincia 



País 
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* Notificar Are ¡Cubare a/Di vi? ion estadística de laFAO donde se extrajo la captura e indicar si la captura fue extraída en alta mar o en imaZEE. 



ANEXO 10-05/B 



USO DEL FONDO DEL SDC 

B1 . El propósito del fondo SDC ("el Fondo") es aumentar la capacidad de la Comisión para mejo- 
rar la eficacia del SDC y, mediante esto y otras medidas, evitar, desalentar y eliminar la pesca INDNR 
en el Área de la Convención. 

B2. El Fondo será administrado de acuerdo con las siguientes disposiciones: 

i) El Fondo será utilizado para proyectos especiales, o necesidades especiales de la Secretaría si 
así lo decidiera la Comisión, encaminados a desarrollar y mejorar la eficacia del SDC. El Fondo podrá 
también ser utilizado para proyectos especiales y otras actividades que contribuyan a la prevención, 
disuasión y eliminación de la pesca INDNR en el Área de la Convención, y para otros fines que la 
Comisión estime conveniente. 

ii) El Fondo se utilizará primordialmente para proyectos realizados por la Secretaría, aunque los 
miembros no quedarán excluidos de participar en estos proyectos. Si bien se podrán considerar pro- 
yectos de un miembro de la Comisión en particular, esto no remplazará las responsabilidades norma- 
les del mismo. El Fondo no se utilizará para actividades habituales de la Secretaría. 

iii) Tanto los miembros como la Comisión, el Comité Científico o sus órganos auxiliares, y la 
Secretaría podrán presentar propuestas para proyectos especiales. Dichas propuestas serán eleva- 
das a la Comisión por escrito e irán acompañadas de una explicación y un detalle de los costos 
estimados. 

iv) La Comisión nombrará, en cada reunión anual, a seis miembros que integrarán un grupo de 
evaluación encargado de examinar las propuestas presentadas durante el período entre sesiones, y 
de hacer recomendaciones a la Comisión respecto a la aprobación de fondos para los proyectos o 
solicitudes. Este grupo de evaluación funcionará por correo electrónico durante el período entre sesio- 
nes y se reunirá durante la primera semana de la reunión anual de la Comisión. 

v) La Comisión examinará todas las propuestas y decidirá con respecto a los proyectos y a la 
financiación que estime adecuados, como punto permanente del orden del día en su reunión anual. 

vi) El Fondo podrá utilizarse para ayudar a Estados adherentes y a Partes no contratantes que 
deseen cooperar con la CCRVMA y participar en el SDC, siempre y cuando dicho uso sea compatible 
con las cláusulas i) y ii) anteriores. Los Estados adherentes y las Partes no contratantes podrán pre- 
sentar propuestas si éstas reciben el auspicio o cooperación de un miembro. 

vii) El Reglamento Financiero de la Comisión se aplicará al Fondo, a menos que estas disposicio- 
nes estipulen lo contrario, o la Comisión decida de otro modo. 

viii) La Secretaría presentará un informe en la reunión anual de la Comisión sobre la utilización del 
Fondo, que incluirá además detalles de los gastos e ingresos. El informe contendrá anexos sobre el 
avance de cada proyecto que el Fondo esté financiando, y los pormenores de los gastos de los mis- 
mos. El informe se enviará a los miembros con antelación a la reunión anual. 
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Especie 


todas 


Área 


todas 


Temporada 


todas 


Arte 


todos 



ix) Cuando se esté financiando un proyecto de un miembro en particular según la cláusula ii), el 
miembro deberá presentar un informe anual sobre la marcha del proyecto, incluidos los detalles de los 
gastos. El informe se presentará a la Secretaría con suficiente antelación para que pueda ser enviado 
a los miembros antes de la reunión anual. Cuando el proyecto haya concluido, el miembro deberá 
presentar un estado final de cuentas certificado por un auditor aprobado por la Comisión. 

x) La Comisión examinará todos los proyectos en curso en su reunión anual en un punto perma- 
nente del orden del día. La Comisión se reserva el derecho, previa notificación, de cancelar cualquier 
proyecto en cualquier momento, si así lo estima necesario. La decisión será excepcional y tomará en 
cuenta el avance logrado a la fecha y el progreso previsto para el futuro, y estará, en todos los casos, 
precedida de una invitación en la que la Comisión brindará al coordinador del proyecto la oportunidad 
de exponer razones para la continuación de la financiación. 

xi) La Comisión podrá modificar estas disposiciones en cualquier momento. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 10-06 (2004) 
Sistema para promover el cumplimiento de las medidas de 
conservación de la CCRVMA por parte de barcos de las 
Partes contratantes 



La Comisión, 

Convencida de que la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (INDNR) compromete los 
objetivos principales de la Convención, 

Consciente de que un número considerable de barcos registrados por Partes contratantes y no 
contratantes participan en operaciones de pesca en el Área de la Convención que debilitan la eficacia 
de las medidas de conservación de la CCRVMA, 

Recordando que las Partes deben cooperar tomando medidas apropiadas para desalentar toda 
actividad de pesca incompatible con el objetivo de la Convención, 

Resuelta a reforzar sus medidas administrativas y políticas integradas encaminadas a eliminar la 
pesca INDNR en el Área de la Convención, 

adopta por la presente la siguiente medida de conservación de acuerdo con el artículo IX.2(i) de 
la Convención: 

1. En cada reunión anual, la Comisión identificará las Partes contratantes cuyos barcos 
hayan participado en actividades de pesca en el Área de la Convención que debilitan la eficacia 
de las medidas de conservación de la CCRVMA en vigor, y compilará un listado de estos barcos 
(Lista de barcos INDNR), conforme a los criterios y procedimientos establecidos en la presente 
medida. 

2. Esta identificación se asentará, entre otras cosas, en informes relacionados con la aplicación 
de la Medida de Conservación 1 0-03, en información comercial obtenida de la aplicación de la Medida 
de Conservación 10-05 y en datos comerciales pertinentes, por ejemplo, los datos de la FAO y otras 
estadísticas nacionales o internacionales fiables, como también en información bien documentada 
obtenida de los Estados del puerto y/o recopilada en las zonas de pesca. 

3. Cuando una Parte contratante obtiene información de que barcos que enarbolan el pabellón de 
otras Partes contratantes están participando en las actividades mencionadas en el párrafo 5, deberá 
presentar esta información al Secretario Ejecutivo y a la Parte contratante pertinente antes de cumplir- 
se 30 días de su obtención. Las Partes contratantes deberán indicar que esta información se presenta 
de conformidad con la presente medida. 

4. A los efectos de esta medida de conservación, se considerará que las Partes contratantes han 
realizado actividades de pesca que debilitan la eficacia de las medidas de conservación adoptadas por 
la Comisión si: 

i) no garantizan el cumplimiento por parte de sus barcos de las medidas de conservación vigentes 
adoptadas por la Comisión, en relación con las pesquerías en las cuales participan y que son de la 
competencia de la CCRVMA; 

ii) sus barcos son incluidos repetidas veces en la Lista de barcos INDNR. 

5. A fin de establecer la Lista de barcos INDNR, se deberá contar con pruebas, recogidas de 
conformidad con los párrafos 2 y 3, de que los barcos que enarbolan el pabellón de la Parte contratan- 
te: 

i) participaron en actividades de pesca en el Área de la Convención de la CCRVMA sin una 
licencia expedida de conformidad con la Medida de Conservación 10-02, o en contravención de las 
condiciones dispuestas en la licencia en relación con áreas, especies o temporadas de pesca autori- 
zadas; o 

ii) no registraron o no declararon sus capturas del Área de la Convención de la CCRVMA, de 
conformidad con el sistema de notificación aplicable a las pesquerías en las cuales operaron, o hicie- 
ron declaraciones falsas; o 

iii) pescaron en períodos de veda o en áreas cerradas en contravención de las medidas de con- 
servación de la CCRVMA; o 

iv) utilizaron artes de pesca prohibidos en contravención de las medidas de conservación de la 
CCRVMA pertinentes; o 

v) participaron en operaciones de pesca conjuntas con barcos identificados por la CCRVMA como 
barcos de pesca INDNR (es decir, que figuran en el Registro de barcos INDNR o en la Medida de 
Conservación 10-07), por ejemplo transbordando capturas, brindándoles apoyo o reabasteciéndolos; 
o 

vi) realizaron actividades de pesca que perjudican la consecución de los objetivos de la Conven- 
ción en aguas adyacentes a islas dentro del área de aplicación de la Convención, sobre la cual la 
soberanía de los Estados es reconocida por todas las Partes contratantes, en el contexto de la decla- 
ración del Presidente efectuada el 19 de mayo de 1980; o 

vii) realizaron actividades de pesca en contravención de cualquier otra medida de conservación 
de la CCRVMA que perjudican la consecución de los objetivos de la Convención conforme al artículo 
XXII de la Convención. 

6. El proyecto de lista de barcos de pesca INDNR, la lista provisional de barcos INDNR, la lista 
propuesta de barcos INDNR y la lista de barcos INDNR deberán incluir: 



i) el nombre del barco y, si corresponde, los nombres anteriores durante el año calendario previo; 

ii) el pabellón del barco y, si corresponde, los pabellones anteriores durante el año calendario 
previo; 

iii) el armador del barco y, si corresponde, armadores anteriores durante el año calendario previo; 

iv) el operador del barco y, si corresponde, operadores anteriores durante el año calendario pre- 
vio; 

v) la señal de llamada del barco y, si corresponde, señales anteriores durante el año calendario 
previo; 

vi) el Número Lloyds/IMO; 

vii) fotografías del barco, si las hubiere; 

viii) un resumen de las actividades del barco que justifiquen su inclusión en la lista, junto con las 
referencias a todos los documentos que contengan información o pruebas de dichas actividades. 

7. Antes del 1 ° de julio de cada año, el Secretario Ejecutivo elaborará un proyecto de lista de 
barcos de las Partes contratantes que —sobre la base de la información recopilada conforme a los 
párrafos 2 y 3, para el período que empieza 30 días antes del comienzo de la reunión anual anterior de 
la CCRVMA, los criterios definidos en el párrafo 4 y cualquier otra información pertinente que la Secre- 
taría pudiera haber obtenido— se supone han realizado actividades de pesca INDNR en el Área de la 
Convención de la CCRVMA. El proyecto de lista será distribuido inmediatamente a las Partes contra- 
tantes en cuestión. 

8. Las Partes contratantes cuyos barcos figuran en el proyecto de lista de barcos INDNR transmi- 
tirán, según proceda, sus comentarios a la CCRVMA antes del 1 ° de septiembre, incluyendo datos 
VMS verificables y otra información de apoyo que demuestre que los barcos en cuestión no participa- 
ron en actividades de pesca en contravención de las medidas de conservación de la CCRVMA ni 
tuvieron la oportunidad de pescar en el Área de la Convención. 

9. Sobre la base de la información recibida conforme al párrafo 8, el Secretario Ejecutivo distribui- 
rá, antes del 1 °de octubre, el proyecto de lista de barcos INDNR y todos los comentarios recibidos, en 
la forma de una Lista provisional de barcos INDNR a todas las Partes contratantes, y a las Partes no 
contratantes que cooperan con la Comisión participando en el Sistema de Documentación de Captu- 
ras de Dissostichus spp. (SDC), conjuntamente con la lista de barcos INDNR acordada en la reunión 
anual anterior de la CCRVMA, y cualquier prueba o información de apoyo recibida desde dicha reunión 
referente a los barcos incluidos en la Lista provisional o la Lista de barcos INDNR. 

10. Las Partes contratantes presentarán al Secretario Ejecutivo cualquier información adicional 
que pudiera tener pertinencia en el establecimiento de la lista de barcos de pesca INDNR antes de 
cumplirse 30 días de haberla obtenido y, a más tardar, 30 días antes del comienzo de la reunión anual 
de la CCRVMA. Se presentará un informe con estos datos en el formato establecido en el párrafo 6, y 
las Partes contratantes indicarán que esta información se presenta de conformidad con la presente 
medida. La Secretaría compilará la información recibida y, cuando falten datos referentes a un barco, 
tratará de obtener los datos descritos en el párrafo 6(i) al (vii). 

1 1 . El Secretario Ejecutivo invitará a las Partes no contratantes que cooperan con la Comisión 
participando en el SDC a que presenten cualquier prueba o información documentada sobre los bar- 
cos que figuran en la Lista provisional de barcos INDNR y en la Lista de barcos INDNR. 

12. El Secretario Ejecutivo distribuirá a las Partes contratantes, a más tardar 30 días antes del 
comienzo de la reunión anual de la CCRVMA, todas las pruebas e información documentada recibida 
de conformidad con los párrafos 10 y 11, junto con cualquier prueba o información documentada 
recibida de conformidad con los párrafos 2 y 3. 

13. En cada reunión anual de la CCRVMA, el Comité Permanente de Ejecución y Cumplimiento 
(SCIC) consensuadamente: 

i) adoptará una Lista propuesta de barcos INDNR, luego de considerar la Lista provisional de 
barcos INDNR y la información y las pruebas distribuidas de conformidad con el párrafo 12. La Lista 
propuesta de barcos INDNR será presentada a la Comisión para su aprobación; 

ii) recomendará a la Comisión cuáles barcos (si correspondiera) deben ser eliminados de la Lista 
de barcos de pesca INDNR aprobada en la reunión anual anterior de la CCRVMA, luego de considerar 
dicha Lista y la información y las pruebas distribuidas de conformidad con el párrafo 12. 

14. SCIC incluirá barcos en la lista propuesta de barcos INDNR solamente si se satisface uno o 
más de los criterios descritos en el párrafo 5. 

1 5. SCIC recomendará que la Comisión elimine barcos de la Lista de barcos de pesca INDNR si la 
Parte contratante puede probar que: 

i) el barco no participó en actividades de pesca INDNR descritas en el párrafo 1 .; o 

ii) ha tomado medidas efectivas en respuesta a las actividades de pesca INDNR en cuestión, 
incluidos procedimientos legales e imposición de sanciones lo suficientemente rigurosas; o 

iii) el barco ha cambiado de armador y el nuevo armador ha presentado suficientes pruebas de 
que el armador anterior ya no tiene ningún interés legal, económico o jurídico sobre el barco, y no 
ejerce control sobre el mismo, y que el nuevo armador no ha participado en la pesca INDNR; o 

iv) la parte contratante ha tomado medidas adecuadas para garantizar que el abanderamiento del 
barco no dé origen a actividades de pesca INDNR. 

1 6. A fin de facilitar la labor de SCIC y de la Comisión, la Secretaría preparará un documento para 
cada reunión anual de la CCRVMA, resumiendo e incluyendo toda la información, pruebas y comenta- 
rios presentados con respecto a cada barco que ha de ser considerado. 

1 7. Una vez aprobada la Lista de barcos INDNR, la Comisión solicitará a las Partes contratantes 
cuyos barcos aparecen en dicho registro, que tomen las medidas adecuadas para poner fin a las 
actividades de pesca INDNR, incluyendo, si fuera necesario, la cancelación del registro o de las 
licencias de pesca de estos barcos, la anulación de los documentos de captura pertinentes y la 
denegación del acceso ulterior al SDC, y que informen a la Comisión sobre las medidas adoptadas 
al respecto. 

18. Las Partes contratantes deberán tomar todas las medidas necesarias, en la medida de lo 
posible, de conformidad con sus respectivas leyes y reglamentos, a fin de: 

i) prohibir la expedición de licencias para pescar en el Área de la Convención a barcos que figuran 
en la Lista de barcos INDNR; 
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ii) prohibir la expedición de licencias para pescar en aguas bajo su jurisdicción pesquera a barcos 
que figuran en la Lista de barcos INDNR; 

iii) asegurar que sus buques de pesca, de apoyo, nodriza y de carga que enarbolan su pabellón no 
apoyen, reabastezcan o participen en transbordos o en operaciones conjuntas de pesca con los bar- 
cos incluidos en la Lista de barcos INDNR; 

iv) prohibir el desembarque o transbordo a aquellos barcos que aparecen en la Lista de barcos 
INDNR y que ingresan a puertos voluntariamente, y someterlos a una inspección, de acuerdo con la 
Medida de Conservación 10-03, a su llegada al puerto; 

v) prohibir el fletamento de barcos incluidos en la Lista de barcos INDNR; 

vi) rehusar el abanderamiento de barcos incluidos en la Lista de barcos INDNR; 

vii) prohibir la importación de Dissostichus spp. de barcos incluidos en la Lista de barcos INDNR; 

viii) no certificar "la validación de la autoridad exportadora o exportadora" cuando se haya decla- 
rado que el cargamento (de Dissostichus spp.) proviene de un barco incluido en la Lista de barcos 
INDNR; 

ix) alentar a los importadores, transportadores y otros sectores interesados, a desistir de negociar 
y transbordar cargamentos de pescado capturado por barcos que aparecen en la Lista de barcos 
INDNR; 

x) alentar la recopilación y el intercambio de información bien documentada con otras Partes 
contratantes o Partes no contratantes dispuestas a cooperar, entidades u organismos pesqueros con 
miras a detectar, controlar y evitar el uso de certificados fraudulentos de importación/exportación del 
pescado capturado por barcos que aparecen en el Registro de barcos INDNR. 

xi) no registren o eliminen de sus registros a barcos que hayan sido incluidos en la Lista provisio- 
nal de barcos de pesca INDNR hasta que la Comisión haya tenido la oportunidad de examinar la Lista 
y de tomar una decisión; 

xii) que, cuando sea posible, informen al nuevo Estado del pabellón propuesto que el barco figura 
en la Lista provisional de barcos INDNR, y exhorten a dicho Estado a rehusarle el registro. 

1 9. El Secretario Ejecutivo colocará la Lista de barcos INDNR aprobada por la Comisión en el sitio 
web de la CCRVMA. Además, el Secretario Ejecutivo transmitirá la lista de barcos de pesca INDNR a 
la Organización para la Agricultura y la Alimentación (FAO) y a las organizaciones regionales de orde- 
nación pesquera pertinentes para mejorar la cooperación entre la CCRVMA y dichas organizaciones 
con el fin de prevenir, desalentar y eliminar la pesca INDNR. 

20. Si las Partes contratantes obtienen nueva información sobre los barcos incluidos en la Lista de 
barcos de pesca INDNR, o ésta cambia, en particular la que se refiere a los datos requeridos por el 
párrafo 6 a) al 6 g), deberán notificar de ello al Secretario Ejecutivo que pondrá la notificación en la 
sección de acceso restringido del sitio web de la CCRVMA. Si no se reciben comentarios dentro de los 
7 días, la Secretaría modificará la Lista de barcos de pesca INDNR. 

21 . Sin perjuicio de los derechos de los Estados del pabellón y Estados ribereños de tomar medi- 
das adecuadas compatibles con la legislación internacional, las Partes contratantes no deberán tomar 
ninguna medida comercial u otras sanciones que no sean compatibles con sus obligaciones interna- 
cionales, en contra de los barcos utilizando como base de tal medida el hecho de que el barco fue 
incluido en el registro provisional preparado por la Secretaría, en virtud del párrafo 7. 

22. El Presidente de la Comisión solicitará a las Partes contratantes identificadas en virtud del 
párrafo 1 que tomen todas las medidas que sean necesarias para prevenir el debilitamiento de la 
eficacia de las medidas de conservación de la CCRVMA a causa de las actividades de sus barcos, y 
que informen a la Comisión de las medidas tomadas al respecto. 

23. La Comisión examinará, en reuniones anuales subsiguientes, y según proceda, las medidas 
tomadas por dichas Partes contratantes a las que se les ha hecho una petición en virtud del párrafo 22, 
e identificará a las Partes que no han rectificado sus actividades pesqueras. 

24. La Comisión decidirá el procedimiento que adoptará con respecto a Dissostichus spp. para 
buscar soluciones con las Partes contratantes identificadas. A este respecto, las Partes contratantes 
podrán cooperar mediante la adopción de medidas comerciales multilaterales, conforme a la Organi- 
zación Mundial del Comercio (OMC), que se pudieran necesitar para prevenir, desalentar y eliminar las 
actividades de pesca INDNR identificadas por la Comisión. Se podrán utilizar medidas comerciales 
multilaterales en apoyo de los esfuerzos de cooperación, a fin de asegurar que el comercio de Dissos- 
tichus spp. y sus productos no promueva de manera alguna la pesca INDNR, ni menoscabe de otra 
forma la eficacia de las medidas de conservación de la CCRVMA que son compatibles con la Conven- 
ción de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982. 

25. La Secretaría distribuirá a las Partes no contratantes que cooperan con la Comisión partici- 
pando en el Sistema de Documentación de Capturas: 

i) la Lista provisional de barcos INDNR, pidiéndoles además que, en la medida de lo posible de 
conformidad con sus leyes y reglamentos, no registren o eliminen de sus registros a barcos que han 
sido incluidos en la lista hasta que la Comisión haya tenido la oportunidad de examinar la lista provisio- 
nal de barcos de pesca INDNR y haya tomado una decisión al respecto; 

ii) la Lista de barcos de pesca INDNR, pidiéndoles además que, en la medida de lo posible de 
conformidad con sus leyes y reglamentos, no registren a barcos que han sido incluidos en la lista hasta 
que la Comisión los haya eliminado de la misma. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 21-02 (2004) 1í 
Pesquerías exploratorias 



La Comisión, 

Reconociendo que en el pasado se habían iniciado algunas pesquerías antarticas que posterior- 
mente se extendieron dentro del Área de la Convención antes de que se acumulara suficiente informa- 
ción como para basar un asesoramiento de ordenación, 

Acordando que no se debe permitir la expansión de una pesca exploratoria a un ritmo superior al 
acopio de los datos necesarios para garantizar la realización de la misma conforme a los principios 
estipulados en el artículo II, 

adopta por la presente la siguiente medida de conservación, de conformidad con el artículo IX de 
la Convención: 



Especie 


todas 


Área 


todas 


Temporada 


todas 


Arte 


todos 



1 . Las pesquerías exploratorias, para los fines de esta medida de conservación, se definen de la 
siguiente manera: 

i) una pesquería exploratoria se define como una pesquería que se clasificó previamente como 
"pesquería nueva" de acuerdo a la definición de la Medida de Conservación 21-01 ; 

ii) una pesquería exploratoria deberá seguir siendo clasificada de esta manera hasta que se cuen- 
te con suficiente información a fin de: 

a) evaluar la distribución, abundancia y demografía de la especie objetivo para arribar a un cálculo 
de rendimiento potencial de la pesquería, 

b) estudiar los posibles efectos de la pesquería en las especies dependientes y afines, 

c) permitir al Comité Científico que formule y proporcione asesoramiento a la Comisión sobre los 
niveles de captura, así como también sobre el esfuerzo y los artes de pesca, cuando proceda. 

2. Con el fin de asegurar que la información adecuada sea suministrada al Comité Científico para 
realizar las evaluaciones necesarias durante el período en el que la pesquería está clasificada como 
pesquería exploratoria, el Comité Científico deberá formular (y actualizar anualmente, según proceda) 
un Plan de Recopilación de Datos que deberá incluir, cuando corresponda, propuestas de investiga- 
ción científica. Esto identificará los datos necesarios y describirá cualquier actividad de investigación 
necesaria para obtener dichos datos de la pesquería exploratoria y permitir una evaluación del stock. 

3. El Plan de Recopilación de Datos deberá incluir, cuando corresponda: 

i) una descripción de la captura, esfuerzo y datos biológicos, ecológicos y ambientales que sean 
necesarios para efectuar las evaluaciones descritas en el párrafo 1(ii), junto con la fecha en la cual 
dichos datos se deberán presentar anualmente a la CCRVMA; 

ii) un plan para guiar el esfuerzo pesquero durante la fase exploratoria con el fin de adquirir los 
datos pertinentes para la evaluación del potencial de la pesquería y las relaciones ecológicas entre las 
poblaciones explotadas, dependientes y afines, y los posibles efectos adversos; 

iii) cuando se requiera, un plan para la adquisición de cualquier otra información producto de las 
actividades de investigación realizadas por los barcos de pesca, incluidas las actividades que puedan 
requerir la colaboración entre los observadores científicos y la tripulación del barco, necesarias para 
que el Comité Científico pueda evaluar el potencial de la pesquería y las relaciones ecológicas entre 
las poblaciones explotadas, dependientes y afines y los posibles efectos adversos; 

iv) una evaluación de las escalas temporales necesarias para determinar la respuesta de las 
poblaciones explotadas, dependientes y afines a las actividades pesqueras. 

4. La Comisión determinará anualmente un límite de captura precautorio a un nivel que no exceda 
substancialmente del necesario para obtener la información que sea especificada en el Plan de Reco- 
pilación de Datos, y que se requiere para efectuar las evaluaciones descritas en el párrafo 1(ii); 

5. Todo miembro que tenga proyectado participar en una pesquería exploratoria deberá: 

i) notificar de ello a la Comisión, por lo menos tres meses antes de la próxima reunión ordinaria de 
la Comisión. Esta notificación deberá incluir la información prescrita en el párrafo 4 de la Medida de 
Conservación 10-02 referente a los barcos propuestos para participar en la pesquería, pero no es 
necesario que especifique que los períodos de pesca autorizados a los que se refiere el subpárrafo 4b) 
de la Medida de Conservación 10-02. En la medida de lo posible, los miembros también proporciona- 
rán en su notificación la información adicional descrita en el párrafo 5 de la Medida de Conservación 
1 0-02 con respecto a cada barco de pesca notificado. Esto no exime a los Miembros de su obligación 
en virtud de la Medida de Conservación 10-02 de presentar los detalles completos del barco y de la 
licencia dentro del plazo allí establecido desde la emisión de la licencia de pesca al barco en cues- 
tión. 

ii) preparar y presentar a la CCRVMA dentro de un plazo establecido un Plan de Operaciones de 
Pesca para la temporada, a ser examinado por el Comité Científico y la Comisión. El Plan de Operacio- 
nes de Pesca deberá incluir tanta información como el miembro sea capaz de proveer, para ayudar al 
Comité Científico a preparar el Plan de Recopilación de Datos, a saber: 

a) las características de la pesquería exploratoria, incluyendo la especie objetivo, los métodos de 
pesca, la zona y los niveles máximos de captura propuestos para la temporada siguiente; 

b) información biológica de las extensas campañas de investigación/prospección, tales como la 
distribución, abundancia, datos demográficos e información sobre la identidad del stock; 

c) detalles de las especies dependientes y afines y la posibilidad de que éstas sean afectadas por 
la pesquería propuesta; 

d) información de otras pesquerías en la zona u otras pesquerías semejantes en otras zonas, que 
puedan ayudar en la evaluación del rendimiento potencial. 

iii) indicar en la propuesta que se compromete a implementar cualquier Plan de Recopilación de 
Datos elaborado por el Comité Científico para la pesquería. 

6. Sobre la base de la información presentada de conformidad con el párrafo 5, y tomando en 
cuenta el asesoramiento y la evaluación proporcionados por el Comité Científico y SCIC, la Comisión 
considerará anualmente la adopción de medidas de conservación pertinentes para cada pesquería 
exploratoria. 

7. La Comisión no considerará ninguna notificación presentada por un miembro cuando la infor- 
mación requerida por el párrafo 5 no haya sido presentada dentro del plazo establecido. 

8. Independientemente del párrafo 7, los Miembros podrán autorizar, en virtud de la Medida de 
Conservación 10-02, la participación en una pesquería exploratoria a un barco distinto al identificado 
por la Comisión de conformidad con el párrafo 5, si el barco notificado no puede participar debido a 
razones operacionales legítimas o de fuerza mayor. En este caso, el miembro deberá proporcionar a la 
Secretaría la siguiente información de inmediato: 

i) detalles completos del barco que reemplazaría al barco original, según se prescribe en el párra- 
fo 5(i); 

ii) una explicación detallada de las razones que justifiquen el reemplazo, y toda información y 
referencias que apoyen este reemplazo. 

La Secretaría distribuirá esta información inmediatamente a los miembros. 

9. Los miembros cuyos barcos participen en las pesquerías exploratorias de conformidad con los 
párrafos 5 y/o 8 deberán: 
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Especie 


todas 


Área 


diversas 


Temporada 


todas 


Arte 


diversos 



i) asegurar que sus barcos estén equipados y configurados para que puedan cumplir con todas 
las medidas de conservación pertinentes; 

ii) asegurar que cada barco lleve a bordo a un observador científico designado por la CCRVMA 
para recopilar los datos especificados en el Plan de Recopilación de Datos, y ayudar a la recopilación 
de datos biológicos y otros datos de importancia; 

iii) presentar a la CCRVMA anualmente (antes de la fecha prescrita) los datos especificados por el 
Plan de Recopilación de Datos; 

iv) se deberá prohibir la continuación de la pesca exploratoria al miembro si los datos especifica- 
dos en el plan de recopilación de datos no han sido presentados a la CCRVMA para la temporada más 
reciente en la que ocurrió la pesca, hasta que no cumpla con dicho requisito y hasta que el Comité 
Científico haya tenido la oportunidad de revisar los datos; 

1 0. Se prohibirá la participación en una pesquería exploratoria a todo barco que figure en las listas 
de barcos de pesca INDNR establecidas por las Medidas de Conservación 10-06 y 10-07. 

1 1 . Las notificaciones de pesquerías exploratorias presentadas de conformidad con las disposi- 
ciones anteriores estarán sujetas a un sistema de recuperación de costes y por tanto deberán ir acom- 
pañadas de un pago cuyo componente reembolsable deberá ser determinado por la Comisión, como 
también lo serán las condiciones para efectuar dicho pago. 

1 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Kerguelén y Crozet 

2 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Príncipe Eduardo 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 23-01 (2004) 
Sistema de notificación de datos de captura 
y esfuerzo por períodos de cinco días 



Se adopta esta medida de conservación de acuerdo con la Medida de Conservación 31 -01 , cuan- 
do proceda: 

1 . Para los efectos de este sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo, el mes calenda- 
rio se dividirá en seis períodos de notificación, a saber: día 1 al 5, día 6 al 1 0, día 11 al 1 5, día 1 6 al 20, 
día 21 al 25 y día 26 al último día del mes. Estos períodos de notificación se refieren de aquí en 
adelante como períodos A, B, C, D, E y F. 

2. Al final de cada período de notificación, cada Parte contratante deberá obtener de cada uno de 
sus barcos, las capturas totales y los días y horas totales de pesca de ese período, y deberá transmitir 
por télex, cable o facsímil la captura total acumulada y los días y horas de pesca de sus barcos. Los 
datos de captura y esfuerzo deben ser recibidos por el Secretario Ejecutivo en el transcurso de dos (2) 
días hábiles después del término del período de notificación. En el caso de las pesquerías de palangre 
también se deberá notificar el número de anzuelos. 

3. Cada Parte contratante que participe en la pesquería deberá presentar un informe de cada 
período de notificación durante todo el período de pesca, incluso en el caso de no haberse realizado 
capturas. Una Parte contratante podrá autorizar a cada uno de sus barcos a que informen directamen- 
te a la Secretaría. 

4. Se deberá notificar la captura de todas las especies, incluidas las especies de la captura secun- 
daria. 

5. Cada informe deberá especificar el mes y el período de notificación (A, B, C, D, E, o F) al que se 
refiere. 

6. Apenas concluido el plazo para la recepción de los informes de cada período, el Secretario 
Ejecutivo deberá notificar a todas las Partes Contratantes que realizan actividades pesqueras en la 
zona, la captura total extraída durante el período de notificación, la captura acumulada en la tempora- 
da hasta la fecha, además de una estimación de la fecha en la cual se espera alcanzar la captura total 
permisible para esa temporada. En el caso de pesquerías exploratorias, el Secretario Ejecutivo notifi- 
cará asimismo el total agregado extraído de cada unidad de investigación en pequeña escala (UIPE) 
en la temporada junto con una estimación de la fecha en que posiblemente se alcanzará el TAC en 
cada UIPE en esa temporada. Estas estimaciones deberán basarse en una proyección de las tenden- 
cias de las tasas diarias de captura, obtenida mediante técnicas de regresión lineal aplicadas a una 
muestra de los informes de captura más recientes. 

7. Al final de seis períodos de notificación, el Secretario Ejecutivo informará a todas las Partes 
Contratantes la captura total extraída durante los seis períodos de notificación más recientes, la captu- 
ra total acumulada en la temporada hasta la fecha, y una estimación de la fecha aproximada en que se 
prevé alcanzar la captura total permitida para esa temporada. 

8. Si la fecha en que se prevé alcanzar el total de la captura permisible cae dentro de cinco días a 
partir de la fecha en la que la Secretaría recibió la notificación de las capturas, el Secretario Ejecutivo 
deberá informar a todas las Partes Contratantes que la pesquería se cerrará en la fecha prevista o en la 
fecha en que la notificación fue recibida, la que ocurriera más tarde. En el caso de pesquerías explorato- 
rias, si la fecha en que se prevé alcanzar el TAC dentro de cualquier UIPE cae dentro de cinco días a 
partir de la fecha en la que la Secretaría recibió la notificación de las capturas, el Secretario Ejecutivo 
deberá informar asimismo a todas las Partes Contratantes que la pesquería en esa UIPE estará prohibi- 
da a partir de la fecha prevista o de la fecha en que la notificación fue recibida, la que ocurriera más tarde. 

9. Si una Parte contratante o el barco — cuando estuviera autorizado para notificar directamente a 
la Secretaría— faltara a su obligación de enviar un informe al Secretario Ejecutivo en el formulario 
apropiado dentro del plazo establecido en el párrafo 2, el Secretario Ejecutivo emitirá una nota recor- 
datoria a la Parte contratante. Si al cabo de otros dos períodos de cinco días, o en el caso de pesque- 
rías exploratorias un período adicional de cinco días, no se hubieren suministrado los datos, el Secre- 
tario Ejecutivo notificará a todas las Partes Contratantes del cierre de la pesquería para el barco de la 
Parte contratante que no facilitó los datos requeridos y esta última ordenará el cese de las operaciones 
de pesca para el barco en cuestión. Si la Parte contratante notifica al Secretario Ejecutivo que la 
notificación no fue enviada por problemas técnicos, el barco podrá reanudar la pesca luego de presen- 
tado el informe o la explicación correspondiente. 
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MEDIDA DE CONSERVACIÓN 23-06 (2004) 

Sistema de notificación de datos para las pesquerías de kril 



1 . Esta medida de conservación es invocada por la medida de conservación a la cual acompaña. 
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2. Las capturas deberán notificarse de acuerdo con el sistema de notificación mensual de los 
datos de captura y esfuerzo dispuesto en la Medida de Conservación 23-03. 

3. Al final de cada temporada de pesca, cada Parte contratante deberá obtener de cada uno de 
sus barcos los datos necesarios para cumplimentar el formulario de datos de captura y esfuerzo en 
escala fina de la CCRVMA (formulario C1 para las pesquerías de arrastre). La Parte contratante debe- 
rá agrupar estos datos por cuadrícula de 1 millas náuticas 2 cada período de 1 días, y transmitir estos 
datos en el formato especificado al Secretario Ejecutivo, a más tardar, el 1 ° de abril del año siguiente. 

4. En relación con de los datos en escala fina, el mes civil se dividirá en tres períodos de notifica- 
ción de 1 días, a saber: día 1 al día 1 0, día 1 1 al día 20, día 21 al último día del mes. Estos períodos 
de notificación de datos cada 10 días se denominaran de aquí en adelante períodos A, B y C. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 24-02 (2004) 

Lastrado del palangre para la protección de aves marinas 



En lo que concierne a las pesquerías en las Subáreas estadísticas 48.6, 88.1 y 88.2 y en las 
Divisiones estadísticas 58.4.1 , 58.4.2, 58.4.3a y 58.4.3b y 58.5.2, el párrafo 4 de la Medida de Conser- 
vación 25-02 no se aplicará solamente cuando el barco pueda demostrar que puede cumplir plena- 
mente con uno de los siguientes protocolos: 

Protocolo A (para barcos que controlan la tasa de hundimiento del palangre mediante registrado- 
res de tiempo y profundidad (TDR) y usan palangres lastrados manualmente): 

A1 . Antes de que la licencia para esta pesquería entre en vigor, y una vez por temporada de pesca 
antes de entrar al Área de la Convención, el barco, bajo la supervisión del observador científico, debe- 
rá: 

i) calar un mínimo de dos palangres de la longitud máxima que utilizará en el Área de la Conven- 
ción con cuatro registradores de tiempo y profundidad como mínimo colocados en el segundo tercio de 
cada palangre; 

ii) colocar de manera aleatoria los TDR en el palangre, teniendo en mente que todas los TDR 
deben colocarse en el punto medio entre los pesos; 

iii) calcular la tasa de hundimiento de cada TDR después de ser izado a bordo, donde: 

a) la tasa de hundimiento se medirá como el promedio del tiempo que el palangre demora en 
hundirse desde la superficie (0 m) hasta 15 m de profundidad; 

b) esta tasa de hundimiento será de 0,3 m/s como mínimo; 

iv) si no se consigue la tasa mínima de hundimiento en los ocho puntos de la prueba (cuatro 
pruebas en cada uno de los dos palangres), se debe repetir la prueba hasta lograr la velocidad mínima 
de hundimiento de 0,3 m/s en un total de ocho pruebas; 

v) todo el equipo y los artes de pesca utilizados en las pruebas deben tener las mismas especifi- 
caciones que los artes a ser utilizados en el Área de la Convención. 

A2. Durante la pesca, el observador científico de la CCRVMA deberá efectuar el seguimiento del 
hundimiento del palangre con regularidad para que se permita al barco seguir exento del requisito de 
calar los palangres por la noche (párrafo 4 de la Medida de Conservación 25-02). El barco cooperará 
con el observador de la CCRVMA, quien deberá: 

i) tratar de efectuar una prueba con un TDR en un calado de palangre cada 24 horas; 

ii) cada siete días poner cuatro TDR como mínimo en un solo palangre para determinar la variabi- 
lidad de la tasa de hundimiento a lo largo del palangre; 

iii) colocar de manera aleatoria los TDR en el palangre, teniendo en mente que todas las pruebas 
deben realizarse en el punto medio entre los pesos; 

iv) calcular una tasa de hundimiento del palangre individual para cada TDR después de ser izado 
abordo; 

v) medir la tasa de hundimiento del palangre como el promedio del tiempo que el palangre demora 
en hundirse desde la superficie (0 m) hasta 15 m de profundidad. 

A3. El barco deberá: 

i) asegurar que todos los palangres sean lastrados de manera de conseguir una tasa de hundi- 
miento mínima del palangre de 0,3 m/s en todo momento cuando opera sujeto a esta exención; 

ii) informar diariamente a su organismo nacional sobre la consecución de este objetivo cuando 
opera sujeto a esta exención; 

iii) asegurar que los datos recopilados de las pruebas de la tasa de hundimiento del palangre 
realizadas antes de entrar al Área de la Convención y durante la pesca sean registrados en el formato 
aprobado por la CCRVMA 1 y presentados al organismo nacional pertinente y al Administrador de 
Datos de la CCRVMA dentro de dos meses a partir de la salida del barco de una pesquería a la cual se 
aplica esta medida. 

Protocolo B (para barcos que controlan la tasa de hundimiento del palangre con la prueba de la 
botella y usan palangres lastrados manualmente): 

B1 . Antes de que la licencia para esta pesquería entre en vigor y una vez por temporada de pesca 
antes de entrar al Área de la Convención, el barco, bajo la supervisión del observador científico, debe- 
rá: 

i) calar un mínimo de dos palangres de la longitud máxima que utilizará en el Área de la Conven- 
ción con un mínimo de cuatro botellas (ver los párrafos B5 al B9) colocadas en el segundo tercio de 
cada palangre; 

ii) colocar de manera aleatoria las botellas de prueba en el palangre, teniendo en mente que todas 
las pruebas deben aplicarse en el punto medio entre los pesos; 

iii) calcular la tasa de hundimiento de cada botella al realizar la prueba, donde: 

a) la tasa de hundimiento se medirá como el tiempo que el palangre demora en hundirse desde la 
superficie (0 m) hasta 10 m de profundidad; 
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b) esta tasa de hundimiento será de 0,3 m/s como mínimo; 

iv) si no se consigue la tasa mínima de hundimiento en los ocho puntos de la prueba (cuatro 
pruebas en cada uno de los dos palangres), se debe continuar la prueba hasta lograr la velocidad 
mínima de hundimiento de 0,3 m/s en un total de ocho pruebas; 

v) todo el equipo y los artes de pesca utilizados en las pruebas deben tener las mismas especifi- 
caciones que los artes a ser utilizados en el Área de la Convención. 

B2. Durante la pesca, el observador científico de la CCRVMA deberá efectuar el seguimiento del 
hundimiento del palangre con regularidad para que se permita al barco seguir exento del requisito de 
calar los palangres por la noche (párrafo 4 de la Medida de Conservación 25-02). El barco cooperará 
con el observador de la CCRVMA, quien deberá: 

i) tratar de efectuar una prueba de la botella en un calado de palangre cada 24 horas; 

ii) cada siete días realizar por lo menos cuatro pruebas de la botella en un solo palangre para 
determinar la variabilidad de la tasa de hundimiento a lo largo del palangre; 

iii) colocar de manera aleatoria las botellas en el palangre, teniendo en mente que todas las 
pruebas deben realizarse en el punto medio entre los pesos; 

iv) calcular una tasa de hundimiento del palangre individual para cada prueba de la botella al 
realizar la prueba; 

v) medir la tasa de hundimiento del palangre como el tiempo que el palangre demora en hundirse 
desde la superficie (0 m) hasta 10 m de profundidad. 

B3. El barco deberá: 

i) asegurar que todos los palangres sean lastrados de manera de conseguir una tasa de hundi- 
miento mínima del palangre de 0,3 m/s en todo momento cuando opera sujeto a esta exención; 

ii) informar diariamente al organismo nacional sobre la consecución de este objetivo cuando ope- 
ra sujeto a esta exención; 

iii) asegurar que los datos recopilados de las pruebas de la tasa de hundimiento del palangre 
realizadas antes de entrar al Área de la Convención y durante la pesca sean registrados en el formato 
aprobado por la CCRVMA 1 y presentados al organismo nacional pertinente y al Administrador de 
Datos de la CCRVMA dentro de dos meses a partir de la salida del barco de una pesquería a la cual se 
aplica esta medida. 

B4. La prueba de la botella deberá realizarse de acuerdo a lo descrito a continuación. 

Montaje de la botella 

B5. Amarrar firmemente alrededor del cuello de una botella 2 de plástico de 500-1 000 mi, un cordel 
sintético de 10 m de largo y 2 mm de diámetro (similar a las brazoladas) con un mosquetón acoplado 
a un extremo. La longitud se mide desde el punto de acoplamiento (extremo del mosquetón) hasta el 
cuello de la botella, y deberá ser revisada por el observador cada pocos días. 

B6. Se deberá forrar la botella con cinta reflectora para que pueda ser observada con escasa 
visibilidad y durante la noche. 

Prueba 

B7. Se vacía la botella, se deja el tapón abierto y el cordel se amarra alrededor de la botella para 
su despliegue. La botella con el cordel amarrado se acopla al palangre 3 , en el punto medio entre los 
pesos (punto de acoplamiento). 

B8. El observador registra el tiempo t , (segundos) cuando el punto de acoplamiento toca el agua. 
El tiempo cuando se observa la botella iotalmente sumergida se anota como t (en segundos) 4 . El 
resultado de la prueba se calcula de la siguiente manera: 2 

Tasa de hundimiento del palangre = 1 / (t - 1 ) 

2 1 

B9. El resultado debería ser igual o mayor de 0,3 m/s. Estos datos deben ser anotados en el 
espacio provisto en el cuaderno electrónico para el registro de los datos de observación. 

Protocolo C (para barcos que controlan la tasa de hundimiento mediante TDR o mediante la 
prueba de la botella y usan palangres de lastre integrado de 50g/m como mínimo, diseñados para 
hundirse instantáneamente con una tasa de hundimiento lineal mayor de 0,2 m/s sin pesos externos): 

C1 . Antes de que la licencia para esta pesquería entra en vigor y una vez por temporada de pesca 
antes de entrar al Área de la Convención, el barco, bajo la supervisión del observador científico, debe- 
rá: 

i) calar un mínimo de dos palangres de la longitud máxima que utilizará en el Área de la Conven- 
ción con un mínimo de cuatro TDR o de cuatro botellas de prueba (véanse los párrafos B5 al B9) 
colocados en el segundo tercio de cada palangre; 

ii) colocar de manera aleatoria los TDR o las botellas en cada línea de palangre; 

iii) calcular la tasa de hundimiento de cadaTDR después de ser izado a bordo o de cada botella al 
realizar la prueba, donde: 

a) la tasa de hundimiento se medirá como el promedio del tiempo que el palangre demora en 
hundirse desde la superficie (0 m) hasta 15 m de profundidad en el caso de los TDR, y el tiempo que 
el palangre demora en hundirse desde la superficie (0 m) hasta 1 m de profundidad en el caso de las 
botellas; 

b) esta tasa de hundimiento será de 0,2 m/s como mínimo; 

iv) si no se consigue la tasa mínima de hundimiento en todos los ocho puntos de la prueba (cuatro 
pruebas en cada uno de los dos palangres), se deberá repetir la prueba hasta lograr la velocidad 
mínima de hundimiento de 0,2 m/s 1 en un total de ocho experimentos; 

v) todo el equipo y los artes de pesca utilizados en las pruebas deben tener las mismas especifi- 
caciones que los artes a ser utilizados en el Área de la Convención. 

C2. Durante la pesca, el observador científico de la CCRVMA deberá efectuar el seguimiento del 
hundimiento del palangre con regularidad para que se permita al barco seguir exento del requisito de 
calar los palangres por la noche (párrafo 4 de la Medida de Conservación 25-02). El barco cooperará 
con el observador de la CCRVMA, quien deberá: 
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i) tratar de realizar una prueba con un TDR o con una botella en un calado de palangre cada 24 
horas; 

ii) cada siete días poner como mínimo 4 TDR o 4 botellas en un solo palangre para determinar la 
variabilidad de la tasa de hundimiento a lo largo del palangre; 

iii) colocar de manera aleatoria los TDR o las botellas en el palangre; 

iv) calcular una tasa de hundimiento del palangre individual para cada TDR después de ser izados 
a bordo, y para cada botella al momento de realizar la prueba; 

v) medir la tasa de hundimiento del palangre para la prueba de la botella como el tiempo que el 
palangre demora en hundirse desde la superficie (0 m) hasta 10 m de profundidad, o para los TDR 
como el promedio del tiempo que el palangre demora en hundirse desde la superficie (0 m) hasta 1 5 m 
de profundidad. 

C3 El barco deberá: 

i) asegurar que todos los palangres calados están configurados para conseguir una tasa mínima 
de hundimiento del palangre de 0,2 m/s todo el tiempo cuando opera sujeto a esta exención; 

ii) informar diariamente al organismo nacional sobre la consecución de este objetivo cuando ope- 
ra sujeto a esta exención; 

iii) asegurar que los datos recopilados de las pruebas de la tasa de hundimiento del palangre 
realizadas antes de entrar al Área de la Convención y durante la pesca sean registrados en el formato 
aprobado por la CCRVMA 1 y presentados al organismo nacional pertinente y al Administrador de 
Datos de la CCRVMA dentro de dos meses a partir de la salida del barco de una pesquería a la cual se 
aplica esta medida. 

1 Incluido en el cuaderno electrónico del observador científico. 

2 Se necesita una botella plástica que tenga un tapón. Se deja el tapón abierto de manera que la botella se 
llene de agua al ser arrastrada bajo el agua. Esto permite el uso repetido de la botella, que de esta manera no es 
aplastada por la presión del agua. 

3 En los palangres automáticos la botella se acopla a la estructura básica de la línea; en los palangres de 
sistema español se acopla al anzuelo. 

4 Se recomienda el uso de prismáticos para facilitar la observación, especialmente en condiciones de mal 
tiempo. 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 32-09 (2004) 
Prohibición de la pesca dirigida a Dissostichus spp. 
en la temporada 2004/05, excepto cuando se efectúa de 
conformidad con medidas de conservación específicas 

La Comisión adopta por la presente la siguiente medida de conservación de acuerdo con el artícu- 
lo IX de la Convención: 

Queda prohibida la pesca dirigida a Dissostichus spp. en la Subárea estadística 48.5 desde el 1 Q 
de diciembre de 2004 al 30 de noviembre de 2005. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 33-02 (2004) 
Restricciones a la captura secundaria en la 
División estadística 
58.5.2 durante la temporada 2004/05 

1 . Queda prohibida toda pesca dirigida a cualquier especie distinta de Dissostichus eleginoides o 
Champsocephalus gunnari en la División estadística 58.5.2 durante la temporada de pesca 2004/05. 

2. En las pesquerías dirigidas que se realicen en la División estadística 58.5.2 durante la tempora- 
da de pesca 2004/05, la captura secundaria de Channichthys rhinoceratus no deberá exceder de 150 
toneladas, la de Lepidonotothen squamifrons de 80 toneladas, la de Macrourus spp. de 360 toneladas 
y la de rayas de 1 20 toneladas. A los efectos de esta medida, se considerará a "Macrourus spp." como 
una especie, y a las rayas como otra especie. 

3. La captura secundaria de cualquier especie de peces que no se menciona en el párrafo 2, y 
para la cual no existe un límite de captura en vigor, no excederá de 50 toneladas en la División estadís- 
tica 58.5.2. 

4. Si durante la pesquería dirigida, se obtiene un lance con una captura secundaria de Channichthys 
rhinoceratus, Lepidonotothen squamifrons, Macrourus spp. o rayas mayor o igual a 2 toneladas, el barco no 
podrá seguir utilizando ese método de pesca en un radio de 5 millas náuticas 1 del lugar de donde la captura 
secundaria excedió de 2 toneladas por un período de cinco días por lo menos 2 . El lugar donde se extrajo 
una captura secundaria en exceso de 2 toneladas se define como el trayecto 3 recorrido por el barco. 

5. Si durante la pesquería dirigida la captura secundaria de cualquiera de las especies contempladas 
en esta medida de conservación equivale o excede de 1 tonelada en cualquier lance o calado, el barco de 
pesca no podrá seguir utilizando ese método de pesca en un radio de 5 millas náuticas del lugar de donde 
la captura secundaria excedió una tonelada por un período de cinco días por lo menos 2 . El lugar donde se 
extrajo una captura secundaria en exceso de 1 tonelada se define como el trayecto 3 recorrido por el barco. 

1 Esta disposición relativa a la distancia mínima entre zonas de pesca se adopta en espera de la adopción de 
una definición más adecuada de zona de pesca por la Comisión. 

2 El período especificado se adopta conforme al período de notificación especificado en la Medida de Conser- 
vación 23-01, en espera de la adopción de un período más adecuado por la Comisión. 

3 Para un arrastre, el trayecto se define desde el punto donde el arte de pesca fue largado por primera vez 
hasta el punto donde dicho arte fue recuperado por el barco de pesca. Para un palangre, el trayecto se define 
desde el punto donde se largó la primera ancla del calado hasta el punto donde se largó la última ancla del calado. 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 33-03 (2004) 12 
Restricciones a la captura secundaria en las 
pesquerías nuevas y exploratorias durante 
la temporada 2004/05 

1 . Esta medida de conservación se aplica a las pesquerías nuevas y exploratorias en todas las 
áreas que contienen unidades de investigación a pequeña escala (UIPE) durante la temporada 2004/ 



Especie 


captura secundaria 


Área 


58.5.2 


Temporada 


2004/05 


Arte 


todos 



Especie 


captura secundaria 


Áreas 


diversas 


Temporada 


2004/05 


Artes 


todos 



Martes 1 1 de enero de 2005 



Primera Sección 



BOLETÍN OFICIAL N° 30.567 



21 



05, excepto en casos en que se aplican medidas de conservación específicamente dirigidas a la cap- 
tura secundaria. 

2. Los límites de captura para todas las especies de captura secundaria figuran en el anexo 33-03/ 
A. Dentro de estos límites, la captura total de especies de captura secundaria en cualquier UIPE no 
deberá exceder de los siguientes niveles: 

• rayas - 5% del límite de captura de Dissostichus spp. o 50 toneladas, el que sea mayor; 

• Macrourus spp. - 16% del límite de captura de Dissostichus spp. o 20 toneladas, el que sea 
mayor; 

• todas las demás especies combinadas - 20 toneladas. 

3. A los efectos de esta medida, se considerará a "Macrourus spp." como una especie, y a las 
rayas como a otra. 

4. Si la captura secundaria de cualquiera de las especies equivale o excede de 1 tonelada en 
cualquier lance o calado, el barco de pesca deberá trasladarse a otra zona situada a una distancia 
mínima de 5 millas náuticas 3 . El barco pesquero no podrá volver a ningún lugar dentro de un radio de 
5 millas náuticas del lugar de donde la captura secundaria excedió de 1 tonelada por un período de 
cinco días por lo menos 4 . El lugar donde se extrajo una captura secundaria en exceso de 1 tonelada se 
define como el trayecto 5 recorrido por el barco de pesca. 



1 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Kerguelén y Crozet. 

2 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Príncipe Eduardo. 

3 Esta disposición relativa a la distancia mínima entre zonas de pesca se adopta en espera de la adopción de 
una definición más adecuada de zona de pesca por la Comisión. 

4 El período especificado se adopta conforme al período de notificación especificado en la Medida de Conser- 
vación 23-01, en espera de la adopción de un período más adecuado por la Comisión. 

5 Para un arrastre el trayecto se define desde el punto donde el arte de pesca fue largado por primera vez 
hasta el punto donde dicho arte fue recuperado por el barco de pesca. Para un palangre el trayecto se define desde 
el punto donde se largó la primera ancla del calado hasta el punto donde se largó la última ancla del calado. 

ANEXO 33-03/A 

Tabla 1 : Límites de la captura secundaria en las pesquerías nuevas y exploratorias en la tempora- 
da 2004/05. 
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Región: Según se define en la columna 2 de esta tabla. 

Límites de captura para las especies de captura secundaria: 

Rayas: 5% del límite de captura de Dissostichus spp. o 50 toneladas, el que sea mayor (SC- 
CAMLR-XXI, párrafo 5.76). 

Macrourus spp.: 1 6% del límite de captura de Dissostichus spp. excepto en las Divisiones 58.4.3a 
y 58.4.3b (SC-CAMLR-XXII, párrafo 4.207). 

Otras especies: 20 toneladas por UIPE. 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-01 (2004) 12 
Medidas generales para las pesquerías exploratorias 
de Dissostichus spp. en el Área de la Convención 
durante la temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación: 

1 . Esta medida de conservación se aplica a las pesquerías exploratorias que utilizan los métodos 
de arrastre o de palangre, excepto aquellas para las cuales la Comisión ha otorgado exenciones. En 
las pesquerías de arrastre, un lance comprende un despliegue único de la red de arrastre. En la 
pesquería de palangre, un lance comprende el calado de una o más líneas en un mismo lugar. 

2. La pesca deberá efectuarse en una zona geográfica y batimétrica lo más amplia posible a fin de 
obtener la información necesaria para determinar el potencial de la pesquería y evitar la concentración 
excesiva de la captura y el esfuerzo. A este efecto, la pesca en cualquiera de las unidades de investi- 
gación en pequeña escala (UIPE) cesará cuando la captura notificada haya alcanzado el límite de 
captura convenido 3 , y la pesca estará vedada en esa UIPE por el resto de la temporada. 

3. Con el objeto de poner en práctica el párrafo 2 supra: 

i) la posición geográfica exacta de un lance en las pesquerías de arrastre se determinará para los 
efectos de la notificación de datos de captura y esfuerzo, como el punto medio del recorrido entre el 
punto de inicio y el punto final del lance; 

ii) la posición geográfica exacta de un lance/calado en las pesquerías de palangre se determinará para 
los efectos de la notificación de datos de captura y esfuerzo, como el punto medio de la línea o líneas caladas; 

iii) se considerará que el barco estará pescando en una UIPE cualquiera desde el comienzo del 
lance hasta el final del virado de todas las líneas; 

iv) se informarán al Secretario Ejecutivo los datos de captura y esfuerzo de cada especie por 
UIPE, cada cinco días, mediante el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por perío- 
dos de cinco días establecido en la Medida de Conservación 23-01 ; 



v) la Secretaría avisará a las Partes contratantes que participan en estas pesquerías la fecha en 
que se estima que la captura total combinada de las especies Dissostichus eleginoides y Dissostichus 
mawsoni en cualquier UIPE está por alcanzar el límite de captura convenido, y notificará el cierre de 
esa UIPE cuando el límite de captura haya sido alcanzado. Todos los artes de pesca deberán ser 
izados apenas se reciba esta notificación de la Secretaría. Ninguna parte del arrastre puede efectuar- 
se dentro de una UIPE que ha sido cerrada y ninguna parte de una línea de palangre puede ser calada 
dentro de una UIPE tal. 

4. La captura secundaria en cada una de las pesquerías exploratorias estará regulada por la 
Medida de Conservación 33-03. 

5. Se declarará el número y peso total de la captura de Dissostichus eleginoides y Dissostichus 
mawsoni descartada, incluyendo aquellos ejemplares con "carne gelatinosa". 

6. Todo barco que participe en las pesquerías exploratorias de Dissostichus spp. durante la tem- 
porada 2004/05 deberá llevar un observador científico a bordo designado de acuerdo al Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA, y en lo posible, un segundo observador científico 
durante todas las actividades pesqueras realizadas en la temporada. 

7. Se pondrá en práctica el plan de recopilación de datos (anexo 41 -01 /A), el plan de investigación 
(anexo 41-01/B) y el programa de marcado (anexo 41-01/C). Los datos recopilados según los Planes 
de Recopilación de Datos e Investigación hasta el 31 de agosto de 2005 se presentarán a la CCRVMA 
antes del 30 de septiembre de 2005 de manera que puedan estar a disposición de la reunión del Grupo 
de Trabajo para la Evaluación de las Poblaciones de Peces (WG-FSA) en el año 2005. Los datos de las 
capturas extraídas después del 31 de agosto se notificarán a la CCRVMA antes de cumplirse tres 
meses desde el cierre de la pesquería, pero en lo posible, se presentarán a tiempo para que sean 
considerados por el WG-FSA. 

8. Los miembros que decidan no participar en la pesquería antes del inicio de ella deberán infor- 
mar a la Secretaría que cambiaron de parecer a más tardar un mes antes de la apertura de la pesque- 
ría. Si por alguna razón los miembros no pueden participar en la pesquería, deberán informar a la 
Secretaría a más tardar una semana después de apercibirse de ello. La Secretaría informará a todas 
las Partes contratantes apenas reciba tal notificación. 

1 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Kerguelén y Crozet. 

2 Con excepción de las aguas alrededor de las islas Príncipe Eduardo. 

3 A no ser que se especifique lo contrario, el límite de captura de Dissostichus spp. en cualquiera de las UIPE 
será de 100 toneladas, excepto para la Subárea 88.2. 

ANEXO 41 -01 /A 

PLAN DE RECOPILACIÓN DE DATOS PARA LAS PESQUERÍAS EXPLORATORIAS 

1 . Todos los barcos cumplirán con el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por 
períodos de cinco días (Medida de Conservación 23-01) y los sistemas de notificación mensual de 
datos biológicos y de captura y esfuerzo a escala fina (Medidas de Conservación 23-04 y 23-05). 

2. Se recopilarán todos los datos requeridos por el Manual del Observador Científico para las 
pesquerías de peces. Estos incluyen: 

i) posición, fecha y profundidad al comienzo y final de cada lance; 

ii) datos de captura de lance por lance y datos de captura por unidad de esfuerzo por especie; 

iii) datos de la frecuencia de talla de especies comunes en cada lance; 

iv) sexo y estado de las gónadas de especies comunes; 

v) dieta y contenido estomacal; 

vi) escamas y otolitos para la determinación de la edad; 

vii) captura secundaria de peces y otros organismos en número y peso por especie; 

viii) observación de las interacciones de aves y mamíferos marinos con las operaciones pesque- 
ras e información detallada de cualquier caso de mortalidad incidental de estos animales. 

3. De las pesquerías de palangre se recopilarán los siguientes datos: 

i) posición y profundidad en cada extremo de todas las líneas de un lance; 

ii) hora del calado, tiempo de reposo y hora del izado; 

iii) número y especies de peces que se pierden en la superficie; 

iv) número de anzuelos calados; 

v) tipo de carnada; 

vi) éxito de la carnada (%); 

vii) tipo de anzuelo; 

viii) condiciones del mar, nubosidad y fase lunar durante el calado de las líneas. 

ANEXO 41-01/B 
PLAN DE INVESTIGACIÓN PARA LAS PESQUERÍAS EXPLORATORIAS 

1. Las actividades realizadas según este plan de investigación no estarán exentas de ninguna 
medida de conservación vigente. 

2. Este plan se aplica a todas las unidades de investigación en pequeña escala (UIPE) según se 
definen en la tabla 1 y figura 1 . 

3. Todo barco que participe en la pesca exploratoria o comercial en una UIPE, debe realizar las 
siguientes actividades de investigación: 

i) Al entrar por primera vez en una UIPE, los primeros 10 lances (designados como "la primera 
serie") ya sean de arrastre o de palangre, serán designados como lances de investigación y deberán 
cumplir con los requisitos dispuestos en el párrafo 4. 
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ii) La "segunda serie" comprenderá los 10 lances siguientes o las 10 toneladas de captura con 
palangres, cualquiera de estos niveles críticos que se alcance primero, o las 10 toneladas de captura 
para la pesca de arrastre. A discreción del patrón de pesca, los lances de la segunda serie podrán 
efectuarse como parte de las operaciones de pesca exploratoria. No obstante, también se pueden 
designar estos lances como lances de investigación, siempre que se satisfagan los requisitos dispues- 
tos en el párrafo 4. 

iii) Al finalizar la primera y la segunda series de lances, si el patrón de pesca desea continuar 
pescando dentro de la UIPE, el barco emprenderá una tercera serie que resultará en un total de 20 
lances de investigación realizados en las tres series. La tercera serie de lances se efectuará durante la 
misma visita a la UIPE en que se realizó la primera y la segunda serie. 

iv) Al finalizar los 20 lances de investigación el barco podrá seguir pescando dentro de la UIPE. 

v) En las UIPE A, B, C, E y G situadas en la Subárea estadística 88.1 donde el área de lecho 
marino explotable es menor de 15.000 km 2 , no se aplicarán los párrafos 3(ii), 3(iii) y 3(iv) y el barco 
podrá continuar pescando dentro de la UIPE una vez finalizados los 10 lances de investigación. 

4. Para que un lance sea designado lance de investigación: 

i) cada lance de investigación deberá realizarse a una distancia mínima de 5 millas náuticas el uno 
del otro, la distancia se medirá desde el punto medio geográfico de cada lance de investigación; 

ii) cada lance comprenderá: para palangres, un mínimo de 3.500 anzuelos y un máximo de 1 0.000 
anzuelos; el lance podrá estar compuesto de varias líneas caladas en un mismo sitio; para arrastres, 
un mínimo de 30 minutos de tiempo de pesca, según se define en el Manual preliminar de prospeccio- 
nes de arrastre de fondo en el Área de la Convención (SC-CAMLR-XI, anexo 5, apéndice H, suplemen- 
to E, párrafo 4); 
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iii) cada lance tendrá un tiempo de inmersión mínimo de seis horas, que se medirá desde el 
momento en que concluye el proceso del calado hasta el momento en que comienza el virado. 



5. Se recopilarán todos los datos que se especifican en el plan de recopilación de datos (anexo 41 - 
01 /A) de esta medida de conservación en cada lance de investigación; en particular, se deberá medir 
y obtener las características biológicas de todos los peces en un lance de investigación hasta alcanzar 
100 peces, y se deberá muestrear por lo menos 30 peces para estudios biológicos (párrafo 2(iv)-(vi) 
del anexo 41 -01 /A). Si se capturan más de 100 peces, se aplicará un muestreo aleatorio. 




Kvi.i 

ni 



i l"P= KHL *mk** tan ri mfTt 



I III .-■■ rxn-pL-jiu- 

Q DtaKfc W+TI- I^IL Énrivltamri Dvirwi I - !'*-, jcmhr tarad h tarta \TÜ. 

TBTl. Mi^ l au íd-jp-c'tara r^'C.dn-rtwhnid'P» ! ' ■m WCT 
H Eftn VWF I yPEénnt» tarada tan ITBTt*r?dwmnd nr^v-i ".' S.*re#wlwid-»«hn ta-n-a. Mnidn™" í m¿ .t g 

v ^- .1^- I" . I" ¿prH^ b r, .^ r.-.H-r J j ", ^.1 

I Onde -TO I^Wt #mdr tamdlnR tan Ff"L*mtfrfc ai id -*>«%-?-?. #nwt- tan d n . !■ ! ■ ITWt aords aaaid uj i' i l a i ta 

r Ov± ^.'FtiIi»— imn *r HPWt fcfntp awd n:hata ITTyr. üu^lM d^^i» ? fri^F-faiid-3^r>w-i'i-^i. Mrrid 

rrHri ki|av?dc ta-nk^taata 7JV. 
K. Dvdr "^-"5 ¡"TTWIE. ^nü* »WF«d "^ !pip»i '"T"» 1 , *n"+F.taand"xba'a T >ST. é.mI-> tan d rwivrtaaki ITWE frjrdv Baaid r^^hpfrj 

■íTI 
Ci &■* Ví I ^Wt éiwdn kan di nh taak í'p-™_*ii"Jp fc « " «■ fc-»*' •*« í. kv'* ^p. 1 " rf ™»irh^i« i~k mi . *j-.-h-* k»-^ f»^h^fc. 

TI 



I- ■■. k^P.. «K-id-A-Or-i ■-. 

i IXtU'.dnduraai ri pb- tara ta-r 
h l-K> W.düKbln ri pb- tan-k-: 
i Ixrw.dBPKfcpbKBi ri pb- taaaa-: 
1 1 » W. dciMt? In ri pb nn ■ ■: 
taha 



M Qüdiw! l>iW.4ndftauidwh 

mtataiOH 
E Cwii-3^^hV>W.-lnd»la£Bi-ri-BPPk 

oEPibBiiqm 

c ctaA-nysiKnr.dBideiBDB-ri-BÉPk 

BBÉikBClVÍ 

D DtaKk4V¥l«rw.dBi«k?hKiiripPK-h 

mw hn0>9 
v^k m 3 k |-tai a. »ki ■>.*■■ i*.- 1 d .■*.-!■ 

rp^rhapi*'- 3 
r ln3iaP1inr^.dBT?d»lKirir^hv'i|-0'^dnd»hKBiriPBl 

nñ-haii4C3 
-: ^.u ■■■ * i- a. ií.^*..i^,w r* r-rY-v ■ " -^ w. i í ^,+..-, í h .-- -w.^ - v 

rr-4fhaiií^3 

A. Cw-lJí.'S krVW.dndK-lwudri 

añbaiiaP3 
B- CwKk-acsWfí. riapaJki-kBBiriBi 

liBBaia"1 
C Chudi-±yii3^. ándupkuuddi 

batanan 
l> Cwta-ayi'ianv. án±»hhudH 

laataia"! 



i Ldi-i -di-íj l-ld^-^y .-y. 

LtaaliBlHHahFlBi^di k-avB ta 

l tani-inppi k- 1 ■>?■!! k-nn tai 1M/V. 

l tani-d-iaapi h?lai-7d£ k-ma tara WW. 

l BBBidnHap7lBi{>di k-ma kak 11^*. 

i ¥ ihi-7 ■■J-*r • P?l "p"^ M .^--" ta 

l BBiidlnpaa^lBi^dE k-mk taak III 



14-? 

"4d 



■ iro.dBvdnhBii-ri pbKbiiIio 
í "v^.daadK-hui-d la-hauLiü 
i ■•■ V .IwdK-hui-riJB-hBBilid 



Lhudd na ilfrbBLidftkiHajhBu II^W.daadhi^Éi d 
tai MíkBKiBilinnhBiB-P^W.dBvdK-hBBi-ri mm 
■ d mii k-lav-Éili-iaBí tara t^VJ.daufc-hra-ri a:-r 
hri i«fi k-lBK-ÉiliaaaibBia "VW.daacfc-hra-ri bsp 



ANEXO 41 -01 /C 

PROGRAMA DE MARCADO DE DISSOSTICHUS SPP. EN LAS PESQUERÍAS 

EXPLORATORIAS 

1 . El observador científico de la CCRVMA, en colaboración con el barco de pesca, deberá llevar a 
cabo el programa de marcado. 



Figura 1 : Unidades de investigación en pequeña escala para las pesquerías nuevas y explorato- 
rias. Los límites de estas unidades figuran en la tabla 1 . Se han marcado los límites de las ZEE de 
Australia, Francia y Sudáfrica a fin de examinar las notificaciones de pesquerías nuevas y explorato- 
rias en aguas adyacentes a estas zonas. Línea punteada - delimitación entre Dissostichus eleginoides 
y Dissostichus mawsoni. 



2. Este programa se aplicará en toda pesquería exploratoria de palangre, y todo barco que parti- 
cipe en más de una pesquería exploratoria aplicará lo siguiente en cada pesquería exploratoria en la 
que participe: 

i) Todo barco de pesca de palangre marcará y devolverá al mar Dissostichus spp. a razón de un 
ejemplar de austromerluza por tonelada de peso fresco capturado en una temporada conforme con el 
Protocolo de Marcado de la CCRVMA 1 . Los barcos podrán cesar el marcado cuando hayan marcado 
un total de 500 ejemplares de austromerluza, o bien podrán dejar la pesquería cuando hayan marcado 
una austromerluza por tonelada de peso fresco capturado de estas especies. 
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ii) El programa de marcado estará dirigido a los peces de todas las tallas a fin de cumplir con el 
requisito de marcar una austromerluza por tonelada de peso fresco capturado. Todos los peces libera- 
dos deberán estar doblemente marcados y su devolución al mar se debe hacer en una área geográfica 
lo más amplia posible. 

iii) Todas las marcas estarán claramente grabadas con un número de serie único y un remitente 
que permita localizar el origen de las marcas al recapturar el ejemplar marcado 1 . 

iv) Todo pez marcado que sea recapturado (es decir, un pez capturado con una marca anterior) no 
será devuelto al mar, aún si hubiera estado poco tiempo en libertad. 

v) Se efectuará el muestreo de parámetros biológicos (p.ej. talla, peso, sexo, estado de las góna- 
das) de todos los peces capturados con marcas, de ser posible, se les tomará una fotografía digital, se 
extraerán los otolitos y se les sacarán las marcas. 

3. Todos los datos referentes al marcado y cualquier dato sobre la recuperación de marcas serán 
enviados por correo electrónico en el formato de la CCRVMA 1 al Administrador de Datos de la CCRV- 
MA en el transcurso de tres meses después de finalizadas las actividades del barco en las pesquerías 
exploratorias. 

4. Todos los datos pertinentes al marcado, cualquier dato del registro de marcas recuperadas y 
muestras (marcas y otolitos) de peces recapturados también serán notificados electrónicamente en el 
formato de la CCRVMA 1 al depositario regional de los datos de marcado conforme al Protocolo de 
Marcado de la CCRVMA (disponible en www.ccamlr.org). 



1 De acuerdo con el protocolo de marcado de la CCRVMA para las pesquerías exploratorias que se puede 
obtener en la Secretaría y en www.ccamlr.org. 



Martes 1 1 de enero de 2005 



Primera Sección 



BOLETÍN OFICIAL N° 30.567 



23 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-02 (2004) 
Restricciones a la pesquería de Dissostichus 
eleginoides en la Subárea estadística 48.3 durante 
la temporada 2004/05 



Especie 


austromerluza 


Área 


48.3 


Temporada 


2004/05 


Arte 


palangre, nasas 



ANEXO 41 -02/A 

Subárea 48.3 - la zona de la pesquería y las tres Áreas de Ordenación para la asignación de 
capturas en la temporada 2004/05 según el párrafo 4. Las latitudes y longitudes se dan en grados y 
minutos. Se muestran las curvas de nivel 1000 y 2000 m. 



Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 31 -01 : 

Acceso 1. La pesca de Dissostichus eleginoides en la Subárea estadística 48.3 se efectuará 
mediante barcos con palangres y nasas solamente. 

2. A los efectos de esta pesquería, la zona abierta a la pesquería se define como la porción de la 
Subárea 48.3 que se encuentra dentro del área delimitada por las latitudes 52°30'S y 56 ^'S y las 
longitudes 33 °30'W y 48 °0'W. 

3. En el Anexo 41 -02/A de esta medida de conservación aparece un mapa que ilustra la zona 
definida en el párrafo 2. La porción de la Subárea 48.3 que queda fuera de la zona definida más arriba 
estará cerrada a la pesca dirigida a Dissostichus eleginoides durante la temporada 2004/05. 

Límite de captura 4. La captura total de Dissostichus eleginoides en la Subárea estadística 48.3 
durante la temporada 2004/05 tendrá un límite de 3050 toneladas. Este límite estará subdividido entre 
las Áreas de Ordenación que figuran en el anexo 41 -02/A de la siguiente manera: 

Área de Ordenación A: toneladas 
Área de Ordenación B: 915 toneladas 
Área de Ordenación C: 21 35 toneladas. 
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Temporada 5. A los efectos de la pesquería de palangre de Dissostichus eleginoides en la Subá- 
rea estadística 48.3, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 Q de mayo y 
el 31 de agosto de 2005, o hasta que se alcance el límite establecido, lo que ocurra primero. A los 
efectos de la pesquería con nasas de Dissostichus eleginoides en la Subárea estadística 48.3, la 
temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 Q de diciembre de 2004 y el 30 de 
noviembre de 2005, o hasta que se alcance el límite establecido, lo que ocurra primero. La temporada 
de pesca de palangre podrá extenderse hasta el 14 de septiembre de 2005 para cualquier barco que 
haya demostrado el cumplimiento total de la Medida de Conservación 25-02 en la temporada 2003/04. 
Esta extensión de la temporada también estará supeditada a un límite de captura de tres (3) aves 
marinas por barco. Si se capturan tres aves marinas durante la extensión de la temporada, la pesca 
cesará inmediatamente para el barco en cuestión. 

Captura secundaria 6. La captura secundaria de centolla, en cualquier pesca con nasas que se 
realice, se contará como parte de la cuota permitida en la pesquería dirigida a este recurso en la 
Subárea estadística 48.3. 

7. La captura secundaria de peces en la pesquería de Dissostichus eleginoides en la Subárea 
estadística 48.3 durante la temporada 2004/05 no deberá exceder de 152 toneladas de rayas y 152 
toneladas de Macrourus spp. A los efectos de estos límites de captura secundaria, las rayas se conta- 
rán como una sola especie. 

8. Si la captura secundaria de cualquiera de las especies equivale o excede de 1 tonelada en 
cualquier lance o calado, el barco de pesca deberá trasladarse a otra zona situada a una distancia 
mínima de 5 millas náuticas 1 . El barco pesquero no podrá volver a ningún lugar dentro de un radio de 
5 millas náuticas del lugar donde la captura secundaria excedió de una tonelada por un período de 
cinco días por lo menos 2 . El lugar donde se extrajo una captura secundaria en exceso de una tonelada 
se define como el trayecto 3 seguido por el barco de pesca. 

Mitigación 9. Esta pesquería deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medida de 
Conservación 25-02 a fin de minimizar la mortalidad incidental de aves marinas durante las operacio- 
nes de pesca. 

Observación 10. Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos un observador 
científico a bordo designado de acuerdo con el Sistema de Observación Científica Internacional de la 
CCRVMA, y en la medida de lo posible, un observador científico adicional durante todas las activida- 
des pesqueras realizadas en la temporada de pesca. 

Datos de captura y esfuerzo 1 1 . Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

12. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, la especie objetivo es Dissosti- 
chus eleginoides y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie 
distinta de Dissostichus eleginoides. 

1 3. Se declarará el número y peso total de Dissostichus eleginoides descartado, incluyendo aque- 
llos ejemplares con carne gelatinosa. Estos peces se considerarán en el total de la captura permitida. 

Datos biológicos 14. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos se deberán notificar de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Pesca de Investigación 15. La pesca con fines de investigación, de conformidad con las disposi- 
ciones de la Medida de Conservación 24-01 , estará limitada a 1 toneladas de captura y a un barco en 
el Área de Ordenación A que muestra el mapa del anexo 41 -02/A, durante la temporada 2004/05. Las 
capturas de Dissostichus eleginoides extraídas según las disposiciones de la Medida de Conservación 
24-01 en el área de la pesquería definida en esta medida de conservación serán consideradas parte 
del límite de captura. 



Especie 


austromerluza 


Área 


48.6 


Temporada 


2004/05 


Arte 


palangre 



1 Esta disposición sobre la distancia mínima entre zonas de pesca se adopta en espera de la adopción de una 
definición más adecuada de zona de pesca por la Comisión. 

2 El período especificado se adopta conforme al período de notificación especificado en la Medida de Conser- 
vación 23-01, en espera de la adopción de un período más adecuado por la Comisión. 

3 Para un palangre el trayecto se define desde el punto donde se largó la primera ancla del calado hasta el 
punto donde se largó la última ancla del calado. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-04 (2004) 
Restricciones a la pesquería exploratoria de 
Dissostichus spp. en la Subárea estadística 48.6 
durante la temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 21 -02: 

Acceso 1 . La pesca de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 48.6 se limitará a la pesca de 
palangre exploratoria de Japón, República de Corea y Nueva Zelandia. Sólo podrán participar en la 
pesca los barcos de pabellón japonés, coreano y neocelandés, con artes de palangre solamente, y no 
más de un barco por país a la vez. 

Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 48.6 durante 
la temporada 2004/05 tendrá un límite de captura precautorio de 455 toneladas para la zona al norte 
de los 60 Q S, y 455 toneladas al sur de los 60 °S. 

Temporada 3. A los efectos de la pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en la 
Subárea estadística 48.6, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 Q de 
diciembre de 2004 y el 30 de noviembre de 2005. 

Captura Secundaria 4. La captura secundaria en esta pesquería estará regulada por la Medida de 
Conservación 33-03. 

Mitigación 5. La pesquería de palangre exploratoria dirigida a Dissostichus spp. en la Subárea 
estadística 48.6 deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medida de Conservación 25-02, 
con la excepción del párrafo 4 (calado nocturno), que no aplicará mientras se cumpla con los requisitos 
de la Medida de Conservación 24-02. 

6. Todo barco que capture un total de tres (3) aves marinas volverá inmediatamente al calado 
nocturno de sus palangres de acuerdo con la Medida de Conservación 25-02. 

7. No se verterán restos de pescado durante esta pesquería. 

Observación 8. Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos dos observado- 
res científicos a bordo, uno de los cuales habrá sido designado de acuerdo con el Sistema de Obser- 
vación Científica Internacional de la CCRVMA, durante todas las actividades pesqueras realizadas en 
la temporada de pesca. 

Datos de captura y esfuerzo 9. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

10. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, las especies objetivo son Dis- 
sostichus spp. y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta 
de Dissostichus spp. 

Datos biológicos 1 1 . Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Investigación 12. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria realizará actividades de 
investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con el plan de investigación y el progra- 
ma de marcado descritos en la Medida de Conservación 41-01 , anexo B y anexo C respectivamente. 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-05 (2004) 
Restricciones a la pesquería exploratoria 
de Dissostichus spp. en la División estadística 58.4.2 
durante la temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 21-02, y toma nota de que esta medida estará en vigencia por un año y que los 
datos que surjan de estas actividades serán revisados por el Comité Científico en 2004: 

Acceso 1 . La pesca de Dissostichus spp. en la División estadística 58.4.2 se limitará a la pesque- 
ría de palangre exploratoria realizada por Chile, la República de Corea, Nueva Zelandia, España y 



Especie 


austromerluza 


Área 


58.4.2 


Temporada 


2004/05 


Arte 


palangre 
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Ucrania. La pesca será realizada por un (1) barco chileno, dos (2) coreanos, dos (2) neocelandeses, 
dos (2) españoles y uno (1) ucraniano con artes de palangre solamente. 

Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus spp. en la División estadística 58.4.2 durante 
la temporada de 2004/05 no excederá de un límite de captura precautorio de 780 toneladas, de las 
cuales no se podrá extraer más de 260 toneladas de ninguna de las cinco unidades de investigación en 
pequeña escala (UIPE) según se detallan en el anexo B de la Medida de Conservación 41-01 . 

3. Los límites de captura para cada una de las UIPE de la División estadística 58.4.2 serán los 
siguientes: A - 260 toneladas; B - toneladas; C - 260 toneladas; D - toneladas; E - 260 toneladas. 

Temporada 4. A los efectos de la pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en la 
División estadística 58.4.2, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 Q de 
diciembre de 2004 al 30 de noviembre de 2005. 

Operaciones de pesca 5. La pesquería de palangre exploratoria dirigida a Dissostichus spp. en la 
División 58.4.2. se llevará a cabo de acuerdo con las disposiciones de la Medida de Conservación 41- 
01 , exceptuando el párrafo 6. 

6. Con el fin de otorgar protección a las comunidades bénticas se prohibirá la pesca en aguas de 
profundidad menor de 550 m. 

Captura secundaria 7. La captura secundaria en esta pesquería estará regulada por la Medida de 
Conservación 33-03. 

Mitigación 8. La pesquería de palangre exploratoria dirigida a Dissostichus spp. en la Subárea 
estadística 58.4.2 se realizará conforme a las disposiciones de la Medida de Conservación 25-02, con 
excepción del párrafo 4 (calado nocturno) que no se aplicará siempre que los barcos cumplan con la 
Medida de Conservación 24-02. 

9. Todo barco que capture un total de tres (3) aves marinas volverá inmediatamente al calado 
nocturno de sus palangres de acuerdo con la Medida de Conservación 25-02. 

10. No se verterán restos de pescado durante esta pesquería. 

Observación 1 1 .Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos dos observado- 
res científicos a bordo, uno de los cuales habrá sido designado de acuerdo con el Sistema de Obser- 
vación Científica Internacional de la CCRVMA, durante todas las actividades pesqueras realizadas en 
la temporada de pesca. 

Investigación 1 2. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria deberá realizar activida- 
des de investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con el plan de investigación y el 
programa de marcado descritos en la Medida de Conservación 41-01 , anexo B y anexo C respectiva- 
mente. 

Datos de captura y esfuerzo 1 3. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

14. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, las especies objetivo son Dis- 
sostichus spp. y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta 
de Dissostichus spp. 

Datos biológicos 15. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos se notificarán de acuerdo con el Sistema de Obser- 
vación Científica Internacional de la CCRVMA. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-06 (2004) 

Restricciones a la pesquería exploratoria 

de Dissostichus spp. en el banco Elan 

(División estadística 58.4.3a) fuera de las zonas bajo 

jurisdicción nacional durante la temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 21-02: 

Acceso 1 . La pesca de Dissostichus spp. en el banco Elan (División estadística 58.4.3a) fuera de 
las zonas bajo jurisdicción nacional, se limitará a la pesquería exploratoria de Australia, República de 
Corea y España. La pesca será realizada por barcos de pabellón australiano, coreano y español, con 
artes de palangre solamente, y no más de un barco por país a la vez. 

Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus spp. en el banco Elan (División estadística 
58.4.3a) fuera de las zonas bajo jurisdicción nacional durante la temporada 2004/05, no excederá un 
límite de captura precautorio de 250 toneladas. 

Temporada 3. A los efectos de la pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en el 
banco Elan (División estadística 58.4.3a) fuera de las zonas bajo jurisdicción nacional, la temporada 
de pesca de 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de mayo y el 31 de agosto de 2005 o hasta 
que se alcance el límite de captura, lo que ocurra primero. 

Captura secundaria 4. La captura secundaria en esta pesquería estará regulada por la Medida de 
Conservación 33-03. 

Mitigación 5. La pesquería se realizará conforme a las disposiciones de la Medida de Conserva- 
ción 25-02, a fin de minimizar la mortalidad incidental de aves marinas durante las operaciones de 
pesca. 

6. La pesquería en el banco Elan (División estadística 58.4.3a) fuera de las zonas de jurisdicción 
nacional podrá realizarse fuera de la temporada prescrita (párrafo 3) siempre que, antes de que la licen- 
cia entre en vigencia y antes de entrar al Área de la Convención, un barco demuestre que puede cumplir 
con las pruebas experimentales de lastrado del palangre, aprobadas por el Comité Científico y descritas 
en la Medida de Conservación 24-02; estos datos se han de notificar inmediatamente a la Secretaría. 

7. Si un barco captura un total de tres (3) aves marinas fuera de la temporada normal (definida en 
el párrafo 3), cesará sus actividades de pesca inmediatamente y no se le permitirá seguir pescando 
fuera de la temporada normal de pesca por el resto de la temporada 2004/05. 
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Observación 8. Todo barco que participe en esta pesquería deberá llevar a bordo por lo menos un 
observador científico designado de acuerdo con el Sistema de Observación Científica Internacional de 
la CCRVMA, y en la medida de lo posible, un observador adicional, durante todas las operaciones de 
pesca que se realicen dentro de la temporada de pesca. 

Datos de captura y esfuerzo 9. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

10. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, las especies objetivo son Dis- 
sostichus spp. y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta 
de Dissostichus spp. 

Datos biológicos 1 1 . Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Investigación 1 2. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria deberá realizar activida- 
des de investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con el plan de investigación y el 
programa de marcado descritos en la Medida de Conservación 41 -01 , anexo B y anexo C respectiva- 
mente. 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-07 (2004) 
Restricciones a la pesquería exploratoria de Dissostichus spp. 
en el banco BANZARE (División estadística 58.4.3b) fuera 
de las zonas bajo jurisdicción nacional durante la 
temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 21 -02: 

Acceso 1. La pesca de Dissostichus spp. en el banco BANZARE (División estadística 58.4.3b) 
fuera de las zonas bajo jurisdicción nacional, se limitará a la pesquería de palangre exploratoria de 
Australia, Chile, Japón, República de Corea y España. La pesca será realizada por barcos de pabellón 
australiano, chileno, japonés, coreano y español, con artes de palangre solamente. No más de un 
barco por país podrá pescar a la vez. 

Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus spp. en el banco BANZARE (División esta- 
dística 58.4.3b) fuera de las zonas bajo jurisdicción nacional, durante la temporada 2004/05 no exce- 
derá un límite precautorio de 300 toneladas. 

Temporada 3. A los efectos de esta pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en el 
banco BANZARE (División estadística 58.4.3b) fuera de las zonas bajo jurisdicción nacional, la tempo- 
rada de pesca de 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de mayo y el 31 de agosto de 2005, o 
hasta que se alcance el límite de captura, lo que ocurra primero. 

Captura secundaria 4. La captura secundaria en esta pesquería estará regulada por la Medida de 
Conservación 33-03. 

Mitigación 5. La pesquería se realizará conforme a las disposiciones de la Medida de Conserva- 
ción 25-02 a fin de minimizar la mortalidad incidental de aves marinas durante las operaciones de 
pesca. 

6. La pesquería en el banco BANZARE (División estadística 58.4.3b) fuera de las áreas de juris- 
dicción nacional puede realizarse fuera de la temporada prescrita (párrafo 3) siempre que, antes de 
que la licencia entre en vigencia y antes de entrar al Área de la Convención, un barco demuestre que 
puede cumplir con las pruebas experimentales de lastrado de la línea aprobadas por el Comité Cien- 
tífico y descritas en la Medida de Conservación 24-02; estos datos se han de notificar de inmediata- 
mente a la Secretaría. 

7. Si un barco captura un total de tres (3) aves marinas fuera de la temporada normal (definida en 
el párrafo 3), cesará sus actividades de pesca inmediatamente y no se le permitirá seguir pescando 
fuera de la temporada normal de pesca por el resto de la temporada de pesca 2004/05. 

Observación 8. Todo barco que participe en esta pesquería deberá llevar a bordo por lo menos un 
observador científico designado de acuerdo con el Sistema de Observación Científica Internacional de 
la CCRVMA, y en la medida de lo posible, un observador adicional, durante todas las operaciones de 
pesca que se realicen dentro de la temporada de pesca. 

Datos de captura y esfuerzo 9. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

10. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, las especies objetivo son Dis- 
sostichus spp. y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta 
de Dissostichus spp. 

Datos biológicos 1 1 . Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Investigación 12. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria deberá realizar actividades 
de investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con el plan de investigación y el programa 
de marcado descritos en la Medida de Conservación 41-01 , anexo B y anexo C respectivamente. 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-08 (2004) 
Restricciones a la pesquería de Dissostichus eleginoides 
en la División estadística 58.5.2 durante 
la temporada 2004/05 

Acceso 1 . La pesca de Dissostichus eleginoides en la División estadística 58.5.2 se efectuará 
mediante artes de arrastre o palangre solamente. 
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Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus eleginoides en la División estadística 58.5.2 
en la temporada 2004/05 tendrá un límite de 2787 toneladas al oeste de 79°20'E. 

Temporada 3. A los efectos de la pesquería de arrastre dirigida a Dissostichus eleginoides en la 
División estadística 58.5.2, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de 
diciembre de 2004 y el 30 de noviembre de 2005, o hasta que se alcance el límite establecido, lo que 
ocurra primero. A los efectos de la pesquería de palangre dirigida a Dissostichus eleginoides en la 
División estadística 58.5.2, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de 
mayo al 31 de agosto de 2005, o hasta que se alcance el límite establecido, lo que ocurra primero. La 
temporada de pesca de palangre podrá extenderse hasta el 14 de septiembre de 2005 para cualquier 
barco que haya demostrado el cumplimiento total de la Medida de Conservación 25-02 en la tempora- 
da 2003/04. Esta extensión de la temporada también estará supeditada a un límite de captura de tres 
(3) aves marinas por barco. Si se capturan tres aves marinas durante la extensión de la temporada, la 
pesca cesará inmediatamente para el barco en cuestión. 

Captura secundaria 4. La pesca cesará si la captura secundaria de cualquier especie alcanza su 
límite de captura secundaria establecido por la Medida de Conservación 33-02. 

Mitigación 5. La pesquería de arrastre deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medi- 
da de Conservación 25-03 a fin de minimizar la mortalidad incidental de aves y mamíferos marinos 
durante las operaciones de pesca. La pesquería de palangre deberá realizarse conforme a las dispo- 
siciones de la Medida de Conservación 25-02, excepto por el párrafo 4 (calado nocturno) si el barco 
utiliza palangres con lastre integrado (PLI). Estos barcos podrán calar sus PLI durante el día si, antes 
de que la licencia entre en vigor y antes de entrar al Área de la Convención, demuestran que son 
capaces de cumplir con las pruebas experimentales del lastrado de la línea aprobadas por el Comité 
Científico y descritas en la Medida de Conservación 24-02. 

Observación 6. Todo barco que participe en la pesquería llevará por lo menos un observador 
científico a bordo, y podrá incluir otro designado de acuerdo al Sistema de Observación Científica 
Internacional de la CCRVMA durante todas las actividades pesqueras dentro del período de pesca. 

Data de captura y esfuerzo 7. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en la 
temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de diez días establecido 
en el anexo 41-08/A; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
el anexo 41-08/A. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

8. A los efectos del anexo 41-08/A, la especie objetivo es Dissostichus eleginoides y las especies 
de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta de Dissostichus eleginoides. 

9. Se declarará el número y peso total de Dissostichus eleginoides descartado, incluyendo aque- 
llos ejemplares con carne gelatinosa. Estos peces se considerarán en el total de captura permitida. 

Datos biológicos 10. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por el anexo 41-08/A. Estos datos se deberán notificar de acuerdo con el Sistema de Observación 
Científica Internacional de la CCRVMA. 
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ANEXO 41-08/A 



SISTEMA DE NOTIFICACIÓN DE DATOS 



Se aplicará un sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de diez días: 

i) para los efectos de la aplicación de este sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo, 
el mes calendario se dividirá en tres períodos de notificación, a saber: día 1 al día 1 0, día 1 1 al día 20, 
día 21 al último día del mes. Estos períodos de notificación se refieren de aquí en adelante como 
períodos A, B y C; 

ii) al final de cada período de notificación, cada Parte contratante que participa en la pesquería 
obtendrá información de cada uno de sus barcos sobre las capturas totales y los días y horas totales 
de pesca de ese período, y deberá transmitir por medio electrónico, télex, cable o facsímil la captura 
acumulada y los días y horas de pesca de sus barcos, de manera que el Secretario Ejecutivo los reciba 
antes del final del siguiente período de notificación; 

iii) cada Parte contratante que participa en la pesquería deberá presentar un informe para cada 
período de notificación mientras dure la pesquería, aún cuando no se extraigan capturas; 

iv) se deberá notificar la captura de Dissostichus eleginoides y de todas las especies de la captura 
secundaria; 

v) cada informe deberá especificar el mes y el período de notificación (A, B y C) al que se refiere; 

vi) apenas concluido el plazo para la recepción de los informes de cada período, el Secretario Ejecuti- 
vo notificará a todas las Partes contratantes que realizan actividades pesqueras en la zona, la captura total 
extraída durante el período de notificación y la captura de la temporada acumulada hasta la fecha; 

vii) al final de cada tres períodos de notificación, el Secretario Ejecutivo informará a todas las 
Partes contratantes, la captura total extraída durante los tres períodos de notificación más recientes y 
la captura acumulada de la temporada hasta la fecha. 

Se aplicará un sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo y biológicos a escala fina: 

i) el observador, o los observadores científicos a bordo de cada barco deberán recopilar los datos 
requeridos para completar la última versión del formulario C1 de la CCRVMA para la notificación de 
datos de captura y esfuerzo a escala fina. Estos datos serán presentados a la Secretaría de la CCRV- 
MA, a más tardar, un mes después del regreso del barco a puerto; 

ii) se deberá notificar la captura de Dissostichus eleginoides y de todas las especies de la captura 
secundaria; 

iii) se deberá notificar el número de aves y mamíferos marinos de cada especie que hayan sido 
capturados y liberados, o que hayan muerto; 

iv) el observador, o los observadores científicos a bordo de cada barco recopilarán datos sobre la 
composición por tallas de muestras representativas de Dissostichus eleginoides y de las especies de 
la captura secundaria: 

a) las mediciones de tallas se redondearán al centímetro inferior; 

b) se tomarán muestras representativas para determinar la composición por tallas de cada cua- 
drángulo a escala fina (0,5° de latitud por 1 °de longitud) que se explote en cada mes calendario; 



v) los datos descritos anteriormente han de presentarse a la Secretaría de la CCRVMA, a más 
tardar, un mes después del regreso del barco a puerto. 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-09 (2004) 
Restricciones a la pesquería exploratoria de 
Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.1 
durante la temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 21 -02: 

Acceso 1 . La pesca de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.1 se limitará a la pesquería 
de palangre exploratoria de Argentina, Australia, Nueva Zelandia, Noruega, Rusia, Sudáfrica, España, 
Ucrania, Reino Unido y Uruguay. En esta pesquería se permitirá que operen durante la temporada un 
máximo de dos (2) barcos de pabellón argentino, uno (1 ) australiano, cinco (5) neocelandeses, uno (1 ) 
noruego, dos (2) rusos, dos (2) sudafricanos, dos (2) españoles, uno (1) ucraniano, uno (1) británico, y 
cuatro (4) uruguayos con artes de palangre solamente. 

Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.1 durante 
la temporada 2004/05 no deberá exceder el límite de captura precautorio de 3250 toneladas. Los 
límites de captura para cada una de las UIPE en la Subárea estadística 88.1 , según se define en el 
anexo B de la Medida de Conservación 41 -01 , serán los siguientes: A - toneladas; B - 80 toneladas; 
C - 223 toneladas; D - toneladas; E - 57 toneladas; F - toneladas; G - 83 toneladas; H - 786 
toneladas; I - 776 toneladas; J - 31 6 toneladas; K - 749 toneladas; L - 1 80 toneladas. 

Temporada 3. A los efectos de la pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en la 
Subárea estadística 88.1 , la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de 
diciembre de 2004 y el 31 de agosto de 2005. 

Actividades de pesca 4. La pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en la Subárea 
estadística 88.1 deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medida de Conservación 41 -01 , 
con la excepción del párrafo 6. 

Captura secundaria 5. La captura secundaria en esta pesquería estará regulada por la Medida de 
Conservación 33-03. 

Mitigación 6. La pesquería de palangre exploratoria dirigida a Dissostichus spp. en la Subárea 
estadística 88.1 se realizará conforme a las disposiciones de la Medida de Conservación 25-02, con la 
excepción del párrafo 4 (calado nocturno), que no se aplicará mientras se cumpla con los requisitos de 
la Medida de Conservación 24-02. 

7. Todo barco que capture un total de tres (3) aves marinas volverá inmediatamente al calado 
nocturno de sus palangres de acuerdo con la Medida de Conservación 25-02. 

8. No se verterán restos de pescado durante esta pesquería. 

Observación 9. Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos dos observado- 
res científicos a bordo, uno de los cuales habrá sido designado de acuerdo con el Sistema de Obser- 
vación Científica Internacional de la CCRVMA, durante todas las actividades pesqueras realizadas en 
la temporada de pesca. 

VMS 10. Todo barco que participe en esta pesquería de palangre exploratoria deberá tener un 
VMS en funcionamiento permanente de acuerdo con la Medida de Conservación 10-04. 

SDC 1 1 . En esta pesquería de palangre exploratoria se exigirá la participación de todos los barcos 
en el Sistema de Documentación de Captura de Dissostichus spp., de acuerdo con la Medida de 
Conservación 10-05. 

Investigación 1 2. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria deberá realizar activida- 
des de investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con el plan de investigación y el 
programa de marcado descritos en la Medida de Conservación 41 -01 , anexo B y anexo C respectiva- 
mente. 

Datos de captura y esfuerzo 1 3. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

14. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, las especies objetivo son Dis- 
sostichus spp. y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta 
de Dissostichus spp. 

Datos biológicos 15. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Desechos 1 6. A ningún barco que participe en esta pesquería exploratoria se le permitirá el verti- 
do de: 

i) aceite, productos combustibles o residuos aceitosos al mar, salvo las excepciones dispuestas 
en el anexo I de MARPOL 73/78; 

ii) basura; 

iii) restos de alimento que no pasan a través de una criba con agujeros de 25 mm como máximo; 

iv) carne o restos de ave (incluida la cascara de huevo); 

v) aguas residuales, dentro de 12 millas náuticas del territorio o de las banquisas de hielo, o 
mientras el barco está navegando a menos de 4 nudos de velocidad; o 

vi) ceniza producida por la incineración. 

Otros elementos 17. No se permitirá la entrada de aves de corral u otra ave viva a la Subárea 
estadística 88.1 y toda carne de ave no consumida deberá ser retirada de la Subárea estadística 88.1 . 

18. Queda prohibida la pesca de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.1 en una exten- 
sión de 10 millas náuticas de la costa de las islas Balleny. 
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MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-10 (2004) 
Restricciones a la pesquería exploratoria de 
Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.2 
durante la temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 21-02: 

Acceso 1 . La pesca de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.2 se limitará a la pesquería 
de palangre exploratoria de Argentina, Nueva Zelandia, Noruega y Rusia. En esta pesquería se permi- 
tirá que operen durante la temporada un máximo de dos (2) barcos de pabellón argentino, cinco (5) 
neocelandeses, uno (1) noruego y dos (2) rusos con artes de palangre solamente. 

Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.2 al sur de 
los 65 °S durante la temporada 2004/05 no deberá exceder el límite de captura precautorio de 375 
toneladas. 

Temporada 3. A los efectos de la pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en la 
Subárea estadística 88.2, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de 
diciembre de 2004 y el 31 de agosto de 2005. 

4. La pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en la Subárea estadística 88.2 
deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medida de Conservación 41 -01 , con la excepción 
del párrafo 6. 

Captura secundaria 5. La captura secundaria en esta pesquería estará regulada por la Medida de 
Conservación 33-03. 

Mitigación 6. La pesquería de palangre exploratoria dirigida a Dissostichus spp. en la Subárea 
estadística 88.2 deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medida de Conservación 25-02, 
con la excepción del párrafo 4 (calado nocturno), que no se aplicará mientras se cumpla con los 
requisitos de la Medida de Conservación 24-02. 

7. Todo barco que capture un total de tres (3) aves marinas volverá inmediatamente al calado 
nocturno de sus palangres de acuerdo con la Medida de Conservación 25-02. 

8. No se verterán restos de pescado durante esta pesquería. 

Observación 9. Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos dos observado- 
res científicos a bordo, uno de los cuales habrá sido designado de acuerdo con el Sistema de Obser- 
vación Científica Internacional de la CCRVMA, durante todas las actividades pesqueras realizadas en 
la temporada de pesca. 

VMS 10. Todo barco que participe en esta pesquería de palangre exploratoria deberá tener un 
VMS en funcionamiento permanente de acuerdo con la Medida de Conservación 10-04. 

SDC 1 1 . En esta pesquería de palangre exploratoria se exigirá la participación de todos los barcos 
en el Sistema de Documentación de Captura de Dissostichus spp., de acuerdo con la Medida de 
Conservación 10-05. 

Investigación 1 2. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria deberá realizar activida- 
des de investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con el plan de investigación y el 
programa de marcado descritos en la Medida de Conservación 41-01 , anexo B y anexo C respectiva- 
mente. 

Datos de captura y esfuerzo 1 3. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

14. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, las especies objetivo son Dis- 
sostichus spp. y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta 
de Dissostichus spp. 

Datos biológicos 15. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Desechos 16. A ningún barco que participe en esta pesquería exploratoria se le permitirá el verti- 
do de: 

i) aceite, productos combustibles o residuos aceitosos al mar, salvo las excepciones dispuestas 
en el anexo I de MARPOL 73/78; 

ii) basura; 

iii) restos de alimento que no pasan a través de una criba con agujeros de 25 mm como máximo; 

iv) carne o restos de ave (incluida la cascara de huevo); 

v) aguas residuales, dentro de 12 millas náuticas del territorio o de las banquisas de hielo, o 
mientras el barco está navegando a menos de 4 nudos de velocidad; o 

vi) ceniza producida por la incineración. 

Elementos adicionales 17. No se permitirá la entrada de aves de corral u otra ave viva a la Subá- 
rea estadística 88.2, y toda carne de ave no consumida deberá ser retirada de la Subárea estadística 
88.2. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 41-11 (2004) 

Restricciones a la pesquería exploratoria de Dissostichus spp 

en la División estadística 58.4.1 durante la temporada 2004/05 



Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 21-02, y toma nota de que esta medida estará en vigencia por un año y que los 
datos que surjan de estas actividades serán revisados por el Comité Científico en 2005: 



Especie 


austromerluza 


Área 


58.4.1 


Temporada 


2004/05 


Arte 


palangre 



Acceso 1 . La pesca de Dissostichus spp. en la División estadística 58.4.1 se limitará a la pesque- 
ría de palangre exploratoria realizada por Chile, República de Corea, España, Nueva Zelandia y Ucra- 
nia. La pesca será realizada por dos (2) barcos chilenos, dos (2) coreanos, dos (2) neocelandeses, dos 
(2) españoles y uno (1) ruso, con artes de palangre solamente. 

Límite de captura 2. La captura total de Dissostichus spp. en la División estadística 58.4.1 durante 
la temporada de 2004/05 no excederá el límite de captura precautorio de 600 toneladas, de las cuales 
no se podrá extraer más de 200 toneladas en ninguna de las ocho unidades de investigación en 
pequeña escala (UIPE) según se detalla en el anexo B de la Medida de Conservación 41 -01 . 

3. Los límites de captura para cada una de las UIPE en la División estadística 58.4.1 serán los 
siguientes: A - toneladas; B - toneladas; C - 200 toneladas; D - toneladas; E - 200 toneladas; F - 
toneladas; G - 200 toneladas; H toneladas. 

Temporada 4. A los efectos de la pesquería de palangre exploratoria de Dissostichus spp. en la 
División estadística 58.4.1, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de 
diciembre de 2004 y el 30 de noviembre de 2005. 

Actividades de pesca 5. La pesquería de palangre exploratoria dirigida a Dissostichus spp. en la 
División estadística 58.4.1 . se llevará a cabo de acuerdo con las disposiciones de la Medida de Con- 
servación 41-01 , exceptuando el párrafo 6. 

6. Se prohibirá la pesca en aguas de menos de 550 m de profundidad a fin de proteger las comu- 
nidades bénticas. 

Captura secundaria 7. La captura secundaria de esta pesquería estará reglamentada de acuerdo 
con la Medida de Conservación 33-03. 

Mitigación 8. La pesquería de palangre exploratoria dirigida a Dissostichus spp. en la División 
estadística 58.4.1 se realizará conforme a las disposiciones de la Medida de Conservación 25-02, con 
excepción del párrafo 4 referente al calado nocturno que no se aplicará, siempre que el barco cumpla 
con la Medida de Conservación 24-02. 

9. Todo barco que capture un total de tres (3) aves marinas volverá inmediatamente al calado 
nocturno de sus palangres de acuerdo con la Medida de Conservación 25-02. 

10. No se verterán restos de pescado durante esta pesquería. 

Observación 1 1 .Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos dos observado- 
res científicos a bordo, uno de los cuales habrá sido designado de acuerdo con el Sistema de Obser- 
vación Científica Internacional de la CCRVMA, durante todas las actividades pesqueras realizadas en 
la temporada de pesca. 

Investigación 1 2. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria deberá realizar activida- 
des de investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con el plan de investigación y el 
programa de marcado descritos en la Medida de Conservación 41 -01 , anexo B y anexo C respectiva- 
mente. 

Datos de captura y esfuerzo 1 3. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

14. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, las especies objetivo son Dis- 
sostichus spp. y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta 
de Dissostichus spp. 

Datos biológicos 15. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos se notificarán de acuerdo con el Sistema de Obser- 
vación Científica Internacional de la CCRVMA. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 42-01 (2004) 
Restricciones a la pesquería de Champsocephalus gunnari 
en la Subárea estadística 48.3 durante la temporada 2004/05 



Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 31 -01 : 

Acceso 1. La pesca de Champsocephalus gunnari en la Subárea estadística 48.3 se efectuará 
mediante barcos con redes de arrastre solamente. Queda prohibido el uso de arrastres de fondo en la 
pesquería dirigida a Champsocephalus gunnari en la Subárea estadística 48.3. 

2. La pesca de Champsocephalus gunnari quedará prohibida en un radio de 12 millas náuticas de 
la costa de Georgia del Sur del 1 °de marzo al 31 de mayo (período de desove). 

Límite de captura 3. La captura total de Champsocephalus gunnari en la Subárea estadística 48.3 
durante la temporada 2004/05 tendrá un límite de 3574 toneladas. La captura total de Champsocepha- 
lus gunnari en el período del 1 °de marzo al 31 de mayo se limitará a 894 toneladas. 

4. Si en cualquier lance se obtiene más de 1 00 kg de Champsocephalus gunnari y más del 1 0% de 
su número es inferior a 240 mm de longitud total, el barco de pesca deberá trasladarse a otra zona 
situada a una distancia mínima de 5 millas náuticas 1 . El barco pesquero no podrá volver a ningún lugar 
dentro de un radio de 5 millas náuticas del lugar de donde extrajo un número de Champsocephalus 
gunnari pequeño en exceso del 10% por un período de cinco días por lo menos 2 . El lugar donde se 
extrajo una captura de Champsocephalus gunnari pequeño en exceso del 10 % se define como el 
trayecto recorrido por el barco desde el punto donde se lanzó por primera vez el arte de pesca hasta el 
punto donde dicho arte fue recuperado por el barco. 

Temporada 5. A los efectos de la pesquería de arrastre de Champsocephalus gunnari en la Subá- 
rea estadística 48.3, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 5 de noviem- 
bre de 2004 y el 14 de noviembre de 2005, o hasta que se alcance el límite establecido, lo que ocurra 
primero. 

Captura secundaria 6. La captura secundaria en esta pesquería estará regulada por la Medida de 
Conservación 33-01 . Si durante la pesquería dirigida a Champsocephalus gunnari se obtiene un lance 
con una captura secundaria de alguna de las especies citadas en la Medida de Conservación 33-01 
que: 



Especie 


draco rayado 


Área 


48.3 


Temporada 


2004/05 


Arte 


arrastre 
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• sea mayor de 1 00 kg y sobrepase el 5% del peso total de la captura de peces; o 

• sea mayor o igual a 2 toneladas, entonces 

el barco pesquero deberá trasladarse a otra zona de pesca situada a una distancia mínima de 5 
millas náuticas 1 . El barco pesquero no podrá volver a ningún lugar situado a menos de 5 millas náuti- 
cas del lugar de donde extrajo la captura secundaria en exceso del 5% de cualquiera de las especies 
citadas en la Medida de Conservación 33-01, por un período de cinco días por lo menos 2 . El lugar 
donde se extrajo la captura secundaria en exceso del 5% se define como el trayecto recorrido por el 
barco de pesca desde el punto donde se lanzó el arte de pesca por primera vez hasta el punto donde 
dicho arte fue recuperado por el barco. 

Mitigación 7. La pesquería deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medida de Con- 
servación 25-03, a fin de minimizar la mortalidad incidental de aves marinas durante las operaciones 
de pesca. 

8. Todo barco que haya capturado un total de 20 aves marinas deberá cesar la pesca y no podrá 
seguir participando en la pesquería por el resto de la temporada 2004/05. 

Observación 9. Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos un observador 
científico a bordo designado de acuerdo con el Sistema de Observación Científica Internacional de la 
CCRVMA, y en la medida de lo posible, un observador científico adicional durante todas las activida- 
des pesqueras realizadas en la temporada de pesca. 

Datos de captura y esfuerzo 1 0. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 



Especie 


draco rayado 


Área 


58.5.2 


Temporada 


2004/05 


Arte 


arrastre 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 42-02 (2004) 

Restricciones a la pesquería de Champsocephalus gunnari en la 

División estadística 58.5.2 durante la temporada 2004/05 



Acceso 1. La pesca de Champsocephalus gunnari en la División estadística 58.5.2 se efectuará 
con artes de arrastre solamente. 

2. A los efectos de esta pesquería de Champsocephalus gunnari, la zona abierta a la pesca se 
define como la parte de la División estadística 58.5.2 circunscrita por una línea que: 

i) comienza en el punto donde el meridiano 72 °1 5'E intersecta el límite establecido por el Acuerdo 
franco-australiano sobre delimitación marítima y sigue hacia el sur a lo largo del meridiano hasta el 
punto de intersección con el paralelo 53°25'S; 

ii) luego hacia el este a lo largo de ese paralelo hasta su intersección con el meridiano 74 °E; 

iii) siguiendo en dirección noreste a lo largo de la línea geodésica hasta la intersección entre el 
paralelo 52°40'S y el meridiano 76°E; 



i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de cinco días establecido 
en la Medida de Conservación 23-01 ; 



iv) luego hacia el norte a lo largo del meridiano hasta su intersección con el paralelo 52 °S; 



ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

1 1 . A los efectos de las Medidas de Conservación 23-01 y 23-04, la especie objetivo es Champso- 
cephalus gunnari y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie 
distinta de Champsocephalus gunnari. 

Datos biológicos 12. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Investigación 13. Todo barco que participe en esta pesquería durante el período del 1 °de marzo al 
31 de mayo de 2005, realizará veinte (20) arrastres de investigación en la forma descrita en el anexo 
42-01 /A. 



v) siguiendo en dirección noroeste a lo largo de la línea geodésica hasta la intersección entre el 
paralelo 51 °S y el meridiano 74°30'E; 

vi) luego en dirección suroeste a lo largo de la línea geodésica hasta llegar al punto de partida. 

3. En el anexo 42-02/A de esta medida figura una ilustración de esta demarcación. Las áreas en 
la División estadística 58.5.2, con excepción de la definida anteriormente, estarán cerradas a la pesca 
de Champsocephalus gunnari. 

Límite de captura 4. La captura total de Champsocephalus gunnari en la División estadística 
58.5.2 tendrá un límite de 1864 toneladas durante la temporada 2004/05. 



1 Esta disposición relativa a la distancia mínima entre zonas de pesca se adopta en espera de la 
adopción de una definición más adecuada de zona de pesca por la Comisión. 

2 El período especificado se adopta conforme al período de notificación especificado en la Medida 
de Conservación 23-01 , en espera de la adopción de un período más adecuado por la Comisión. 



ANEXO 42-01 /A 



ARRASTRES DE INVESTIGACIÓN DURANTE EL PERIODO DE DESOVE 



1. Todos los barcos que participan en la pesquería de Champsocephalus gunnari en la Subárea 
estadística 48.3 entre el 1 ° de marzo y el 31 de mayo deberán completar un mínimo de 20 lances de 
investigación en ese período. Se deberá realizar 12 lances de investigación en el área de las Rocas 
Cormorán-Rocas Negras. Estos lances se distribuirán entre los cuatro sectores ilustrados en la figura 
1 : cuatro en cada uno de los sectores NO y SE y dos en cada uno en los sectores NE y SO. Se deberá 
realizar otros ocho lances de investigación en la plataforma noroeste de las Georgias del Sur en aguas 
de una profundidad menor de 300 m, como se ilustra en la figura 1 . 

2. La distancia entre cada lance de investigación deberá ser de 5 millas náuticas como mínimo. La 
distancia entre las estaciones deberá ser tal que ambas áreas tengan un muestreo adecuado para 
generar información representativa sobre la talla, el sexo, la madurez y la composición en peso de 
Champsocephalus gunnari. 

3. Si se encuentran concentraciones de peces en ruta a las Georgias del Sur, éstas deberán ser 
explotadas en forma complementaria a los lances de investigación. 

4. La duración de los lances de investigación deberá ser de 30 minutos como mínimo con la red en 
la profundidad de pesca. Durante el día se arrastrará la red cerca del fondo. 

5. La captura de todos los lances de investigación deberá ser muestreada por el observador 
científico a bordo. Se procurará que las muestras comprendan por lo menos 100 peces, muestreados 
conforme a las técnicas estándar de muestreo aleatorio. Se examinarán todos los peces de la muestra 
para determinar, por lo menos, la talla, el sexo y la madurez y, en lo posible, el peso. Si la captura es 
cuantiosa y el tiempo lo permite, se deberá examinar un mayor número de peces. 



5. Cuando un lance cualquiera contiene más de 1 00 kg de Champsocephalus gunnari, y la longi- 
tud total de más del 1 0% del número de peces de Champsocephalus gunnari es menor de la talla legal 
establecida como mínimo, el barco pesquero se trasladará a otra zona de pesca situada a una distan- 
cia mínima de 5 millas náuticas 1 . El barco pesquero no podrá volver a ningún lugar en un radio de 5 
millas náuticas del lugar donde más del 1 0% de los ejemplares extraídos de Champsocephalus gunna- 
ri fueron de talla pequeña, por un período de cinco días por lo menos 2 . El lugar donde la captura de 
peces pequeños de Champsocephalus gunnari excedió de un 10% se define como el trayecto recorri- 
do por el barco pesquero desde el punto donde se caló el arte de pesca hasta el punto donde dicho 
arte fue recuperado por el barco. Desde el 1 ° de diciembre de 2004 hasta el 30 de noviembre de 2005 
la talla mínima legal será de 240 mm. 

Temporada 6. A los efectos de la pesquería de arrastre de Champsocephalus gunnari en la Divi- 
sión estadística 58.5.2, la temporada de pesca 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de 
diciembre de 2004 y el 30 de noviembre de 2005, o hasta que se alcance el límite establecido, lo que 
ocurra primero. 

Captura secundaria 7. La pesca cesará si la captura secundaria de cualquier especie alcanza su 
límite de captura secundaria establecido por Medida de Conservación 33-02. 

Mitigación 8. La pesquería deberá realizarse conforme a las disposiciones de la Medida de Con- 
servación 25-03, a fin de minimizar la mortalidad incidental de aves marinas durante las operaciones 
pesqueras. 

Observación 9. Todo barco que participe en la pesquería llevará por lo menos un observador 
científico a bordo, y podrá incluir otro designado de acuerdo al Sistema de Observación Científica 
Internacional de la CCRVMA durante todas las actividades pesqueras dentro del período de pesca. 

Datos de captura y esfuerzo 1 0. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 



i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de diez días establecido 
en el anexo 42-02/B; 
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ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
el anexo 42-02/B. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

1 1 . A los efectos del anexo 42-02/B, la especie objetivo es Champsocephalus gunnari y las espe- 
cies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta de Champsocephalus 
gunnari. 

Datos biológicos 12. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por el anexo 42-02/B. Estos datos se deberán notificar de acuerdo con el Sistema de Observación 
Científica Internacional de la CCRVMA. 



Figura 1 : Distribución de 20 arrastres de investigación de Champsocephalus gunnari en las Rocas 
Cormorán (12) y en las Georgias del Sur (8) del 1 °de marzo al 31 de mayo. La ubicación de los lances 
alrededor de las Georgias del Sur (estrellas) se presenta a título ilustrativo. 



1 Esta disposición sobre la distancia mínima entre zonas de pesca se adopta en espera de la 
adopción de una definición más adecuada de zona de pesca por la Comisión. 

2 El período especificado se adopta conforme al período de notificación especificado en la Medida 
de Conservación 23-01 , en espera de la adopción de un período más adecuado por la Comisión. 
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ANEXO 42-02/A 



ILUSTRACIÓN DE LA PLATAFORMA CONTINENTAL DE ISLA HEARD 




ANEXO 42-02/B 



SISTEMA DE NOTIFICACIÓN DE DATOS 



Se aplicará un sistema de notificación de captura y esfuerzo por períodos de diez días: 

i) a los efectos de la aplicación de este sistema de notificación de captura y esfuerzo, el mes 
calendario se dividirá en tres períodos de notificación, a saber: día 1 al día 10, día 1 1 al día 20, día 21 
al último día del mes. Estos períodos de notificación se refieren de aquí en adelante como períodos A, 
ByC; 

ii) al final de cada período de notificación, cada Parte contratante que participe en la pesquería 
obtendrá información de cada uno de sus barcos sobre las capturas totales y los días y horas totales 
de pesca de ese período, y transmitirá por télex, cable, facsímil o correo electrónico la captura acumu- 
lada y los días y horas de pesca de sus barcos, de manera que el Secretario Ejecutivo los reciba antes 
del final del siguiente período de notificación; 

iii) cada Parte contratante que participe en la pesquería deberá presentar un informe de cada 
período de notificación durante todo el período de pesca, aún cuando no se hayan realizado capturas; 

iv) se deberá notificar la captura de Champsocephalus gunnari y de todas las especies de la 
captura secundaria; 

v) cada informe especificará el mes y el período de notificación (A, B, o C) al que se refiere; 

vi) apenas concluido el plazo para la recepción de los informes de cada período, el Secretario 
Ejecutivo notificará a todas las Partes contratantes que realizan actividades pesqueras en la división, 
la captura total extraída durante el período de notificación y la captura de la temporada acumulada 
hasta la fecha; 

vii) al final de cada tres períodos de notificación, el Secretario Ejecutivo informará a todas las 
Partes contratantes, la captura total extraída durante los tres períodos de notificación más recientes y 
la captura de la temporada acumulada hasta la fecha. 

Se aplicará un sistema de notificación de datos biológicos y de esfuerzo a escala fina: 

i) el observador, o los observadores científicos a bordo de cada barco recopilarán los datos reque- 
ridos para completar la última versión del formulario C1 de la CCRVMA para la notificación de datos de 
captura y esfuerzo a escala fina. Estos datos serán presentados a la Secretaría de la CCRVMA, a más 
tardar, un mes después del regreso del barco a puerto; 

ii) se deberá notificar la captura de Champsocephalus gunnari y de todas las especies de la 
captura secundaria; 

iii) se deberá notificar el número de aves y mamíferos marinos de cada especie que hayan sido 
capturados y liberados, o que hayan muerto; 

iv) el observador, o los observadores científicos a bordo de cada barco recopilarán los datos de la 
composición por talla de muestras representativas de Champsocephalus gunnari y de las especies de 
la captura secundaria: 

a) las mediciones de longitud se redondearán al centímetro inferior; 

b) se tomará una muestra representativa de la composición por tallas de cada cuadrángulo a 
escala fina (0,5° de latitud por 1 °de longitud) explotada en cada mes calendario; 

v) estos datos serán presentados a la Secretaría de la CCRVMA, a más tardar, un mes después 
del regreso del barco a puerto. 
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MEDIDA DE CONSERVACIÓN 52-01 (2004) 
Restricciones a la pesquería de centollas en la Subárea 
estadística 48.3 durante la temporada 2004/05 



Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con la Medi- 
da de Conservación 31 -01 : 

Acceso 1 . La pesca de centolla en la Subárea estadística 48.3 se efectuará mediante barcos de 
pesca con nasas solamente. La pesca de centolla se define como toda faena de recolección con fines 
comerciales en la cual la especie objetivo pertenece al grupo de las centollas (orden Decapoda, subor- 
den Reptantia). 

2. La pesquería de centolla se limitará a un barco por miembro. 

3. Todo miembro que desee participar en la pesquería de centolla notificará a la Secretaría de la 
CCRVMA con un mínimo de tres meses de antelación al inicio de la pesquería, el nombre, tipo, tama- 
ño, matrícula, señal de llamada, y el plan de investigación y de pesca del barco autorizado por el 
miembro a participar en dicha pesquería. 

Límite de captura 4. La captura total de centollas en la Subárea estadística 48.3 durante la tempo- 
rada 2004/05 no excederá el límite de captura precautorio de 1600 toneladas. 

5. La pesquería de centollas se limitará a las centollas macho que hayan alcanzado la madurez 
sexual - todas las hembras y los machos de tamaño inferior a lo establecido deberán devolverse ilesos 
al mar. En el caso de Paralomis spinosissima y Paralomis formosa, se podrán retener en la captura 
aquellos machos cuya caparazón tenga un ancho mínimo de 94 mm y 90 mm, respectivamente. 

Temporada 6. A los efectos de la pesca de centollas con nasas en la Subárea estadística 48.3, la 
temporada 2004/05 se define como el período entre el 1 ° de diciembre de 2004 y el 30 de noviembre 
de 2005, o hasta que se haya alcanzado el límite de captura, lo que ocurra primero. 

Captura secundaria 7. La captura secundaria de Dissostichus eleginoides se contabilizará como 
parte del límite de captura de la pesquería de Dissostichus eleginoides en la Subárea 48.3. 

Observación 8. Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos un observador 
científico a bordo designado de acuerdo con el Sistema de Observación Científica Internacional de la 
CCRVMA, y en la medida de lo posible, un observador científico adicional durante todas las activida- 
des pesqueras realizadas en la temporada de pesca. 

Los observadores científicos deberán tener libre acceso a la captura a fin de realizar un muestreo 
aleatorio antes y después de su clasificación por parte de la tripulación. 

Datos de captura y esfuerzo 9. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de diez días establecido 
en la Medida de Conservación 23-02; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

10. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-02 y 23-04, las especies objetivo son cen- 
tollas y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta de 
centollas. 

Datos biológicos 1 1 . Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos 
por la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Investigación 1 2. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria deberá realizar activida- 
des de investigación basadas en la pesca comercial, de conformidad con la información estipulada en 
el anexo 52-01 /A y con el régimen de pesca experimental descrito en la Medida de Conservación 52- 
02. 

Los datos recopilados hasta el 31 de agosto de 2005 se presentarán a la CCRVMA antes del 30 
de septiembre de 2005 de manera que puedan estar a disposición de la reunión el Grupo de Trabajo 
para la Evaluación de Poblaciones de Peces (WG-FSA) en 2005. Los datos recopilados después del 
31 de agosto se notificarán a la CCRVMA antes de transcurridos tres meses del cierre de la pesquería. 

ANEXO 52-01 /A 

DATOS EXIGIDOS DE LA PESQUERÍA DE CENTOLLA EN LA SUBÁREA ESTADÍSTICA 48.3 

Datos de captura y esfuerzo: 
Detalles de la campaña 
código de la campaña, código del barco, número del permiso, año. 

Detalles de la nasa 

diagramas y otra información, incluida la forma de la nasa, dimensiones, luz de malla; 
posición, apertura y orientación de la entrada de la nasa; número de cámaras; presencia de 
una vía de escape. 

Detalles del esfuerzo 

fecha, hora, latitud y longitud al comienzo del calado, situación geográfica del calado, número 
total de nasas caladas, distancia entre las nasas de la cuerda, cantidad de nasas perdidas, 
profundidad, tiempo de reposo, tipo de carnada. 

Detalles de la captura 

captura retenida en unidades y peso, captura secundaria de todas las especies (tabla 1), nú- 
mero de registro progresivo para relacionarlo con la información de la muestra. 

Tabla 1 : Datos necesarios de las especies secundarias en la pesca de centollas en la Subárea 
48.3. 



Especies 



Datos necesarios 



Dissostichus eleginoides 
Notothenia rossii 
Otras especies 



Número y peso total estimado 
Número y peso total estimado 
Peso total estimado 



Información biológica: 

Para obtener esta información, las muestras de centolla deberán obtenerse de la cuerda recupe- 
rada justo antes del mediodía, mediante la recolección de la totalidad del contenido de las nasas 
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espaciadas a intervalos determinados a lo largo de la cuerda, de tal manera que entre 35 y 50 ejempla- 
res estén representados en la submuestra. 

Detalles de la campaña 

código de la campaña, código del barco, número del permiso. 

Detalles de la muestra 

fecha, posición al comienzo del calado, situación geográfica del calado, número de la cuerda. 

Datos especies, sexo, 

talla de por lo menos 35 ejemplares, presencia/ausencia de parásitos rizocéfalos, un registro del 
procesamiento de las centollas (conservadas, descartadas, destruidas), registro del número de la 
nasa de donde proceden los ejemplares. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 52-02 (2004) 

Régimen de pesca experimental para la pesquería de centolla en 

la Subárea estadística 48.3 durante la temporada 2004/05 



Las siguientes medidas se aplican a toda la pesca de centolla en la Subárea estadística 48.3 
durante la temporada de pesca 2004/05. Todo barco que participe en la pesquería de centolla en la 
Subárea estadística 48.3 llevará a cabo las operaciones de pesca de acuerdo con un régimen de 
pesca experimental descrito a continuación: 

1. Los barcos llevarán a cabo el régimen de pesca experimental en la temporada de 2004/05 al 
comienzo de su primera temporada de participación en la pesquería de centolla y se aplicarán las 
siguientes condiciones: 

i) Todo barco que esté llevando a cabo un régimen de pesca experimental dedicará sus primeras 
200.000 horas nasa de esfuerzo a un área total dividida en doce cuadrángulos de 0,5 de latitud por 
1,0° de longitud. A los efectos de esta medida de conservación, dichos cuadrángulos se enumerarán 
de la "A" a la "L". La figura 1 del anexo 52-02/A muestra los cuadrángulos y la posición geográfica está 
indicada por las coordenadas del vértice noreste de cada cuadrángulo. Las horas nasa se calcularán 
para cada calado tomando el número total de nasas de la cuerda y multiplicándolo por el tiempo de 
reposo (en horas) para dicha cuerda. El tiempo de reposo de cada cuerda se define como el tiempo 
entre el comienzo del calado y el comienzo de la recogida; 

ii) Los barcos no deberán pescar fuera de la zona demarcada por los cuadrángulos de 0,5° de 
latitud por 1,0°de longitud antes de completar el régimen de pesca experimental; 

iii) Los barcos no dedicarán más de 30.000 horas nasa a ninguno de los cuadrángulos de 0,5° de 
latitud por 1,0° de longitud; 

iv) Si un barco vuelve al puerto antes de cumplir las 200000 horas nasa del régimen de pesca 
experimental, deberá completar el resto de las horas nasa, antes de que pueda considerarse termina- 
do el régimen de pesca experimental; 

v) Tras completar las 200000 horas nasa de pesca experimental, los barcos habrán completado el 
régimen de pesca experimental y podrán comenzar la pesca normal. 

2. Los datos recopilados durante el régimen de pesca experimental hasta el 30 de junio de 2005 
deberán ser presentados a la CCRVMA antes del 31 de agosto de 2005. 

3. Las operaciones de pesca normal han de llevarse a cabo de acuerdo con las disposiciones 
establecidas en la Medida de Conservación 52-01 . 

4. A los efectos de llevar a cabo las operaciones de pesca normales, tras la finalización del régi- 
men de pesca experimental, se aplicará el sistema de notificación de datos captura y esfuerzo por 
períodos de diez días establecido en la Medida de Conservación 23-02. 

5. A aquellos barcos que completen el régimen de pesca experimental no se les exigirá que 
realicen pescas experimentales en el futuro. No obstante, dichos barcos obedecerán las disposiciones 
de la Medida de Conservación 52-01 . 

6. Los barcos pesqueros participarán en el régimen de pesca experimental de forma independien- 
te (es decir, no podrán cooperar entre ellos para completar las fases del régimen). 

7. Las centollas capturadas por cualquier barco con fines de investigación se considerarán como 
parte del límite de captura en vigor para cada especie extraída, y la captura deberá ser notificada a la 
CCRVMA como parte de la notificación anual de los datos STATLANT. 

8. Todos los barcos que participan en el régimen de pesca experimental llevarán por lo menos un 
observador científico a bordo durante todas las actividades de pesca. 

ANEXO 52-02/A 

UBICACIÓN DE LAS ZONAS DE PESCA PARA EL RÉGIMEN EXPERIMENTAL DE LA 
PESQUERÍA EXPLORATORIA DE CENTOLLA 
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Figura 1 : Área de operación de la fase 1 del régimen de pesca experimental para la pesquería de 
centolla en la Subárea estadística 48.3. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 61-01 (2004) 
Restricciones a la pesquería exploratoria de 
Martialia hyadesi en la Subárea estadística 48.3 
durante la temporada 2004/05 

Por la presente la Comisión adopta la siguiente medida de conservación de acuerdo con las 
Medidas de Conservación 21 -02 y 31 -01 : 

Acceso 1 . La pesca de Martialia hyadesi en la Subárea estadística 48.3 se limitará a la pesquería 
con poteras exploratoria de los países notificantes. Sólo podrán participar en esta pesquería los barcos 
que utilizan el sistema de pesca con poteras. 

Límite de captura 2. La captura total de Martialia hyadesi en la Subárea estadística 48.3 durante la 
temporada 2004/05 no deberá exceder el límite de captura precautorio de 2500 toneladas. 

Temporada 3. A los efectos de la pesquería con poteras exploratoria de Martialia hyadesi en la 
Subárea estadística 48.3, la temporada 2004/05 se define como el período entre el 1 Q de diciembre de 
2004 y el 30 de noviembre de 2005, o hasta que se alcance el límite de captura, lo que ocurra primero. 

Observación 4. Todo barco que participe en esta pesquería llevará por lo menos un observador 
científico a bordo, designado de acuerdo con el Sistema de Observación Científica Internacional de la 
CCRVMA, y en la medida de lo posible, un observador científico adicional durante todas las actividades 
pesqueras realizadas en la temporada de pesca. 

Datos de captura y esfuerzo 5. Con el fin de dar cumplimiento a esta medida de conservación en 
la temporada 2004/05 se aplicará: 

i) el sistema de notificación de datos de captura y esfuerzo por períodos de diez días establecido 
en la Medida de Conservación 23-02; 

ii) el sistema de notificación mensual de datos de captura y esfuerzo a escala fina establecido en 
la Medida de Conservación 23-04. Estos datos deberán remitirse en un formato de lance por lance. 

6. A los efectos de las Medidas de Conservación 23-02 y 23-04, la especie objetivo es Martialia 
hyadesi y las especies de la captura secundaria se definen como cualquier otra especie distinta de 
Martialia hyadesi. 

Datos biológicos 7. Se recopilarán y consignarán los datos biológicos a escala fina requeridos por 
la Medida de Conservación 23-05. Estos datos han de notificarse de acuerdo con el Sistema de 
Observación Científica Internacional de la CCRVMA. 

Investigación 8. Todo barco que participe en esta pesquería exploratoria recopilará datos de acuerdo 
con el plan descrito en el anexo 61 -01 /A. Los datos recopilados según dicho plan hasta el 31 de agosto 
de 2005 se presentarán a la CCRVMA antes del 30 de septiembre de 2005 de manera que puedan 
estar a disposición de la reunión del Grupo de Trabajo para la Evaluación de Poblaciones de Peces 
(WG-FSA) en 2005. 

ANEXO 61 -01 /A 

PLAN DE RECOPILACIÓN DE DATOS PARA LAS PESQUERÍAS EXPLORATORIAS DEL 
CALAMAR (MARTIALIA HYADESI) EN LA SUBÁREA ESTADÍSTICA 48.3 

1 .Todos los barcos cumplirán con las disposiciones de la CCRVMA. Estos incluyen datos necesarios 
para completar el formulario de notificación de captura y esfuerzo por períodos de diez días (formulario 
TAC), según lo dispone la Medida de Conservación 23-02; y los datos necesarios para completar el 
formulario de la CCRVMA de datos estándar de captura y esfuerzo a escala fina para la pesquería del 
calamar con poteras (formulario C3). Dentro de la información se incluye el número de aves y mamíferos 
marinos de cada especie que se han capturado y liberado, o que han muerto. 

2. Se recogerá toda la información requerida por el Manual del Observador Científico de la CCRVMA 
para las pesquerías de calamar. Esta incluye: 

i) detalles del barco y del programa de observación (formulario S1); 

ii) información sobre la captura (formulario S2); 

iii) datos biológicos (formulario S3). 

MEDIDA DE CONSERVACIÓN 91-01 (2004) 

Procedimiento para conceder protección a las localidades del CEMP 

La Comisión, 

Teniendo presente de que el Comité Científico ha establecido un sistema de localidades que 
proporcionan datos al Programa de Seguimiento del Ecosistema de la CCRVMA (CEMP), y que se 
pueden efectuar adiciones a este sistema en el futuro, 

Recordando que el propósito de la protección concedida a las localidades del CEMP no es restringir 
las actividades pesqueras en aguas adyacentes, 

Reconociendo que los estudios que se realizan en las localidades del CEMP pueden ser susceptibles 
a interferencias accidentales o intencionales, 

Interesada por lo tanto, en otorgar protección a las localidades del CEMP, a la investigación científica 
y a los recursos vivos marinos antarticos de dichos lugares, en aquellos casos en que uno o más 
miembros de la Comisión que realicen estudios del CEMP, o tengan la intención de hacerlo, consideren 
tal protección conveniente, 

adopta por la presente, la siguiente medida de conservación de acuerdo con el artículo IX de la 
Convención: 

1 . En los casos en que uno o más miembros de la Comisión que realicen estudios del CEMP en 
una localidad del CEMP, o tengan la intención de hacerlo, consideren que se debería conceder protección 
a dicho sitio, deberán preparar un plan de gestión preliminar de acuerdo con el anexo A de esta medida 
de conservación. 

2. Cada plan de gestión preliminar deberá ser remitido al Secretario Ejecutivo para que pueda ser 
distribuido y estudiado por los miembros de la Comisión, por lo menos tres meses antes de que sea 
considerado por el WG-EMM. 

3. El plan de gestión preliminar será considerado luego por el WG-EMM, el Comité Científico y la 
Comisión. El documento podrá ser enmendado por cualquiera de estos organismos en consulta con el 
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miembro o miembros de la Comisión que hayan redactado el plan de gestión. Si dicho plan es enmendado 
por el WG-EMM o por el Comité Científico, éste será enviado en su forma modificada al Comité Científico 
o a la Comisión según sea el caso. 

4. Si luego de completar el procedimiento detallado en los párrafos 1 a 3, la Comisión considera 
oportuno conceder la protección deseada a la localidad del CEMP, la Comisión adoptará una Resolución 
donde se solicite a los miembros que cumplan en forma voluntaria con las disposiciones del plan de 
gestión preliminar, hasta completar el procedimiento establecido en los párrafos 5 y 8 a continuación. 

5. El Secretario Ejecutivo deberá comunicar tal resolución al SCAR, a las Partes Consultivas del 
Tratado Antartico y si correspondiera, a las Partes Contratantes de otros componentes del Sistema del 
Tratado Antartico que estuvieran en vigencia. 

6. A menos que el Secretario Ejecutivo haya recibido, antes de la apertura de la siguiente reunión 
ordinaria de la Comisión: 

i) una indicación por parte de una Parte Consultiva del Tratado Antartico de que desea que la 
resolución sea considerada en una reunión consultiva; o 

ii) una objeción de cualquier otra fuente de las citadas en el párrafo 5 anterior; 

la Comisión podrá, mediante una medida de conservación, confirmar su adopción del plan de 
gestión para la localidad del CEMP e incluirá dicho plan en el anexo 91 -01 /A de esa medida de 
conservación. 

7. En caso de que una Parte Consultiva del Tratado Antartico haya indicado su deseo de que se 
considere la resolución en una reunión consultiva, la Comisión deberá esperar el resultado de tal 
consideración, y podrá luego proceder de acuerdo con ella. 

Si se recibe alguna objeción de acuerdo a los párrafos 6 (ii) o 7 anteriores, la Comisión podrá 
iniciar consultas, según lo considere oportuno, para lograr la protección necesaria y evitar interferencias 
en la realización de los principios y propósitos del Tratado Antartico y de otros componentes del Sistema 
del Tratado Antartico que estén en vigencia, y de las medidas aprobadas según dicho sistema. 

9. El plan de gestión de cualquier localidad podrá ser enmendado por decisión de la Comisión. En 
tal caso, se tomará plenamente en cuenta el asesoramiento del Comité Científico. Toda enmienda que 
incremente el área de la localidad o agregue categorías o tipos de actividades que puedan perjudicar 
a los objetivos de la localidad, estará sujeta a los procedimientos establecidos en los párrafos 5 a 8 
anteriores. 

1 0. Se prohibirá la entrada a cualquier localidad del CEMP descrita en una medida de conservación, 
salvo para los propósitos autorizados en el plan de gestión pertinente y de acuerdo con un permiso 
expedido según el párrafo 1 1 . 

1 1 . Cada Parte contratante expedirá, según proceda, permisos que autoricen a sus ciudadanos a 
llevar a cabo actividades que estén de acuerdo con las disposiciones de los planes de gestión aprobados 
para las localidades del CEMP y tomará, dentro de su competencia, las medidas necesarias para que 
sus ciudadanos cumplan con los planes de gestión para tales localidades. 

12. Una vez expedido se deberá enviar al Secretario Ejecutivo, tan pronto como sea posible, una 
copia de cada permiso. Cada año, el Secretario Ejecutivo deberá proporcionar a la Comisión y al 
Comité Científico, una descripción breve de los permisos expedidos por las Partes. En los casos en 
que se extiendan permisos con propósitos que no se relacionen directamente con los estudios del 
CEMP en la localidad que se intenta proteger, el Secretario Ejecutivo enviará una copia del permiso al 
miembro o miembros del Comité Científico que realicen estudios del CEMP en dicha localidad. 

1 3. Cada plan de gestión deberá ser revisado cada cinco años por el WG-EMM y el Comité Científico, 
para determinar si es necesario continuar con la protección o si es necesario una revisión. La Comisión 
podrá entonces tomar una medida apropiada. 

ANEXO 91 -01 /A 

INFORMACIÓN QUE DEBE INCLUIRSE EN LOS PLANES DE GESTIÓN DE LAS 
LOCALIDADES DEL CEMP 

A INFORMACIÓN GEOGRÁFICA 

1 . Una descripción de la localidad y de cualquier zona de seguridad dentro de la localidad, incluyendo: 

1 .1 coordenadas geográficas; 

1.2 características naturales, incluidas aquellas que definen el sitio; 

1 .3 marcadores de límites; 

1.4 puntos de acceso (peatonales, vehiculares, del transporte aéreo y marítimo); 

1 .5 rutas peatonales y vehiculares en la localidad; 

1 .6 fondeaderos preferidos; 

1 .7 ubicación de las instalaciones dentro de la localidad; 

1 .8 áreas restringidas dentro del sitio; 

1.9 ubicación de las estaciones científicas cercanas, o de otras instalaciones; 

1.10 ubicación de las áreas o sitios, dentro o cerca de la localidad, a los cuales se les ha concedido 
protección de acuerdo con las medidas adoptadas en virtud del Tratado Antartico u otro componente 
del Sistema del Tratado Antartico, que estén en vigor. 

2. Mapas que incluyan los siguientes elementos, según corresponda: 
2.1 Elementos esenciales 

2.1.1 Título 

2.1.2 Latitud y longitud 

2.1.3 Escala numérica 

2.1 .4 Leyendas completas 

2.1 .5 Nombres adecuados y aprobados de los lugares 



2.1 .6 Proyección cartográfica y modificación elipsoide (debajo de la escala) 

2.1 .7 Flecha apuntando al norte 

2.1 .8 Equidistancia de las curvas de nivel 

2.1 .9 Fecha de preparación del mapa 

2.1.10 Autor del mapa 

2.1 .1 1 Fecha de recopilación de imágenes (cuando corresponda) 

2.2 Características topográficas esenciales 

2.2.1 Costa, rocas y hielo 

2.2.2 Cumbres y perfil de las montañas 

2.2.3 Límites de los hielos y otras características glaciales, clara delineación entre hielo/nieve y 
terreno sin nieve; si las características glaciales son parte del límite, se deberá indicar la fecha de la 
prospección 

2.2.4 Curvas de nivel (marcadas como corresponde), mojones, y cotas de altura 

2.2.5 Curvas batimétricas de las áreas marinas, incluidas las características del fondo si son 
conocidas 

2.3 Características naturales 

2.3.1 Lagos, lagunas, y arroyos 

2.3.2 Morenas, escarpes, acantilados, playas 

2.3.3 Zona de playas 

2.3.4 Grupos de aves o focas o colonias de reproducción 

2.3.5 Extensas áreas de vegetación 

2.3.6 Áreas de acceso de la fauna al mar 

2.4 Características antropogénicas 

2.4.1 Bases 

2.4.2 Cabanas, refugios 

2.4.3 Sitios para acampar 

2.4.4 Caminos, senderos peatonales y vehiculares, superposición con los rasgos 

2.4.5 Vías de entrada y áreas de aterrizaje para aviones y helicópteros 

2.4.6 Vías de entrada y puntos de atraque para embarcaciones (muelles, embarcaderos) 

2.4.7 Alimentación eléctrica, cables 

2.4.8 Antenas 

2.4.9 Áreas para almacenar combustible 

2.4.10 Depósitos de agua y cañerías 

2.4.1 1 Provisiones de emergencia 

2.4.12 Indicadores, señales 

2.4.13 Sitios históricos o artefactos, sitios arqueológicos 

2.4.14 Instalaciones científicas o áreas de muestreo 

2.4.15 Contaminación o modificación de un sitio 

2.5 Límites 

2.5.1 Límites del área 

2.5.2 Límites de áreas secundarias y de áreas protegidas dentro del área del mapa 

2.5.3 Señal de demarcación, hitos y mojones 

2.5.4 Rutas de entrada de embarcaciones o aviones 

2.5.5 Indicadores de navegación o balizas 

2.5.6 Mojones e indicadores 

2.6 Otras directrices para los mapas 

2.6.1 Verificar todos los rasgos y límites con un GPS si es posible 

2.6.2 Asegurar un equilibrio visual de los elementos 

2.6.3 Sombreado apropiado (debe ser distinguible en una fotocopia del mapa) 

2.6.4 Texto correcto y apropiado, sin superposición de caracteres 

2.6.5 Leyenda adecuada; utilizar los símbolos aprobados por SCAR cuando sea posible 

2.6.6 Texto sombreado adecuadamente en datos de imágenes 

2.6.7 Se permite el uso de fotografías cuando corresponda 

2.6.8 Los mapas oficiales deben ser en blanco y negro 
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2.6.9 Probablemente se requerirán dos o más mapas para un plan de ordenación, uno que muestre 
el sitio y sus alrededores, y el otro detallado del sitio que muestre las características esenciales para 
los objetivos del plan de gestión; otros mapas podrían resultar útiles (p. ej. mapas geológicos del área, 
modelo digital de terreno) 

B. CARACTERÍSTICAS BIOLÓGICAS 

1. Una descripción de las características biológicas de la localidad, en tiempo y espacio, que el 
plan de gestión se propone proteger. 

C. ESTUDIOS CEMP 

1. Una descripción completa de los estudios del CEMP que se llevan a cabo o que se intentan 
llevar a cabo, incluyendo las especies y parámetros que se estudian o que se estudiarán. 

D. MEDIDAS DE PROTECCIÓN 

1 . Informe de actividades prohibidas: 

1 .1 dentro de toda la localidad durante todo el año; 

1 .2 dentro de toda la localidad en épocas específicas en el año; 

1 .3 en partes de la localidad durante de todo el año; 

1 .4 en partes de la localidad en épocas específicas en el año. 

2. Prohibiciones en relación al acceso y al movimiento dentro o sobre la localidad. 

3. Prohibiciones en relación a: 

3.1 la instalación, modificación, y/o remoción de las instalaciones; 

3.2 la eliminación de desechos. 

4. Prohibiciones con el propósito de asegurar que la actividad en la localidad no perjudique los 
propósitos para los cuales se ha concedido status de protección a las áreas o lugares, dentro o cerca 
de la localidad, bajo el Tratado Antartico u otros componentes del sistema del Tratado Antartico en 
vigor. 

E. INFORMACIÓN SOBRE LAS COMUNICACIONES 

1 . Nombre, dirección, números de teléfono y facsímil y dirección de correo electrónico de: 

1 .1 la organización u organizaciones responsables del nombramiento de representantes nacionales 
a la Comisión; 

1.2 la organización u organizaciones nacionales que realicen estudios del CEMP en la localidad. 
Notas: 

1 . Código de conducta. Si ayudara a lograr los objetivos científicos de la localidad, podría anexarse 
al plan de gestión un código de conducta. Este deberá ser escrito más bien en términos exhortadores 
que obligatorios, y debe obedecer a las prohibiciones que se encuentran en la Sección D anterior. 

2. Los miembros de la Comisión que estén preparando planes de gestión preliminares para ser 
presentados de acuerdo a esta medida de conservación, deben tener presente que el propósito principal 
del plan de gestión es proporcionar protección a los estudios del CEMP en la localidad a través de la 
ejecución de las prohibiciones descritas en la Sección D. Con este objetivo, el plan de gestión debe ser 
redactado en términos concisos y sin ambigüedades. La información, que tiene como fin ayudar a 
científicos u otros, y que comprende consideraciones más amplias en relación a la localidad (p. ej. 
información histórica y bibliográfica), no deberá incluirse en el plan de gestión, sino anexarse al mismo. 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 91-02 (2004) 
Protección de la localidad del CEMP de cabo Shirreff 

1 . La Comisión tomó nota que en el cabo Shirreff, islotes San Telmo (isla Livingston, archipiélago de 
las Shetland del Sur), se ha emprendido un programa de estudio a largo plazo en el marco del Progra- 
ma de la CCRVMA de Seguimiento del Ecosistema (CEMP). Reconociendo que estos estudios pue- 
den ser vulnerables a la interferencia accidental o deliberada, la Comisión manifestó que en esta 
localidad del CEMP, las investigaciones científicas que se realizan en ella y los recursos vivos marinos 
antarticos de esta zona deben ser protegidos. 

2. Por lo tanto la Comisión considera apropiado conceder protección a la localidad del CEMP del 
cabo Shirreff, de conformidad al plan de gestión. 

3. Los miembros deberán cumplir con las disposiciones del plan de gestión de la localidad del CEMP 
del cabo Shirreff que se presenta en el anexo 91-02/A. 

4. De conformidad con el artículo X, la Comisión dará a conocer esta medida de conservación a 
cualquier Estado que no sea Parte de la Convención y cuyos ciudadanos o barcos estén faenando en 
el Área de la Convención. 



ANEXO 91-02/A 

PLAN DE GESTIÓN PARA LA PROTECCIÓN DEL CABO SHIRREFF 

Y LAS ISLAS SAN TELMO, ISLAS SHETLAND DEL SUR, COMO LOCALIDAD 

DEL PROGRAMA DE SEGUIMIENTO DEL ECOSISTEMA 

A. INFORMACIÓN GEOGRÁFICA 

1. Descripción del lugar 

a) Coordenadas geográficas: El cabo Shirreff es una península baja, libre de hielo, situada al 
extremo occidental de la costa septentrional de la isla Livingston, archipiélago de las Shetland del Sur, 
en la latitud 62 °27'S, longitud 60 °47W entre la bahías Barclay y Hero, La isla San Telmo es la mayor en 
un grupo de islotes rocosos sin hielo, y se encuentra situada a 2 km aproximadamente del cabo Shirre- 
ff. 

b) Características naturales. El cabo mide aproximadamente 3 km de norte a sur y entre 0,5 y 1 ,2 
km de este a oeste. La localidad se caracteriza por muchas ensenada, caletas y acantilados. Al sur 
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está limitado por una barrera de hielo permanente, situada en la parte más angosta del cabo. El cabo 
es principalmente una extensa plataforma rocosa que se encuentra entre 46 y 83 m sobre el nivel del 
mar, cuya roca de base está cubierta en su mayor parte por rocas meteorizadas y depósitos glaciares. 
En el extremo oriental de la base del cabo se encuentran dos playas de una longitud total de alrededor 
de 600 m. La primera es una playa de canto rodado y la segunda de arena. Encima de ésta existe otra 
playa de musgos y liqúenes, atravesada por cauces que drenan las aguas del derretimiento de las 
nieves. En el extremo del cabo se encuentra una barrera rocosa de aproximadamente 150 m de largo. 
La zona occidental está formada por un acantilado casi continuo de una altura de entre 1 a 1 5 m por 
encima de una costa abierta con pocas playas protegidas. Cerca de la base austral del cabo en la zona 
occidental se encuentra una pequeña playa de arena de aproximadamente 50 m de largo. 

Las islas San Telmo, situadas aproximadamente a 2 km al oeste del cabo Shirreff, están formadas 
por un grupo de islotes rocosos libres de hielo. En el extremo sur de la costa oriental de la isla San 
Telmo (la isla mayor) se encuentra una playa de canto rodado y arena (60 m) separada de la playa de 
arena del norte (120 m) por dos acantilados irregulares (45 m) y algunas playas angostas de canto 
rodado. 

c) Marcadores de límites. Los límites de la Zona Protegida del CEMP del cabo Shirreff son idénti- 
cos a los del Sitio de Especial Interés Científico No. 32 (SEIC No. 32), según se especificó en la 
Recomendación XV-7 de la Reunión Consultiva del Sistema del Tratado Antartico. Hasta 1993 no se 
había establecido ningún marcador de límite que delineara los límites de la SSSI o de la zona protegi- 
da. Estos límites son definidos por las características naturales (es decir, costa, glaciales) como se 
describe en la Sección A.1 .d. 

d) Características naturales que definen la localidad. La Localidad Protegida en el marco del 
CEMP del cabo Shirreff comprende toda la zona de la península del cabo Shirreff al norte de la lengua 
del glaciar y la mayor parte de los islotes San Telmo. Para los propósitos de la zona protegida del 
CEMP, la "totalidad de la zona" del cabo Shirreff y los islotes San Telmo se define como cualquier tierra 
o roca expuesta durante la marea baja media dentro de la zona definida por el mapa (figura 3). 

e) Puntos de acceso. Se puede llegar a la localidad protegida del CEMP del cabo Shirreff por 
cualquier punto donde no existan colonias de pinnipedos o de aves marinas en la playa o cerca de 
ellas. El acceso a las islas San Telmo no está restringido pero deberá hacerse a través de las zonas 
menos pobladas y causando una mínima perturbación a la fauna. El acceso a este lugar que no esté 
relacionado con la investigación del CEMP deberá hacerse evitando perturbar a los pinnipedos y aves 
marinas (ver las Secciones D.1 y D.2). Se recomienda en la mayoría de los casos el acceso mediante 
botes pequeños o helicópteros. Las zonas de aterrizaje recomendadas para helicópteros son: 1) la 
planicie austral de la playa Yámana, situada en la costa sudoeste del cabo; y 2) en la costa occidental 
del cabo, en la planicie del cerro Gaviota (1 x 20 m), cerca del monumento a los oficiales y la tripula- 
ción del barco español 'San Telmo'; 3) la ancha planicie Paso Ancho situada al este del cerro Cóndor y 
4) la planicie situada en la cima del cerro Cóndor, en la costa oriental del cabo. Algunos de los sitios 
que se recomiendan para el desembarque de embarcaciones pequeñas son: el extremo norte de la 
playa Media Luna, en la costa oriental del cabo; 2) un canal profundo situado en la costa oriental, 300 
m al norte de El Mirador, el cual permite desembarcar con facilidad, y 3) el extremo norte de la playa 
Yámana en la costa occidental del cabo (durante la marea alta). No hay campos de aterrizaje para 
aviones. 

f) Rutas pedestres y vehiculares. Se deberá evitar el uso de botes, helicópteros, aviones y vehícu- 
los terrestres con la excepción de aquellos utilizados para el apoyo directo de las actividades científi- 
cas autorizadas. Durante estas operaciones los botes y helicópteros deberán utilizar aquellos caminos 
que eviten o minimicen la perturbación a los pinnipedos y aves marinas. No se permitirá utilizar vehí- 
culos terrestres excepto para el transporte del equipo y materiales necesarios para los campamentos 
de terreno. Los peatones no deberán transitar por las zonas de poblaciones de vida silvestre, en 
particular durante el período de reproducción, ni perturbar la flora o fauna en general, excepto cuando 
sea necesario para llevar a cabo estudios autorizados. 

g) Puntos de anclaje preferidos, Se sabe de la existencia de numerosos roqueríos y crestas su- 
mergidas en las inmediaciones de cabo Shirreff y de los islotes San Telmo. La detallada carta de 
navegación No. 14301 , producida por el Servicio Hidrográfico y Oceanógrafico de la Armada de Chile 
(SHOA, 1 994) proporciona una guía pero se recomienda a los navegantes sin experiencia en lo que se 
refiere a las condiciones prevalecientes en las aguas del cabo Shirreff que tengan cautela al acercarse 
a esta zona. Anteriormente se han usado tres puntos de anclaje: 1 ) costa noroccidental - situada entre 
punta Rapa-Nui en el cabo Shirreff y el extremo norte de los islotes San Telmo; 2) costa oriental - 2.5 
km al Este de 'El Mirador', manteniéndose alerta a los témpanos a la deriva que hay en la zona, y 3) 
costa sur - situada aproximadamente a 4 km mar adentro de la costa sur de la península Byers que se 
utiliza para dar apoyo a las operaciones de helicópteros con base en barcos. Las organizaciones que 
llevan a cabo estudios del CEMP en la zona pueden proporcionar más detalles de navegación en 
relación a los puntos de anclaje recomendados (ver Sección E.2). 

h) Posición de las estructuras dentro de la localidad. Durante la temporada estival de 1991/92, el 
Instituto Antartico Chileno (INACH) (Anónimo, 1 992) instaló una cabina de fibra de vidrio para 4 perso- 
nas en la zona de 'El Mirador'. Esta zona está situada en la costa oriental del cabo, al pie del cerro 
Cóndor (cerca del lugar donde se encontraba una instalación de la ex Unión Soviética). Se seleccionó 
esta localidad porque permite el fácil acceso de helicópteros y botes, está protegida de los vientos, 
tiene un buen abastecimiento de agua y no existen colonias de aves o pinnipedos. Durante el verano 
austral 1996/97 se estableció un campamento del programa AMLR de Estados Unidos, a unos 50 
metros al sur del campamento de INACH. El campamento AMLR EE.UU. consta de cuatro construccio- 
nes pequeñas de madera (incluyendo un retrete) situadas a tres metros entre sí y unidas por pasarelas 
de madera. En febrero de 1 999 el programa construyó en el extremo norte del cabo una estructura que 
actúa como refugio ante emergencias y también sirve de escondite para la observación de aves. Aún 
existen algunos restos del campamento que fuera utilizado por la ex Unión Soviética así como algunas 
evidencias de campamentos de cazadores de lobos finos del siglo pasado. 

i) Zonas de la localidad de acción restringida. Las medidas de protección especificadas en la 
Sección D son aplicables a todas las zonas protegidas del CEMP del cabo Shirreff, según se define en 
la Sección A.1.d. 

j) Emplazamiento de las instalaciones científicas, de investigación y de refugio cercanas. La insta- 
lación más próxima a la localidad es la base Juan Carlos I (en verano solamente) mantenida por el 
Gobierno Español en la bahía Sur; isla Livingston (62°40'S, 60°22'W), aproximadamente 30 km al 
sudeste del cabo Shirreff. La estación chilena Arturo Prat está situada en la isla Greenwich (62°30'S, 
59°41'W) aproximadamente a 56 kilómetros al noreste del Cabo Shirreff. Varias instalaciones científi- 
cas y de investigación (v.g. Argentina, Brasil, Chile, China, Corea, Polonia; Rusia, Uruguay) se encuen- 
tran en la isla Rey Jorge/25 de Mayo, a unos 100 km al noreste del cabo Shirreff. La mayor de estas 
instalaciones es la Base Presidente Eduardo Frei Montalva (conocida anteriormente como Base Te- 
niente Rodolfo Marsh Martin), que mantiene el Gobierno de Chile en el extremo occidental de la isla 
Rey Jorge/25 de Mayo (62°12'5, 58°55'W). 

k) Zonas o localidades protegidas por el Sistema del Tratado Antartico. El cabo Shirreff e islotes 
San Telmo reciben protección como SEIC N°32 en virtud del Sistema del Tratado Antartico (ver Sec- 
ción A.1.c). Varias otras zonas y localidades dentro de los 100 km del cabo Shirreff también están 
protegidas de conformidad con el Sistema del Tratado Antartico: SEIC N ° 5, península Fildes (62 °1 2'S, 
58°59'W); SEIC N°6, península Byers (62°38'S, 61 ^5'W); SEIC N°35, isla Ardley, bahía Maxwell, isla 
Rey Jorge/25 de Mayo (62°13'S, 58°56'W); SEIC marino N°35, zona occidental del estrecho Brans- 
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field (63°20'Sa63°35'S, 61 °45'Wa62°30'W);y AEP No. 16, península Coppermine, isla Robert (62°23'S, 
59°44'W). La zona protegida del CEMP de islas Foca (60°59'14"S, 55 °23'04"W) está situada aproxima- 
damente a 325 km al noreste del cabo Shirreff. 

2. Mapas del lugar 

a) Las figuras 1 y 2 muestran la posición geográfica del cabo Shirreff y los islotes San Telmo en 
relación a los puntos más importantes en los aledaños, incluyendo las islas Shetland del Sur y aguas 
adyacentes. 

b) La figura 3 identifica los límites de la localidad y presenta puntos específicos cerca del cabo 
Shirreff y los islotes San Telmo, incluyendo los puntos de anclaje preferidos. 

B. CARACTERÍSTICAS BIOLÓGICAS 

1. Terrestres. No existe información acerca del suelo del cabo Shirreff pero es posible que se 
encuentren plantas e invertebrados similares a los que pueblan otros puntos del archipiélago de las 
Shetland del Sur. Existe una cubierta moderada de liquen (v.g. Polychitrum alpestre, Usnea fasciata) 
sobre las rocas de las plataformas geológicas más elevadas. En algunos valles se encuentran man- 
chas de musgos y hierbas (v.g. Deschampsia antárctica). 

2. Aguas interiores. Existen varias pozas efímeras y cauces en el cabo Shirreff, formados por el 
derretimiento de las nieves, en especial en enero y febrero. El "Lago Oculto" es el único cuerpo de agua 
permanente, y se encuentra en la convergencia de las faldas de tres cerros: El Toqui, Pehuenche y 
Aymará. El drenaje de este lago mantiene el crecimiento de la mayoría de los bancos de musgos a lo 
largo de las vertientes noreste y sudoeste. Desde la vertiente sudoeste fluye un cauce hacia la costa 
occidental en la playa Yámana. Se estima que la profundidad del lago fluctúa entre 2 y 3 m y que tiene 
aproximadamente 1 2 m de longitud cuando su capacidad es máxima; su tamaño disminuye considera- 
blemente después de febrero. No se tiene conocimiento de lagos o pozas efímeras de importancia en 
los islotes San Telmo. 

3. Marinas. No se ha realizado ningún estudio relacionado con las comunidades litorales. 

Abundan las macroalgas en la zona intermareal. La patela (Nacella concinna) es común, como es 
el caso en las islas Shetland del Sur. 

4. Aves marinas. En enero de 1 958, se registraron 2000 parejas de pingüinos de barbijo (Pygosce- 
lis antárctica) y entre 200 y 500 parejas de pingüinos papua (P papua) 

En 1981, existían dos colonias de pingüinos no especificadas, una con 4328 y la otra con 1686 
ejemplares. A partir de un censo realizado en enero de 1 987 se estimaron 20.800 pingüinos de barbijo 
adultos y 750 pingüinos papua adultos. Se identificaron 31 colonias de reproducción de ambas espe- 
cies durante 1 996/97 y notificaron estimaciones de 6907 parejas de pingüinos de barbijo y 682 pingüi- 
nos papuas. Un censo de polluelos efectuado a principios de febrero del mismo año dio un total de 
8802 polluelos de barbijo y 825 papuas. El primer censo de una serie de censos de las colonias del 
programa de la CCRVMA fue efectuado el 3 de diciembre de 1 997 en el cabo Shirreff, y registró 761 7 
parejas de pingüino de barbijo y 810 parejas de pingüino papua. También se han registrado colonias 
nidificantes de gaviotas (Larus dominicanus), skúas (Catharacta lonnbergi), gaviotines (Sterna vitta- 
ta), cormoranes (Phalacrocorax atriceps), petreles moteados (Daption capense), petrel de Wilson (Oce- 
anites occanicus), y golondrina de mar de vientre negro (Fregetta trópica). Los petreles gigantes (Ma- 
cronectes giganteus) visitan el cabo regularmente durante el verano austral. 

5. Pinnipedos. El cabo Shirreff es actualmente el lugar de la colonia de reproducción de lobos 
finos antarticos (Arctocephalus gazella) más extensa que se conoce en las islas Shetland del Sur. 
Luego del período de explotación, el primer registro de estos animales en el cabo Shirreff fue informa- 
do a mediados de febrero de 1958 cuando se avistaron 27 subadultos. Durante los últimos 30 años, la 
colonia ha continuado aumentando. Los censos anuales, iniciados por los científicos de INACH en 
1991/92, confirman que la producción de cachorros ha aumentado cada año excepto en 1997/98 
cuando se observó una disminución de 14% en toda el área de protección. De 1965/66 a 1998/99 la 
población aumentó un 19,8%. Sin embargo, de 1992/93 la tasa de crecimiento anual ha disminuido a 
7%, y el último censo en 1998/99 notificó 5497 cachorros en el cabo Shirreff y 3027 cachorros en los 
islotes San Telmo. Se han observado en el cabo grupos no reproductores de elefantes marinos austra- 
les (Mirounga leonina), focas de Weddell (Leptonychotes weddelli), focas leopardo (Hydrurga lepton- 
yx) y focas cangrejeras (Lobodon carcinophagus). Además, las observaciones de cachorros muertos 
indican que posiblemente hay sitios de reproducción de elefantes marinos del sur. 

C. ESTUDIOS DEL CEMP 

1 . La existencia de colonias de reproducción de lobos finos y de pingüinos en el cabo Shirreff, así 
como también de pesquerías de kril en la zona de alimentación de estas especies, hacen de este lugar 
una excelente localidad para ser incluida en la red de localidades del CEMP, establecida con el fin de 
asistir en el logro de los objetivos de la Convención para la Conservación de los Recursos Vivos 
Marinos Antarticos. El propósito de esta inclusión es permitir la continuación de la investigación y el 
seguimiento planificados, al tiempo que se evitan o se reducen, en todo lo posible, otras actividades 
que pudieran afectar o interferir con los resultados del programa de investigación y seguimiento, o 
alterar las características naturales del lugar. 

2. Las siguientes especies son de particular interés para el seguimiento habitual y la investigación 
dirigida del CEMP en esta localidad: el lobo fino antartico, el pingüino de barbijo y el pingüino papua. 

3. Se están planificando y llevando a cabo estudios a largo plazo para evaluar y vigilar la ecología 
alimentaria, el crecimiento y estado físico, éxito reproductivo, comportamiento, y la dinámica de las 
poblaciones de pinnipedos y aves marinas que se reproducen en esa zona. Los resultados de estos 
estudios se compararán con los datos ecológicos, de las enfermedades de la fauna silvestre, de mues- 
treo frente al litoral, y estadísticas sobre las pesquerías para identificar las posibles relaciones entre 
causas y efectos. 

4. Durante muchos años los científicos chilenos han estado desarrollando una gran actividad en el 
lugar y en las últimas temporadas han desarrollado estudios relacionados específicamente con los 
objetivos del CEMP. Dichos estudios se han centrado principalmente en los lobos finos antarticos, 
enfermedades de la fauna silvestre y prospecciones de desechos marinos. Las prospecciones anuales 
de desechos marinos comenzaron en 1985, y ya en 1994 se habían establecido referencia. En 1996/ 
97, los científicos estadounidenses comenzaron estudios de seguimiento CEMP del lobo fino antarti- 
co, y del pingüino de barbijo y papua, conjuntamente con estudios de la distribución de la presa en alta 
mar y estudios oceanógraficos. 

5. Los parámetros que se están estudiando en los pingüinos son: tendencias en el tamaño de la 
población (A3), demografía (A4), duración de los viajes de alimentación (A5), éxito de la reproducción 
(A6), peso al emplumar (A7), dieta de los polluelos (A8) y cronología de la reproducción (A9). Entre los 
parámetros que se están estudiando con respecto a los lobos marinos figuran: consumo energético 
durante los viajes de alimentación, estudios de las zonas de alimentación en el mar utilizando teleme- 
tría por detección remota, comportamiento de buceo, estudios de la dieta, duración de los ciclos de 
alimentación (C1), éxito de la reproducción e índices de crecimiento de los cachorros (C2). 



D. MEDIDAS DE PROTECCIÓN 

1 . Actividades prohibidas y restricciones temporales: 

a) Para toda la localidad durante todo el año: Se prohibe cualquier actividad que ocasione daños, 
perjudique o interfiera con los planes de seguimiento e investigación dirigida del CEMP en esta locali- 
dad. 

b) En toda la localidad y en cualquier época del año: Se prohibe toda actividad no relacionada con 
el CEMP que sea la causa de: 

i) muerte, lesión, o perturbación de pinnipedos o aves marinas; 

ii) daño o destrucción de zonas de reproducción de aves o pinnipedos; o 

iii) daño o destrucción del lugar de acceso de los pinnipedos o aves marinas a sus zonas de 
reproducción. 

c) Para toda la localidad durante ciertas épocas del año: Se prohibe la ocupación humana de la 
localidad durante el período comprendido entre el 1 ° de junio y el 31 de agosto, excepto en casos de 
emergencia. 

d) En ciertas partes de la localidad durante todo el año: Queda prohibida la instalación de cons- 
trucciones o estructuras dentro de los límites de cualquier colonia de pinnipedos o aves marinas. A 
este propósito, las colonias se definen como los lugares específicos donde nacen los pinnipedos o 
donde anidan las aves marinas. Esta prohibición no se aplica a la colocación de señales (ej: estacas o 
postes numerados, etc.) o a la instalación del equipo de investigación necesario en las colonias para 
facilitar la investigación científica. 

e) En ciertas partes de la localidad en épocas específicas del año: Se prohibe la entrada a cual- 
quier colonia de pinnipedos o aves marinas durante el período del 1 °de septiembre al 31 de mayo, 
excepto cuando se trate de actividades del CEMP. 

2. Prohibiciones relacionadas con el acceso y movimiento dentro de la localidad: 

a) Se prohibe entrar a la localidad en lugares donde existan colonias de pinnipedos y aves mari- 
nas. 

b) Se prohibe sobrevolar la localidad a altitudes menores de 1 000 m, a menos que el plan de vuelo 
propuesto haya sido examinado con antelación por las organizaciones que estén realizando activida- 
des del CEMP en dicha localidad (ver Sección E.2). No se permite sobrevolar la localidad a altitudes de 
menos de 200 metros. 

c) Se prohibe el uso de vehículos excepto para transportar equipo y materiales desde o hacia el 
campamento de trabajo. 

d Se prohibe carrunar por las zonas que normalmente están ocupadas por poblaciones de vida 
silvestre (es decir, colonias, zonas de descanso, caminos) o perturbar cualquier otro tipo de fauna o 
flora, excepto en el caso de que fuera necesario para realizar las investigaciones autorizadas. 

3. Prohibiciones referentes a estructuras: 

a) Se prohibe la instalación de construcciones o estructuras salvo, aquellas destinadas a apoyar 
directamente al CEMP con fines de investigación científica dirigida y actividades de seguimiento, o 
para alojar al personal o a su equipo. 

b) Se prohibe la ocupación humana de estas construcciones o estructuras durante el período del 
1 ° de junio al 31 de agosto (ver Sección D.1 .c). 

c) Se prohibe la instalación de nuevas construcciones o estructuras dentro de la localidad, a 
menos de que los planes propuestos hayan sido examinados con antelación por las organizaciones 
que estén realizando actividades del CEMP en la localidad (ver la Sección E.2.). 

4. Prohibiciones relacionadas con la eliminación de desechos: 

a) Se prohibe la eliminación de materiales no biodegradables. Aquellos materiales no biodegrada- 
bles que se hayan traído a la localidad deberán ser retirados una vez que ya no sirvan. 

b) Se prohibe la eliminación de desechos de combustibles, líquidos volátiles y sustancias quími- 
cas de uso científico dentro de la localidad. Dichos materiales deberán ser retirados de la localidad 
para su debida eliminación en otras partes. 

c) Se prohibe quemar cualquier material inorgánico, o quemar al aire libre cualquier material 
(excepto en el caso de los combustibles que se utilizan para la calefacción, luz, electricidad o para 
cocinar). 

5. Prohibiciones referentes al Sistema del Tratado Antartico: 

Se prohibe realizar cualquier actividad dentro de la Zona de Protección CEMP de cabo Shirreff, 
que no cumpla las disposiciones de: 1 ) el Tratado Antartico, en especial las Medidas Acordadas para la 
Conservación de la Fauna y Flora Antartica, y, cuando entre en vigencia, el Protocolo sobre Protección 
del Medio Ambiente, 2) la Convención para la Conservación de Focas Antárticas, y 3) la Convención 
para la Conservación de los Recursos Vivos Marinos Antarticos. 

E. INFORMACIÓN SOBRE LAS COMUNICACIONES 

1 . Organización que designa a los representantes nacionales de la Comisión 

a) Ministerio de Relaciones Exteriores 
Dirección de Medio Ambiente (DIMA) 
Catedral 1143, 2 o Piso 

Santiago 

Chile 

Teléfono: +56 (02) 673-21 52 

Facsímil: +56 (02) 380-1084 

Email: dima5@minrel.cl 

b) Bureau of Oceans and International Environmental 
and Scientific Affairs 

US Department of State 

Washington, DC 20520 

USA 

Teléfono: (202) 647 3262 

Facsímil: (202) 647 1106 
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2. Organización que está realizando estudios del CEMP en la localidad 

a) Ministerio de Relaciones Exteriores 
Instituto Antartico Chileno 

Luis ThayerOjeda 814 

Casilla 16521, Correo 9 

Santiago 

Chile 

Teléfono: +56 (02) 232 261 7 

Facsímil: +56 (02) 232 0440 

Email: dtorres@inach.cl 

b) US Antarctic Marine Living Resources Program 
National Marine Fisheries Service, NOAA 
Southwest Fisheries Science Center 

PO Box 271 

La Jolla, CA 92038 

USA 

Teléfono: +1 (858) 546 5601 

Facsímil: +1 (858)546 5608 

Email: rennie.holt@noaa.gov 



ANEXO 91 -02/A CABO SHIRREFF, APÉNDICE 1 

CÓDIGO DE CONDUCTA EN LA LOCALIDAD PROTEGIDA 
DEL CEMP DE CABO SHIRREFF 

Los científicos deberán tomar cualquier medida razonable para procurar que sus actividades, 
tanto en la ejecución de sus protocolos científicos como en el mantenimiento de su campamento de 
trabajo, no dañen o alteren los hábitos naturales y la ecología de la fauna. Dentro de lo posible, se 
deberá tomar medidas para reducir al mínimo la perturbación del entorno natural. 

Se deberá limitar al mínimo las actividades que requieran matar, capturar, manipular, extraer 
huevos y muestras de sangre u otras muestras biológicas de pinnipedos y aves marinas, para carac- 
terizar y efectuar el seguimiento de parámetros de ejemplares y de poblaciones que puedan cambiar 
de forma detectable como resultado de los cambios en la existencia de alimento u otros factores 
ambientales. El muestreo deberá ser realizado y notificado de acuerdo con: i) las Medidas Acordadas 
para la Conservación de la Fauna y Flora Antartica y, cuando entre en vigor, el Protocolo para la 
Protección del Medio Ambiente ii) la Convención para la Conservación de Focas Antárticas y iii) la 
Convención para la Conservación de los Recursos Vivos Marinos Antarticos. 

Los estudios geológicos, glaciológicos y otros que puedan llevarse a cabo fuera de la temporada 
de reproducción de las aves marinas y pinnipedos, y que no dañarían o destruirían las zonas de 
reproducción de éstos, no deberán afectar adversamente los estudios de seguimiento y las evaluacio- 
nes planificadas. Asimismo estos últimos no debieran verse perjudicados por las evaluaciones periódi- 
cas de parámetros biológicos o por estudios de otras especies que no resulten en la muerte, lesión o 
perturbación de pinnipedos o aves marinas, o que dañen o destruyan las zonas de reproducción de 
aves o de pinnipedos o el acceso a estas zonas. 

ANEXO 91 -02/A CABO SHIRREFF, APÉNDICE 2 

ANTECEDENTES SOBRE EL CABO SHIRREFF, ANTÁRTIDA 

Antes de 1819, existían muchas colonias de lobos finos y posiblemente de elefantes marinos por 
todo el archipiélago de la Shetland del Sur. A partir de entonces, el Cabo Shirreff fue el centro de más 
actividad intensa de caza de focas hasta aproximadamente 1825. Los loberos construyeron refugios a 
lo largo de la costa occidental de la isla Livingston; los loberos de los Estados Unidos construyeron sus 
refugios principalmente en la costa sur y los británicos en la costa septentrional. En enero de 1821 
entre 60 y 75 hombres habitaban el cabo Shirreff quienes obtuvieron 95.000 pieles durante la tempo- 
rada de 1 821/22. Aún se pueden ver las ruinas de por lo menos 1 2 de estos refugios en el cabo mientras 
que maderas y secciones de barcos loberos se encuentran diseminados en las playas de varias bahías. 
Estas actividades loberas realizadas a principios de los años 1820 resultaron en la exterminación de los 
lobos finos en toda la región. No se volvieron a observar lobos finos antarticos en el archipiélago hasta 
1958, cuando se descubrió una pequeña colonia en el cabo Shirreff, isla de Livingston. Los primeros 
lobos de esta colonia probablemente provinieron de las Georgias del Sur donde las colonias de lobos 
finos que aún quedaban se lograron recuperar hacia el comienzo de la década del 50. 

En 1965 Chile comenzó ciertos estudios en el cabo Shirreff y los estudios estadounidenses co- 
menzaron en 1996. Actualmente, las colonias de lobos finos de cabo Shirreff y las de las islas Telmo 
son las más grandes del archipiélago de las Shetland del Sur. 



ANEXO 91 -02/A CABO SHIRREFF, APÉNDICE 3 

HISTORIA DE LA PROTECCIÓN EN EL CABO SHIRREFF 

En 1 966 la Reunión Consultiva del Tratado Antartico designó al cabo Shirreff como Área Especial- 
mente Protegida (AEP) No. 1 1 mediante la Resolución IV-1 1 "basada en la considerable diversidad de 
flora y fauna presente en el cabo, incluidos varios invertebrados, en una vasta población de elefantes 
marinos (Mirounga leonina) y las pequeñas colonias de lobos finos antarticos existentes en las playas 
y el excepcional interés que esta zona presenta". La protección otorgada a este sitio fue de gran éxito 
al garantizar que los lobos finos no fueran perturbados durante la importante etapa inicial de recoloni- 
zación. Luego de la designación del sitio como una AEP, la población reproductora local de lobos finos 
aumentó a un nivel que permite la realización de actividades de investigación biológica sin amenazar 
la continua recolonización y el aumento de la población de esta especie. 

Las prospecciones llevadas a cabo a mediados de la década de los años 80 para determinar los 
sitios de estudio de seguimiento a largo plazo de las poblaciones de lobos finos y pingüinos como 
parte del Programa de la CCRVMA de Seguimiento del Ecosistema (CEMP) indicaron que la localidad 
del cabo Shirreff sería una excelente localidad dentro de la Zona de Estudio Integrado de la Península 
Antartica. Con el fin de realizar dicho programa de seguimiento de modo efectivo y sin peligro, sería 
necesario tener en la AEP N ° 1 1 un campamento que pudiera acomodar unos cuatro a seis investiga- 
dores con medios suficientes para efectuar estudios durante varios años. Esto se consideraría inade- 
cuado dentro de una AEP y por lo tanto en 1988 el cabo Shirreff fue redesignado como un Sitio de 
Especial Interés Científico (SEIC). Se propuso además extender substancialmente la localidad me- 
diante la inclusión del archipiélago de los islotes San Telmo, que actualmente constituye la localidad de 
la colonia más grande de focas en la zona de la Península Antartica. 

En 1 990 el cabo Shirreff fue nuevamente redesignado como SEIC N °32 mediante la Recomenda- 
ción XV-7, adoptada por la XV Reunión Consultiva del Tratado Antartico. Se entendió que esta SEIC 
volvería a ser designada como una AEP siempre y cuando los estudios de seguimiento a largo plazo 
de lobos finos y aves marinas fueran terminados. 



Los científicos chilenos y estadounidenses iniciaron los estudios del CEMP a fines de los años 80 y 
han colaborado en la realización de estudios de los depredadores desde 1 996/97. En 1 991 se propuso 
que el cabo Shirreff fuera declarado una Zona Protegida del CEMP para otorgar a esta localidad una 
mayor protección contra daños o perturbaciones que pudieran afectar adversamente las actividades 
de investigación y seguimiento a largo plazo del CEMP. 
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Figuras 1 y 2: Estos mapas indican la posición de la Zona Protegida del CEMP de cabo Shirreff y los 
islotes San Telmo (Figura 1) y la ubicación de esta zona en relación a la zona noroccidental de la isla 
Livingston. 




Figura 3: Este mapa presenta en forma detallada la Zona Protegida del CEMP de cabo Shirreff y los 
Islotes San Telmo. Nótese que los límites de la Zona Protegida del CEMP son idénticos a los del Sitio 
de Especial Interés Científico N°32, que está protegido en virtud del Tratado Antartico. 

1 Según fue adoptado en CCAMLR-XVIII (párrafos 8.5 y 9.6) y modificado en CCAMLR-XIX (párrafo 
9.9). 



MEDIDA DE CONSERVACIÓN 91-03 (2004) 
Protección de la localidad del CEMP de islas Foca 

1 . La Comisión señaló que en las islas Foca, islas Shetland del Sur, se ha emprendido un progra- 
ma de estudio a largo plazo en el marco del Programa de seguimiento del ecosistema de la CCRVMA 
(CEMP). Reconociendo que estos estudios pueden ser vulnerables a la interferencia accidental o 
deliberada, la Comisión manifestó que esta localidad del CEMP, las investigaciones científicas que se 
realizan en ella y los recursos vivos marinos antarticos de esta zona deben ser protegidos. 

2. Por lo tanto la Comisión considera apropiado conceder protección a la localidad del CEMP de 
las islas Foca, de acuerdo al plan de gestión de estas islas. 
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3. Los miembros deberán cumplir con las disposiciones del plan de gestión de la localidad del 
CEMP de las islas Foca que se presenta en el anexo 91-03/A. 

4. De conformidad con el artículo X, la Comisión dará a conocer esta medida de conservación a 
cualquier Estado que no sea Parte de la Convención y cuyos ciudadanos o barcos estén faenando en 
el Área de la Convención. 

ANEXO 91-03/A 

PLAN DE GESTIÓN PARA LA PROTECCIÓN DE LAS ISLAS FOCA, 

ISLAS SHETLAND DEL SUR, COMO LOCALIDAD DEL PROGRAMA 

DE SEGUIMIENTO DEL ECOSISTEMA DE LA CCRVMA 1 

A. INFORMACIÓN GEOGRÁFICA 



3. Marinas. No se han realizado estudios marinos de las comunidades litorales. 

4. Aves. Se conocen siete especies de aves que crían en las islas Foca: pingüinos barbijo (Pygos- 
celis antárctica), pingüinos macaroni (Eudyptes chrysolophus), petreles dameros (Daption capense), 
petreles de Wilson (Oceanites oceanicus), petreles gigantes (Macronectes giganteus), gaviotas (Larus 
dominicanus), y (Chionis alba). La población de barbijos se aproxima a las 20 000 parejas, que anidan 
en 60 colonias esparcidas por toda la isla. Cerca de 350 parejas de pingüinos macaroni anidan en la 
isla, en cinco colonias distintas. La época de cría de los pingüinos barbijos y macaroni va de noviembre 
a marzo. No se han hecho estudios de las poblaciones de petreles dameros ni de los petreles de 
Wilson, sin embargo ambas especies son muy numerosas; los petreles dameros anidan en las laderas 
de los acantilados y los petreles de Wilson en cavidades de las pendientes. Abundan los skúas (Catha- 
racta lónnbergi). Los pingüinos (Phalacracorax atriceps), adelia (Pygoscelis adeliae), (Pygoscelis pa- 
pua), real (Aptenodytes patagonicus), y el pingüino de penacho amarillo (Eudyptes chrysocome) sue- 
len encontrarse en esta zona. 



1 . Descripción de la localidad 

a) Coordenadas geográficas. Las islas Foca están formadas por islotes y arrecifes situados aproxi- 
madamente a 7 km al norte del extremo noroeste de las islas Elefante, en el archipiélago de las 
Shetland del Sur. La zona de las islas Foca protegida por el CEMP, comprende a todas sus islas, desde 
la isla Foca a todas las superficies terrestres o rocosas visibles a media marea, que estén situadas a 
5,5 km del punto más elevado de la isla Foca. La isla Foca es la mayor del grupo, y está situada a 
60°59'14"S, 55°23'04"W (las coordenadas corresponden al punto más prominente de la isla (véanse 
las figuras 1 y 2). 

b) Características naturales. Las islas Foca abarcan una zona que se extiende 5, 7 km de este a 
oeste y 5 km de norte a sur, aproximadamente. Su extensión aproximada es de 0,7 km de longitud y 
0,5 km de ancho. Se eleva hasta 125 metros más o menos, tiene una meseta de unos 80 metros de 
altitud, y acantilados escarpados en la mayor parte de su costa. Hay una playa arenosa elevada en la 
orilla oeste y varias ensenadas en las orillas norte y este. Está unida a otra isla en el oeste, por una 
angosta barra arenosa de 50 metros aproximadamente, que raramente puede transitarse a pie a no 
ser que el mar esté calmo y la marea muy baja. Las demás islas del grupo son parecidas a la isla Foca, 
con altos acantilados, costas abiertas, algunas playas arenosas y ensenadas resguardadas. En ningu- 
na de las islas hay hielo permanente. La composición del suelo lo constituyen rocas sedimentarias 
poco consolidadas que se eroden fácilmente debido a la acción del agua y de las olas. Los geólogos 
han clasificado este lecho rocoso como "pebbly mudstone". No se han encontrado fósiles. La presencia 
de colonias de pingüinos en casi toda la isla (incluida la meseta), hace que el suelo de muchas de las 
zonas de la isla, así como de las empinadas superficies rocosas estén enriquecidas con guano. 

c) Marcadores de límites. Hasta 1997 no han habido marcadores de límites de la zona protegida. 
Los límites de la localidad los forman sus características naturales (por ej. su costa). 

d) Características naturales que definen a esta localidad. La zona del CEMP protegida de las islas 
Foca engloba al conjunto de islas (véase Sección A.1 .a para su definición). No se han definido zonas 
de mitigación para la localidad. 

e) Puntos de acceso. Se puede llegar a cualquier punto, por mar o aire, siempre que no se causen 
daños a los pinnipedos y aves marinas del lugar (véanse secciones D.1 y D.2). Se recomienda prefe- 
rentemente el uso de botes, pues hay muy pocos sitios en las playas en los que pueda aterrizar un 
helicóptero (que deberá aproximarse desde el mar y no desde tierra). No existen lugares adecuados 
para el aterrizaje de aviones. 

f) Rutas pedestres y vehiculares. Será preciso preguntar a los científicos locales cuáles son las 
rutas que no perturban la vida animal de la zona (véase sección D.2.d). No se permitirá el uso de 
vehículos, excepto en las inmediaciones del campamento de trabajo y en la playa (véase sección 
D.2.c). 

g) Puntos de anclaje preferidos. Existen numerosos encalladeros y crestas en las inmediaciones 
de las islas Foca y las cartas de navegación son incompletas. La mayoría de los barcos que última- 
mente han visitado la zona han fondeado a unos 1 ,5 km de la zona sudeste de la isla Foca (figura 2), 
por tener una profundidad regular de 1 8 m. Otro punto de anclaje para las embarcaciones más peque- 
ñas se encuentra a 0,5 km al noreste de la isla (figura 2), que tiene una profundidad aproximada de 20 
metros. Las organizaciones que realizan actividades del CEMP en la zona pueden informar con más 
detalle sobre las instrucciones relativas al anclaje (véase sección E.2). 

h) Posición de estructuras en la localidad. Entre 1 996 y marzo de 1 999 se habían desmantelado y 
retirado todas las estructuras de isla Foca. 

i) Zonas de la localidad de acción restringida. Las medidas de protección especificadas en la 
sección D son aplicables a todas las zonas protegidas de las islas Foca, según se define en la sección 
A.1.d. 

j) Emplazamiento de las instalaciones de investigación y de refugio cercanos. La instalación más 
próxima a la localidad es el campamento científico establecido por el gobierno brasileño en Stinker 
Point, en la isla Elefante (61 °04'S, 55°21 'W), que está aproximadamente a 26 km al sur de la isla Foca. 
No obstante en algunos años éste permanece desocupado. En la isla del Rey Jorge/25 de Mayo, 
situada a unos 215 km al suroeste de las islas Foca, se encuentran numerosas estaciones científicas 
e instalaciones de investigación. 

k) Zonas o localidades protegidas por el Sistema del Tratado Antartico. No existe ninguna zona o 
localidad cercana a la isla (dentro de los 100 km) a la que se haya otorgado protección por medio de 
medidas adoptadas por el Sistema del Tratado Antartico u otros componentes del mismo, que se 
encuentren vigentes. 

2. Mapas del lugar 

a) La figura 1 muestra la posición geográfica de las islas Foca en relación con los rasgos geográ- 
ficos más importantes de la zona, entre los que figuran el archipiélago de las Shetland del Sur y las 
masas de agua colindantes. 

b) La figura 2 muestra la posición geográfica del archipiélago de las islas Foca y los puntos de 
anclaje habituales. El esquema adjunto a la figura 2 de la isla Foca muestra el emplazamiento de las 
instalaciones relacionadas con los estudios del CEMP y los puntos geográficos más elevados (están 
marcados con una cruz). 

B. CARACTERÍSTICAS BIOLÓGICAS 

1 .Terrestres. No existe información sobre la biología del suelo de la isla Foca, pero es posible que 
guarde cierta relación con las plantas y los invertebrados que pueblan otros puntos de las archipiélago 
de las Shefand del Sur. Hay liqúenes en las superficies de roca firme. No hay indicios de bancos de 
musgo o hierba en la isla. 



5. Pinnipedos. Se han observado cinco especies de pinnipedos en la isla: Lobos finos (Arctoce- 
phalus gazella), elefantes marinos (Mirounga leonina), focas Weddell (Leptonychotes weddelli), focas 
leopardo (Hydrurga leptonyx), y focas cangrejeras (Lobodon carcinophagus). De estas especies, sola- 
mente los lobos finos crían en la isla, aunque es posible que un reducido número de elefantes marinos 
críen en la zona a principios de la primavera. Durante los últimos años nacieron en la isla casi 600 
cachorros de lobo fino; la mitad en la isla Foca y la otra mitad en la isla Large Leap (Figura 2). El 
período de cría de los lobos finos en la isla dura desde finales de noviembre hasta principios de abril. 
Durante el verano austral, las focas elefante están en la playa durante la muda; las focas Weddell 
suelen encontrarse en las playas; las focas cangrejeras son vistas con poca frecuencia; y las focas 
leopardo son comunes tanto en la orilla como en las aguas costeras, que es donde capturan a las crías 
de los pingüinos y lobos finos. 

C. ESTUDIOS DEL CEMP 

1 . La existencia de colonias de reproducción de lobos finos y de pingüinos en las islas Foca, así 
como también de una importante pesquería comercial de kril, en la zona de alimentación de estas 
especies, hacen de este lugar una excelente localidad para ser incluida en la red de localidades del 
CEMP, establecida con el fin de asistir en la realización de los objetivos de la CCRVMA. No obstante, 
los estudios geológicos recientes de isla Foca han indicado que la composición del suelo de los acan- 
tilados situados sobre y alrededor del campamento son inestables y pueden derrumbarse en períodos 
de intensas lluvias. En consecuencia en 1994 el programa AMLR terminó sus investigaciones en isla 
Foca y entre 1 994 y 1 996 desmanteló y retiró todas las estructuras del campamento y de los puntos de 
observación. 

2. En isla Foca no se realizan estudios CEMP y Estados Unidos no tiene planeado ocupar la 
localidad en el futuro excepto para efectuar censos de aves y pinnipedos. 

D. MEDIDAS DE PROTECCIÓN 

1 . Actividades prohibidas y restricciones temporales 

a) Para toda la localidad durante todo el año: Se prohibe cualquier actividad que ocasione daños, 
perjudique o interfiera con los planes de seguimiento e investigación del CEMP que podría efectuarse 
en esta localidad. 

b) En toda la localidad v en cualquier época del año: Se prohibe toda actividad no relacionada con 
el CEMP que sea la causa de: 

i) muerte, lesión, o perturbación de pinnipedos o aves marinas; 

ii) daño o destrucción de zonas de reproducción de aves o pinnipedos; o 

iii) daño o destrucción del lugar de acceso de los pinnipedos o aves marinas a sus zonas de 
reproducción. 

c) Para toda la localidad durante ciertas épocas del año: Se prohibe la ocupación humana de la 
localidad durante el período comprendido entre el 1 ° de junio y el 31 de agosto, excepto en casos de 
emergencia. 

d) En ciertas partes de la localidad durante todo el año: Queda prohibida la instalación de cons- 
trucciones o estructuras dentro de los límites de cualquier colonia de pinnipedos o aves marinas. A 
este propósito, las colonias se definen como los lugares específicos donde nacen los pinnipedos o 
donde anidan las aves marinas. Esta prohibición no se aplica a la colocación de señales (ej: estacas o 
postes numerados, etc.) o a la instalación del equipo de investigación necesario en las colonias para 
facilitar la investigación científica. 

e) En ciertas partes de la localidad en épocas específicas del año: Se prohibe la entrada a cual- 
quier colonia de pinnipedos o aves marinas durante el período del 2 de septiembre al 31 de mayo, 
excepto cuando se trate de actividades del CEMP. 

2. Prohibiciones relacionadas con el acceso v movimiento dentro de la localidad 

a) Se prohibe entrar a la localidad en lugares donde existan colonias de pinnipedos y aves marinas. 

b) Se prohibe sobrevolar la localidad a altitudes menores de 1 000 m, a menos que el plan de vuelo 
propuesto haya sido examinado con antelación por las organizaciones que estén realizando activida- 
des del CEMP en dicha localidad (ver Sección E.2). 

c) Se prohibe el uso de vehículos excepto para transportar equipo y materiales desde o hacia el 
campamento de trabajo. 

d) Se prohibe caminar por las zonas que normalmente están ocupadas por los pinnipedos y aves 
marinas (es decir, colonias, zonas de descanso, caminos) o perturbar cualquier otro tipo de fauna o 
flora, excepto en el caso de que fuera necesario para realizar las investigaciones autorizadas. 

3. Prohibiciones referentes a estructuras 

a) Se prohibe la instalación de nuevas construcciones o estructuras dentro de la localidad, a 
menos de que los planes propuestos hayan sido examinados con antelación por las organizaciones 
que estén realizando actividades del CEMP en la localidad (ver la Sección E.2). 

b) Se prohibe la instalación de construcciones o estructuras salvo, aquellas destinadas a apoyar 
directamente al CEMP con fines de investigación científica dirigida y actividades de seguimiento, o 
para alojar al personal o a su equipo. 

c) Se prohibe la ocupación humana de estas construcciones o estructuras durante el período del 
1 °de junio al 31 de agosto (ver Sección D. I.c). 



2. Aguas interiores. No se conoce la existencia de lagos o lagunas efímeras importantes en la isla. 



4. Prohibiciones relacionadas con la eliminación de desechos 



Martes 1 1 de enero de 2005 



Primera Sección 



BOLETÍN OFICIAL N° 30.567 



35 



a) Se prohibe la eliminación de materiales no biodegradables. Aquellos materiales no biodegrada- 
bles que se hayan traído a la localidad deberán ser retirados una vez que ya no sirvan. 

b) Se prohibe la eliminación de desechos de combustibles, líquidos volátiles y sustancias quími- 
cas de uso científico dentro de la localidad. Dichos materiales deberán ser retirados de la localidad 
para su debida eliminación en otras partes, 

c) Se prohibe quemar cualquier material inorgánico, o quemar al aire libre cualquier material 
(excepto en el caso de los combustibles que se utilizan para la calefacción, luz, electricidad o para 
cocinar). 

5. Prohibiciones referentes al Sistema del Tratado Antartico 

Se prohibe realizar cualquier actividad dentro de la Zona de Protección del CEMP de las islas 
Focas, que no cumpla las disposiciones de: i) el Tratado Antartico, en especial las Medidas Acordadas 
para la Conservación de la Fauna y Flora Antartica, ii) la Convención para la Conservación de Focas 
Antárticas, y iii) la Convención para la Conservación de los Recursos Vivos Marinos Antarticos. 

E. INFORMACIÓN SOBRE LAS COMUNICACIONES 

1 . Organización u organizaciones que nombran a los representantes nacionales de la Comisión: 

Bureau of Oceans and International Environmental and Scientific Affairs 
US Department of State 
Washington, DC 20520 USA 

Teléfono: +1 (202) 647 3262 
Facsímil: +1 (202)647 1106 

2. Organización u organizaciones que podrían realizar estudios del CEMP en la localidad: 

US Antarctíc Marine Living Resources Program 
Southwest Fisheries Science Center 
National Marine Fisheries Service, NOAA 
PO Box 271 
La Jolla, CA 92038 USA 

Teléfono: +1 (858) 546 5601 
Facsímil: +1 (858)546 5608 



1 Según fue adoptado en CCAMLR-XVI (párrafos 9.67 y 9.68) y revisado en CCAMLR-XIX (párrafo 
9.9). 

ANEXO 91-03/A ISLAS FOCA, APÉNDICE 1 

CÓDIGO DE CONDUCTA EN LAS ISLAS FOCA, ANTÁRTIDA 

Los científicos deberán tomar cualquier medida razonable para procurar que sus actividades; 
tanto en la ejecución de sus protocolos científicos como en el mantenimiento de su campamento de 
trabajo, no dañen o alteren los hábitos naturales y la ecología de la fauna de las islas Foca. Dentro de 
lo posible, se deberá tomar medidas para reducir al mínimo la perturbación del entorno natural. 

Se deberá limitar al mínimo las actividades que requieran capturar, manipular, fotografiar, extraer 
huevos y otras muestras biológicas de pinnipedos y aves marinas, para proporcionar información 
básica, o para caracterizar y efectuar el seguimiento de parámetros de ejemplares y de poblaciones 
que puedan cambiar de forma detectable como resultado de los cambios en la existencia de alimento 
u otros factores ambientales. El muestreo deberá ser realizado y notificado de acuerdo con: 1) el 
Tratado Antartico, en especial las Medidas Acordadas para la Conservación de la Fauna y Flora Antar- 
tica, 2) la Convención para la Conservación de Focas Antárticas y 3) la Convención para la Conserva- 
ción de los Recursos Vivos Marinos Antarticos. 

Se permitirían los estudios geológicos y de otro tipo que puedan efectuarse dentro de las tempo- 
radas de reproducción de pinnipedos y aves marinas en una forma que no interfiera o destruya las 
zonas de reproducción de estas especies o los lugares de acceso a las mismas, siempre que no 
perjudiquen la evaluación propuesta y los estudios de seguimiento. De la misma manera, las evalua- 
ciones propuestas y los estudios de seguimiento no debieran verse perjudicados por los estudios 
periódicos de parámetros biológicos o por estudios de otras especies que no causen la muerte, lesión 
o perturbación de los pinnipedos o aves marinas, o daño o destrucción a las zonas de reproducción de 
estas especies o al acceso a las mismas. 

ANEXO 91-03/A ISLAS FOCA, APÉNDICE 2 

INFORMACIÓN BÁSICA REFERENTE A LAS ISLAS FOCA, ANTÁRTIDA 

Antes de 1 81 9, existían muchas colonias de lobos finos y probablemente de elefantes marinos por 
todo el archipiélago de las Shetland del Sur. A partir de entonces, comenzó a aumentar la explotación 
comercial y, para mediados de los años 20, las colonias y zonas de reproducción de los lobos finos 
habían sido completamente destruidas en todo el archipiélago de las Shetland del Sur. No se volvieron 
a observar lobos finos antarticos en el archipiélago hasta 1958, cuando se descubrió una pequeña 
colonia en el cabo Shirreff, isla de Livingston. Los primeros lobos de esta colonia probablemente 
provinieron de las Georgias del Sur donde las colonias de lobos finos que aún quedaban se lograron 
recuperar hacia el comienzo de la década del 50. Actualmente, las colonias de lobos finos de las islas 
Foca son las más grandes del archipiélago de las Shetland del Sur, después de las colonias de cabo 
Shirreff y las de las islas Telmo, isla Livingston. 

Durante las últimas décadas, la población de lobos finos de las islas de Shetland del Sur aumentó 
hasta alcanzar un nivel que ha permitido el marcado y realizar otras investigaciones en lugares selec- 
cionados sin representar una amenaza para la existencia y crecimiento de la población. 

Durante el verano austral de 1986/1987, los científicos de los Estados Unidos realizaron prospec- 
ciones en zonas del archipiélago de las Shetland del Sur y en la península Antartica para localizar las 
colonias de reproducción de lobos finos y de pingüinos que pudieran ser apropiadas para su inclusión 
en la red de localidades de seguimiento del CEMP que está siendo establecida. Los resultados de este 
estudio sugirieron que la zona de las islas Foca sería una localidad excelente para hacer un segui- 
miento a largo plazo de las colonias de lobos finos y de pingüinos que pudieran estar afectadas por las 
pesquerías efectuadas en la Región de Estudio Integrado de la Península Antartica. 

Para poder llevar a cabo un programa de seguimiento a largo plazo de manera segura y eficaz, se 
estableció en las islas Foca un campamento de trabajo permanente para un pequeño grupo de científicos. 
Este campamento estuvo ocupado anualmente por científicos estadounidenses durante el verano austral 
(aproximadamente de diciembre a febrero) desde 1986/1987 hasta 1993/94. El campamento fue cerrado a 
raíz de la evaluación geológica que señaló que las laderas escarpadas de la parte superior y de los alrededo- 
res del campamento eran inestables y podían ocasionar una catástrofe en períodos de intensas precipitacio- 
nes. Todas las instalaciones, equipos y provisiones fueron retirados de la isla entre 1995/96 y 1998/99. 



Para proteger la localidad contra daños o perturbaciones que pudieran perjudicar el seguimiento 
a largo plazo y la investigación dirigida del CEMP realizados actualmente y los que se planifican para 
el futuro, se propuso en 1991 que las islas Foca fueran una Zona Protegida del CEMP. En su reunión 
de 1997 (SC-CAMLR-XVI, párrafos 4.17 al 4.20), el Comité Científico de la CCRVMA revisó el estado 
del plan de ordenación para la localidad del CEMP de isla Foca. El Comité Científico acordó extender 
en cinco años la protección otorgada a esta localidad basado en la suposición de que la investigación 
en la localidad cesaría. 
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RESOLUCIÓN 21/XXIII 

Sistema electrónico de documentación 

de la captura de Dissostichus spp. 

La Comisión, 

Advirtiendo el éxito del sistema electrónico de documentación de capturas de Dissostichus spp. 
(SDC-E) que fue implementado durante el período intersesional, 

Con miras a asegurar que la gestión de los documentos de captura de las especies Dissostichus 
se realice de la manera más oportuna y efectiva, 

Consciente de la importancia de aplicar la tecnología más avanzada para proteger el sistema de 
documentación de captura de Dissostichus spp. (SDC) contra posibles actividades fraudulentas, 

Advirtiendo que, si bien por el momento se continuará la utilización de la versión impresa de los 
documentos de captura de Dissostichus spp., algunas Partes contratantes ya están utilizando el sistema 
electrónico, 

1 . Exhorta a las Partes contratantes y a las Partes no contratantes que cooperan en el SDC a 
adoptar urgentemente el SDC-E. 

2. Solicita a la Secretaría que compile la información referente a la implementación del SDC-E, y 
le presente su informe correspondiente a fin de que la eficacia del sistema electrónico pueda ser 
sometida a un examen en la próxima reunión de la Comisión. 

RESOLUCIÓN 22/XXIII 

Actuaciones internacionales para reducir la mortalidad 

incidental de aves marinas ocasionada por la pesca 



La Comisión, 

Recordando que, además del impacto potencial de la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada 
(INDNR) de austromerluza dentro del Área de la Convención, la mortalidad de aves marinas en las 
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pesquerías de palangre que operan en aguas fuera del Área de la Convención es, hoy por hoy, la 
mayor amenaza para las especies y poblaciones de aves marinas del Océano Austral que se reproducen 
en el Área de la Convención, 

Advirtiendo que casi todas las especies capturadas son especies de albatros y petreles en peligro 
de extinción a nivel mundial, 

Preocupada por las pruebas cada vez más numerosas de la mortalidad de aves marinas en las 
pesquerías de arrastre, especialmente en aguas fuera del Área de la Convención, 

Advirtiendo la considerable disminución de la mortalidad incidental de aves marinas en el Área de 
la Convención que ha resultado de la aplicación de medidas de conservación por parte de la Comisión, 

Preocupada porque, pese a tales medidas, muchas poblaciones de especies de albatros que se 
reproducen en el Área de la Convención continúan disminuyendo, 

Tomando nota de los informes de los elevados niveles y tasas de mortalidad incidental de aves 
marinas que se reproducen en el Área de la Convención en las pesquerías de palangre que operan en 
aguas fuera del Área de la Convención, 

Reconociendo que las pesquerías en aguas de alta mar fuera del Área de la Convención están 
reglamentadas por organizaciones regionales de ordenación pesquera (OROP), 

Recordando los repetidos esfuerzos por tratar de comunicar estas inquietudes a las OROP, 

1 . Invita a las OROP listadas en el apéndice 1 a implantar o elaborar mecanismos, según proceda, 
para exigir el acopio, notificación y difusión de datos sobre la mortalidad incidental de aves marinas, en 
particular sobre: 

i) Las tasas de mortalidad incidental de aves marinas relacionadas con cada pesquería, detalles 
sobre las especies de aves marinas afectadas y estimaciones de la mortalidad total de aves marinas 
(en escala comparable a un área de la FAO como mínimo); 

ii) Las medidas para minimizar o evitar la mortalidad incidental de aves marinas aplicadas en cada 
pesquería y el grado en que éstas son aplicadas de manera voluntaria o obligatoria, además de una 
evaluación de su eficacia; 

iii) El tipo de programas de observación científica, incluida la cobertura de observación en cada 
pesquería. 

2. En el caso de áreas para las cuales no se dispone de estos mecanismos o cuando aún no ha 
comenzado un programa de notificación sistemática de datos, solicita a los Estados del pabellón que 
faenan con palangres (u otro método de pesca) fuera del Área de la Convención, lo cual conlleva a la 
captura incidental de aves marinas de las especies que se reproducen en el Área de la Convención, 
que proporcionen resúmenes de datos a la Secretaría de la CCRVMA según se describe en el párrafo 
1 anterior. 

3. Exhorta a los miembros que también son miembros de las OROP listadas a que: 

i) soliciten que se incluya el tema de la mortalidad incidental de aves marinas en la agenda de las 
reuniones pertinentes de cada OROP, y cuando proceda, envíen expertos en la materia a estas 
reuniones; 

ii) identifiquen aquellas áreas y circunstancias dentro del área de jurisdicción de las OROP listadas 
donde se produce la mortalidad incidental de aves marinas; 

iii) identifiquen aquellas medidas de mitigación que serían más efectivas en la reducción o 
eliminación de esta mortalidad y pidan que se apliquen estas medidas en las pesquerías pertinentes. 

4. Anima a los Estados del pabellón que participan en OROP nuevas o en desarrollo a que soliciten 
que se dé la debida consideración y se mitigue la mortalidad incidental de aves marinas (y de otros 
grupos taxonómicos capturados secundariamente). Algunas iniciativas podrían ser: 

i) El establecimiento de programas de observación o expansión de los programas actuales, y la 
adopción de protocolos adecuados para la recopilación de datos de la mortalidad incidental de aves 
marinas; 

ii) El establecimiento de grupos de trabajo encargados de considerar cuestiones relacionadas con 
la mortalidad incidental y formular recomendaciones para la adopción de medidas de mitigación 
adecuadas, viables y eficaces, que incluyan evaluaciones de técnicas y tecnologías establecidas e 
innovadoras; 

iii) Las evaluaciones de los efectos de la pesca en las poblaciones de aves marinas afectadas; 

iv) Cooperación (p.ej. en el intercambio de datos) con las OROP listadas. 

APÉNDICE 1 

ORGANIZACIONES REGIONALES DE ORDENACIÓN PESQUERA A SER 

CONTACTADAS EN RELACIÓN CON LA MITIGACIÓN DE LA CAPTURA 

INCIDENTAL DE AVES MARINAS DEL OCÉANO AUSTRAL 

Comisión Interamericana del Atún Tropical (l-ATTC) 

Comisión Internacional para la Conservación del Atún Atlántico (ICCAT) 

Organización de la Pesca del Atlántico Suroriental (SEAFO) 

Comisión del Atún del Océano Indico (IOTC) 

Comisión para la Conservación del Atún Rojo (CCSBT) 

Acuerdo sobre la Organización de la Comisión Permanente para la Explotación y Conservación 
de los Recursos Marino del Pacífico Sur, 1952 (CPPS) 

Comisión de la Pesca del Océano Indico Suroccidental (SWIOFC) - cuando se establezca. La 
Cuarta Consulta Intergubernamental para el establecimiento de la Comisión de la Pesca del Océano 
Indico Suroccidental fue celebrada en Mahe, Seychelles, del 13 al 16 de julio de 2004. 

Comisión de la Pesca para el Pacífico Occidental y Central (WCPFC) La Convención para la 
Conservación y Ordenación de las poblaciones de peces altamente migratorios del Océano Pacífico 
occidental y central WCPFC entró en vigor el 1 9 de junio de 2004. La Comisión aún no existe como un 
ente en funcionamiento. 
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Organización del Atún del Océano Indico Occidental (WIOTO) 
Organización sin potestad reglamentaria. 



RESOLUCIÓN 23/XXIII 

Seguridad a bordo de los barcos que pescan 

en el Área de la Convención 



La Comisión, 

Reconociendo las condiciones difíciles y peligrosas en que operan las pesquerías de altas latitudes 
en el Área de la Convención, 

Considerando además la lejanía de dichas aguas y por ende las dificultades de las operaciones 
de búsqueda y rescate, 

Deseando garantizar que la seguridad de las tripulaciones de pesca y de los observadores científicos 
de la CCRVMA siga teniendo prioridad para todos los miembros, 

Exhorta a los miembros a tomar medidas especiales mediante, entre otras cosas, la capacitación 
adecuada en técnicas de supervivencia y el mantenimiento de equipos y vestimenta adecuados para 
proteger a todas las personas a bordo de los barcos que pescan en el Área de la Convención. 




Subdirección General de Recursos Humanos 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL 
DE INGRESOS PÚBLICOS 

Disposición 312/2004 

Designación de Jefa de la División Dictáme- 
nes y Evaluación Técnica de la Dirección de 
Asesoría Técnica. 



Bs. As., 30/12/2004 

VISTO las presentes actuaciones, y 

CONSIDERANDO: 

Que por las mismas, el Departamento 
Operaciones Internacionales propone que la 
Jefa Titular de la División Revisión y Recursos 
de la Dirección Regional Sur Contadora 
Pública Graciela Virginia LIQUIN pase a 
desempeñarse en idéntico carácter y cargo 
en la División Dictámenes y Evaluación 
Técnica de su jurisdicción. 

Que sobre el particular, destácase que a la 
luz del Decreto N° 491/02 y su aclaratorio, 
Decreto N° 601/02 (artículo 2 o ), se ha 
efectuado una evaluación de la presente 
gestión, de la cual surge que no genera una 
mayor erogación presupuestaria. 

Que se cuenta con la conformidad de las 
Direcciones de Asesoría Técnica y Regional 
Sur, de las Subdirecciones Generales de 
Legal y Técnica Impositiva y de Operaciones 
Impositivas I y de la Dirección General 
Impositiva. 

Que en ejercicio de las atribuciones 
conferidas por la Disposición N° 235/04 
(AFIP), procede disponer en consecuencia. 

Por ello, 



LA SUBDIRECTORA GENERAL 
DE LA SUBDIRECCIÓN GENERAL 
DE RECURSOS HUMANOS 
DISPONE: 

Artículo 1 o — La Contadora Pública Graciela 
Virginia LIQUIN (Legajo N° 29.707/76) actual Jefa 
Titular de la División Revisión y Recursos de la 
Dirección Regional Sur pasará a desempeñarse 
en idéntico carácter y cargo en la División 
Dictámenes y Evaluación Técnica de la Dirección 
de Asesoría Técnica. 

Art. 2 o — Regístrese, comuniqúese, publíque- 
se, dése a la Dirección Nacional del Registro Ofi- 
cial y archívese. — Beatriz L. Fontau. 

N° 469.475 



Dirección Nacional de Fiscalización 
Agroalimentaria 

SANIDAD VEGETAL 

Disposición 1/2005 

Extiéndese la aplicación de la Resolución N Q 
48/98 de la ex Secretaría de Agricultura, Ga- 
nadería, Pesca y Alimentación, en relación 
con las Frutas Cítricas destinadas al merca- 
do externo. 



Bs. As., 4/1/2005 

VISTO el Expediente N° 2783/95 del Registro del 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD Y CA- 
LIDAD AGROALIMENTARIA, y 

CONSIDERANDO: 

Que por la Resolución N° 48 del 30 de sep- 
tiembre de 1998 de la ex-SECRETARIA DE 
AGRICULTURA, GANADERÍA, PESCA Y 
ALIMENTACIÓN, se aprueban las normas 
relativas a la reorganización y actualización 
de los Registros de Empacadores, Estableci- 
mientos de Empaque y Frigoríficos de Fru- 
tas. 

Que la citada norma determina la posibilidad 
de establecer la aplicación gradual del regla- 
mento aprobado por la misma, de acuerdo a 
las necesidades y prioridades por región y por 
producto. 

Que gran parte de los sectores empacado- 
res de fruta cítrica para exportación se en- 
cuentra en condiciones de satisfacer los re- 
quisitos técnicos e higiénico-sanitarios pre- 
vistos en la norma. 

Que se hace necesario prever que las em- 
presas administradoras de establecimientos 
de empaque dispongan del tiempo suficiente 
para efectuar las solicitudes correspondien- 
tes y acompañar la documentación prevista. 

Que la Dirección de Asuntos Jurídicos ha to- 
mado la intervención que le compete. 

Que el suscripto es competente para dictar 
la presente disposición en virtud de lo esta- 
blecido en el artículo 8 o de la Resolución N° 
48 del 30 de septiembre de 1998 de la ex- 
SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADE- 
RÍA, PESCA Y ALIMENTACIÓN. 



Por ello, 

EL DIRECTOR NACIONAL 

DE FISCALIZACIÓN AGROALIMENTARIA 

DISPONE: 

Artículo 1 o — Extender la aplicación de la Re- 
solución N°48 del 30 de septiembre de 1998 de 
la ex-SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANA- 
DERÍA, PESCA Y ALIMENTACIÓN, para las Fru- 
tas Cítricas destinada al mercado externo. 

Art. 2 o — El incumplimiento de lo dispuesto en 
la resolución citada en el artículo primero, será 
pasible de las sanciones previstas en el artículo 
18 del Decreto N° 1585 del 19 de diciembre de 
1996. 
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Art. 3 o — La presente disposición entrará en 
vigencia a partir del día siguiente al de su publica- 
ción en el Boletín Oficial. 

Art. 4 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archíve- 
se. — Eduardo Cohén Arazi. 



Subdirección General de Recursos Humanos 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL 
DE INGRESOS PÚBLICOS 

Disposición 2/2005 

Finalización de funciones y designación fun- 
cionario a cargo del Departamento Asuntos 
Judiciales de la Dirección de Asuntos Lega- 
les Administrativos. 



Bs. As., 5/1/2005 

VISTO las presentes actuaciones, y 

CONSIDERANDO: 

Que el Abogado Marco Pablo MANGINI soli- 
cita el relevo de las funciones que le fueran 
asignadas por la Disposición N° 159/04 
(SGRH), a cargo del Departamento Asuntos 
Judiciales de la Dirección de Asuntos Lega- 
les Administrativos. 

Que dicha designación fue dispuesta mien- 
tras el Abogado Jesús María OLAVARRIA Y 
AGUINAGA, quien venía desempeñándose 
en el carácter de Jefe Interino del Departa- 
mento Asuntos Judiciales, se desempeñe en 
comisión de servicios en el Departamento 
Administración de Compras de la Dirección 
de Logística, en orden a lo previsto en el artí- 
culo 1 °del citado acto dispositivo. 



Que la Dirección de Asuntos Legales Admi- 
nistrativos se pronuncia en el sentido de dar 
trámite favorable a lo solicitado por el Aboga- 
do MANGINI, a la vez que propone en su re- 
emplazo y en las mismas condiciones al Abo- 
gado Norberto Manuel TERAN, quien revista 
en dicha jurisdicción. 

Que se cuenta con la conformidad de la Sub- 
dirección General de Planificación y Adminis- 
tración. 

Que sobre el particular, destácase que a la 
luz del Decreto N° 491/02 y su aclaratorio, 
Decreto N° 601/02 (artículo 2 o ), se ha efec- 
tuado una evaluación de la presente gestión, 
de la cual surge que no genera una mayor 
erogación presupuestaria, en razón de las 
modificaciones que la misma implica. 

Que en ejercicio de las atribuciones conferi- 
das por la Disposición N° 235/04 (AFIP), pro- 
cede disponer en consecuencia. 

Por ello, 

LA SUBDIRECTORA GENERAL 
DE LA SUBDIRECCIÓN GENERAL 
DE RECURSOS HUMANOS 
DISPONE: 

Artículo 1 °— Dar por finalizadas, a su pedido, 
las funciones que le fueran asignadas oportuna- 
mente a cargo del Departamento Asuntos Judi- 
ciales de la Dirección de Asuntos Legales Admi- 
nistrativos, al Abogado Marco Pablo MANGINI (Le- 
gajo N° 32.962/41), quien continuará desempe- 
ñándose en la mencionada Dirección. 

Art. 2 o — Designar a cargo del Departamento 
Asuntos Judiciales de la Dirección de Asuntos 
Legales Administrativos al Abogado Norberto 
Manuel TERAN (Legajo N° 31.576/49), en tanto 
se cumplan los efectos del artículo 1 °de la Dispo- 
sición N° 159/04 (SGRH). 

Art. 3 o — Regístrese, comuniqúese, publíque- 
se, dése a la Dirección Nacional del Registro Ofi- 
cial y archívese. — Beatriz L. Fontau. 

N° 469.477 
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Ahora en Internet, 
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- Acceso libre a la lectura del ejemplar del día 
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• Acceso a los ejemplares publicados a partir del 16/05/1997 
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CONCURSOS OFICIALES/ 

Nuevos 




CONCURSO ABIERTO 

UNIDAD DE INFORMACIÓN FINANCIERA 

SECRETARIA GENERAL EJECUTIVA 



ANEXO II 



MINISTERIO DE JUSTICIA Y DERECHOS HUMANOS 

Resolución N° 339/2004 

Bs. As., 20/12/2004 

VISTO el expediente N° 144.095/04 del registro de este Ministerio, la Ley N° 25.827, aprobatoria 
del Presupuesto de la Administración Nacional para el ejercicio de 2004, el Decreto N° 993/91 T.O. 
1 995, las Decisiones Administrativas N ° 2 del 1 4 de enero de 2004 y N ° 544 del 29 de octubre de 2004, 

y 

CONSIDERANDO: 

Que por la Decisión Administrativa N ° 544 del 29 de octubre de 2004 se exceptuó a este Ministerio 
de la prohibición contenida en el artículo 7°de la Ley N°25.827, a los efectos de posibilitar la cobertura 
de diversos cargos vacantes financiados de conformidad con los sistemas de selección previstos en el 
Decreto N° 993/91 T.O. 1995. 

Que el financiamiento de los cargos involucrados se encuentra previsto para el corriente ejercicio 
por la Decisión Administrativa N ° 2/04, distributiva del Presupuesto de la Administración Nacional para 
el ejercicio de 2004, aprobado por la Ley N° 25.827. 

Que ha tomado intervención el servicio permanente de asesoramiento jurídico de este Ministerio, 
expidiéndose favorablemente. 

Que la presente medida se dicta en uso de las facultades conferidas por el artículo 22 del Anexo 
I al Decreto N° 993/91 T.O. 1995. 

Por ello, 

EL MINISTRO DE 

JUSTICIA Y DERECHOS HUMANOS 

RESUELVE: 

ARTICULO 1 °— Llámese a concurso general para la cobertura de los cargos de la UNIDAD DE 
INFORMACIÓN FINANCIERA que se detallan en la planilla que como Anexo I forma parte integrante 
de la presente. 

ARTICULO 2 o — Llámese a concurso abierto para la cobertura de los cargos de la UNIDAD DE 
INFORMACIÓN FINANCIERA que se detallan en la planilla como Anexo II forma parte integrante de la 
presente. 

ARTICULO 3 o — Regístrese, comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese.— Dr. HORACIO DANIEL ROSATTI, Ministro de Justicia y Derechos Humanos. 
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Ordenanza 


F-0 


Ordenanza 



DIRECCIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS 



NIVEL Y GRADO 


CARGO 


C-0 


Asesor Jurídico 



DIRECCIÓN DE ANÁLISIS 



NIVEL Y GRADO 


CARGO 


C-0 


Analista 


C-0 


Analista 


C-0 


Analista 



e. 11/1 N° 469.231 v. 11/1/2005 



MINISTERIO DE JUSTICIA Y DERECHOS HUMANOS 

Resolución N° 5/2005 

Bs. As., 5/1/2005 

VISTO el expediente N° 140.163/03 del registro del ex MINISTERIO DE JUSTICIA, SEGURIDAD 
Y DERECHOS HUMANOS, y 

CONSIDERANDO: 



ANEXO I 



CONCURSO GENERAL 

UNIDAD DE INFORMACIÓN FINANCIERA 

SECRETARIA GENERAL EJECUTIVA 



NIVEL Y GRADO 


CARGO 


D-0 


Asistente Administrativo 


D-0 


Asistente Administrativo 



Que por medio de la Resolución N° 70 del 28 de julio de 2003, el ex MINISTERIO DE JUSTICIA, 
SEGURIDAD Y DERECHOS HUMANOS dispuso la convocatoria a concurso abierto para la cobertura 
de diversos cargos con funciones ejecutivas, entre ellos el de Director de la DIRECCIÓN DE GES- 
TIÓN INFORMÁTICA, nivel escalafonario SINAPA letra A, función ejecutiva Nivel II, dependiente de la 
SUBSECRETARÍA DE COORDINACIÓN E INNOVACIÓN de esta cartera. 

Que por medio de la Resolución Conjunta N°25 de la SUBSECRETARÍA DE LA GESTIÓN PU- 
BLICA y N°365 del ex MINISTERIO DE JUSTICIA, SEGURIDAD Y DERECHOS HUMANOS, fechada 
el 8 de octubre de 2003, fue conformado el Comité de Selección para el respectivo proceso de selec- 
ción. 

Que en uso de la facultad conferida por el artículo 40 del Anexo I al Decreto N ° 993/91 T.O. 1 995, 
el Comité de Selección juntamente con la autoridad competente del área respectiva, determinaron el 
perfil para el referido cargo y las prioridades para su gestión sobre la base de la responsabilidad 
primaria y principales acciones de la DIRECCIÓN DE GESTIÓN INFORMÁTICA aprobadas por la 
estructura organizativa vigente, mediante acta del 21 de octubre de 2003. 



DIRECCIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS 



NIVEL Y GRADO 


CARGO 


B-0 


Asesor Jurídico Principal 


B-0 


Asesor Jurídico Principal 


B-0 


Asesor Jurídico Principal 



Que luego de cumplimentar las distintas etapas de selección oportunamente establecidas, el 
Comité de Selección decidió el 12 de julio de 2004, elevar al señor Ministro de Justicia y Derechos 
Humanos la terna de candidatos integrada por los postulantes Daniel Enrique BERGONZELLI, Ricar- 
do RIVA y Eduardo Augusto WAGENER SEGUÍ. 

Que encontrándose en estudio los antecedentes de los referidos postulantes, el PODER EJECU- 
TIVO dictó los Decretos N° 1066 y N° 1067 del 20 de agosto de 2004 que significaron la modificación 
de la Ley de Ministerios y la transferencia al Ministerio del Interior de la Secretaría de Seguridad 
Interior, el PROSEF, la Policía Federal Argentina, la Gendarmería Nacional y la Prefectura Naval Ar- 
gentina. 



DIRECCIÓN DE ANÁLISIS 



NIVEL Y GRADO 


CARGO 


B-0 


Analista Principal 



Que este cambio modificó sustancialmente los objetivos de gestión de la DIRECCIÓN DE GES- 
TIÓN INFORMÁTICA y consecuentemente del cargo que se concursa, poniendo como prioridad la 
modernización registral y de compras y trámites en el Ministerio, además del apoyo al Servicio Peni- 
tenciario Federal en su modernización informática. 

Que al respecto se encuentra en elaboración un proyecto de modificación de las funciones y 
alcances de la referida unidad organizativa, cuya definición concluirá una vez aprobada la nueva es- 
tructura de esta jurisdicción. 



DIRECCIÓN DE RELACIONES INSTITUCIONALES 



NIVEL Y GRADO 


CARGO 


B-0 


Supervisor de Relaciones Institucionales y Capacitación 


D-0 


Asistente Administrativo 



Que asimismo la Decisión Administrativa N° 669 del 20 de diciembre de 2004 establece pautas de 
seguridad informática que deberán ser tomadas en cuenta en el diseño del perfil del cargo que se 
concursa. 

Que por lo expuesto y atento las razones vertidas por el señor Subsecretario de Coordinación e 
Innovación en su informe de fs. 427/428, deviene necesario declarar desierto el presente concurso, 
tras lo cual deberá implementarse un nuevo proceso de selección sobre la base del nuevo perfil para el 
cargo. 
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Que la existencia de una terna propuesta por el Comité de Selección no obliga al suscripto a 
impulsar ante el PODER EJECUTIVO NACIONAL la designación de alguno de los integrantes de 
aquella, ya que de acuerdo con el artículo 42 del Anexo I al Decreto N° 993/91 — t.o. 1995 y sus 
modificaciones— resulta factible declarar desierto un concurso de esta índole en la medida que concu- 
rran razones debidamente fundadas. 

Que este último requisito aparece suficientemente cumplido a la luz de la motivación de este acto. 

Que el servicio permanente de asesoramiento jurídico de este Ministerio ha tomado la interven- 
ción que le compete. 

Que el citado artículo 42 del Anexo I al Decreto N° 993/91 —t.o. 1995 y sus modificaciones- 
faculta para el dictado de esta medida. 



Por ello, 



EL MINISTRO DE 

JUSTICIA Y DERECHOS HUMANOS 

RESUELVE: 



ARTICULO 1 ° — Declárase desierto el concurso realizado para la cobertura del cargo de Director 
de la DIRECCIÓN DE GESTIÓN INFORMÁTICA, nivel escalafonario SINAPA letra A, función ejecutiva 
Nivel II, dependiente de la SUBSECRETARÍA DE ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES 
COORDINACIÓN E INNOVACIÓN de este Ministerio. 



ARTICULO 2 o — Regístrese. Comuniqúese, publíquese, dése a la DIRECCIÓN NACIONAL DEL 
REGISTRO OFICIAL y archívese. — Dr. HORACIO DANIEL ROSATI, Ministro de Justicia y Derechos 
Humanos. 

e. 1 1 /1 N ° 469.232 v. 11/1 /2005 





PRESIDENCIA DE LA NACIÓN 

SECRETARIA DE TURISMO 
ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES 
Resolución APN N° 297/2004 del Honorable Directorio 
Expedientes Nors. 282/92, 475/85 y 633/2001 y 664/2003 

Bs. As., 28/12/2004 

LA ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES notifica: ARTICULO 1 °— Derogar la Reso- 
lución N° 83/2002 del Honorable Directorio y las Resoluciones Nros. 59/91, 395/92 y 187/96 de la 
Presidencia del Directorio; 2 o — Modificarla Resolución N°204/96del Honorable Directorio, exclusiva- 
mente en lo que respecta a los valores de los derechos de actividad comercial correspondientes a la 
explotación de estaciones de servicio, los cuales quedarán modificados según lo establecido en el 
artículo 16°, punto 16.1, inciso 12, del Anexo I de la presente; 3 o — Dejar sin efecto el punto 4 del 
Anexo I de la Resolución N° 71/2000 de la entonces Intervención en esta Administración (Aprobación 
de criterios y regulación para la construcción de muelles particulares en las costas del lago Nahuel 
Huapi); 4 o — Modificar el punto 3 del Anexo I de la Resolución N° 27/2001 del Honorable Directorio 
(Reglamento para la Instalación y Uso de Muelles y Embarcaderos Deportivos en los Espejos de Agua 
de Jurisdicción de la Administración de Parques Nacionales), que quedará redactado de la siguiente 
manera: "Establécese que se deberá abonar un canon anual por el uso privativo de un sector de 
dominio público nacional, cuyos derechos a cobrar serán fijados en las respectivas Resoluciones 
tarifarias de la A.P.N."; 5 o — Incorporar al Anexo I de la presente, como Capítulo XVII, las tarifas 
establecidas a través de la Resolución N ° 94/2004 del Honorable Directorio; y 6 °. Aprobar el TARIFARIO 
que, como Anexo I, pasa a formar parte integrante de la presente Resolución. Firmado: Ing. Agr. HÉCTOR 
MARIO ESPINA, Presidente del Directorio. — Ing. Agr. ALBERTO JOAQUÍN TORRES, D. RAÚL AL- 
BERTO CHIESA, Dra. PATRICIA ALEJANDRA GANDINI y D. BRUNO CARPINETTI, Vocales del Direc- 
torio. 

La versión completa de la Resolución puede ser consultada por los interesados en la sede central 
de la ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES, sita en la Avda. Santa Fe N° 690, Capital 
Federal. 

e. 1 1 /1 N ° 469.303 v. 1 2/1 /2005 



BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 

BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA, ACREEDOR HIPOTECARIO ART. 29 LEY 21.799. 
DEUDOR COSTANTINO PASCUAL Y OTROS. Por tres días se hace saber la subasta pública el 
04 de febrero de 2005 a las 1 1 ,00 hs. en el Colegio de Martilieros, sito en la calle Bolívar 2958 
de Mar del Plata de los bienes A) Inmueble compuesto de dos fracciones de terreno ubicado en 
el Cuartel II, Partido General Pueyrredón, con una superficie total de 33.919,35 m2. Nomencla- 
tura Catastral: Circunscripción II, Parcelas 541 y 542. Matrículas 29521 y 29522. Partidas 045- 
044899/0 y 044900/8. B) Inmueble, chalet, ubicado en la calle Vignolo 589 esquina Ayolas de 
Mar del Plata. Nomenclatura Catastral: Circunscripción VI, Sección H, Manzana 1 k, Parcela 14. 
Matrícula 1 60.51 6 Pdo. Gral. Pueyrredón. Partida 045-1 43.1 25/0. Salen a la venta desocupados, 
en el estado que se encuentra con todo lo edificado, plantado y adherido al suelo. Visitas: A) 03/ 
02/2005 de 09 a 10 hs. y B) 03/02/2005 de 11 a 12 hs. Bases de venta A) $ 60.942.00 B) 
37.51 3,46. Si fracasan por falta de postores transcurrida una hora saldrán a la venta con la base 
reducida en un 25% A) $ 45.706,50. y B) $ 28.135,95. Al contado y mejor postor. Seña 20%, 
Comisión 3% Sellado 1%. En efectivo en el acto del remate. Gastos de escrituración a cargo 
exclusivo del comprador. El 80% restante del saldo de precio será abonado dentro de los diez 
días corridos de aprobada la subasta por el Banco de la Nación Argentina, fecha en la que se le 
otorgará al comprador la posesión del bien inmueble. El saldo de precio se incrementará por el 
interés que surge de la tasa de cartera general del B.N.A. hasta el efectivo pago, no así la seña 
que se retornará en su importe nominal en caso de no aprobación de la subasta. Escrituración 
dentro de los 45 días corridos contados a partir de la fecha de aprobación del remate, por 
intermedio del escribano designado por el banco, salvo la imposibilidad de otorgar el acta nota- 
rial por causas ajenas al banco. Este no responde por evicción, ni saneamientos de títulos y 
planos. Los títulos podrán ser revisados en el Banco de la Nación Argentina, sito en la calle 
Colectora y Emilio Larraya de Batán. Reconoce hipoteca a favor del banco que se cancelará al 
escriturar. Deudas: M.G.P 31/12/2004 A) $ 2.018,56 $ 2.018,56 B) $ 3.014,61. Rentas 30/11/ 
2004 A) $ 452,20 $ 452,20 B) $ 4.050,60. OSSE 07/12/2004 B) $ 4.879,33. EMVISUR y GA 
31/12/2004 B) $ 1.197,67. Dejando aclarado que en el supuesto que del producido de la subasta 
no resultare remanente para el pago de tales créditos con posterioridad a la constitución del 
gravamen y hasta la toma de posesión por parte del adquiriente, será a exclusivo cargo del 
mismo la tramitación de la liberación de los respectivos certificados liberando al banco de toda 
responsabilidad al respecto. Los bienes salen a la venta libre de gravámenes, tasas, impuestos 
y contribuciones hasta la entrega de la posesión al adquiriente. El comprador deberá constituir 
domicilio dentro del radio del juzgado y denunciar comitente en el acto de la subasta. Se podrán 
efectuar ofertas en sobre cerrado, conforme lo dispuesto por el Art. 570 C.P.C.C.N. Las ofertas 
se podrán realizar en la Gerencia del Banco de la Nación Argentina, ubicado en la calle Colectora 
y Emilio Larraya de Batán, hasta 48 antes de la fecha de remate. El sobre en su interior deberá 
contener nota donde exprese el remate que se trata y la postura que efectúa, acompañando 
cheque certificado a nombre del Banco de la Nación Argentina por el importe de la seña 20% 
más la comisión del martiliero 3% y el sellado de ley 1%. Nombre, domicilio real y especial 
constituido dentro del radio del juzgado de Mar del Plata, profesión, edad, estado civil del com- 
prador. En caso de sociedades acompañar copia autenticada de contrato social y documentos 
que acrediten la personería del firmante, La apertura de los sobres se efectuará en presencia 
del público que desee asistir quince minutos antes de la hora prevista para el acto, cuyas ofertas 
serán suscriptas por el Martiliero y un funcionario del B.N.A. designado al efecto y la adjudica- 
ción deberá recaer en la oferta del precio más alto, ya sea que se hubiese efectuado por sobre 
cerrado, o en el acto de la subasta. Para el caso de empate entre las ofertas efectuadas por 
sobre cerrado y/o las realizadas en viva voz, en el acto de la subasta, el martiliero deberá llamar 
a mejorar dichas ofertas. Informes consultar al Banco de la Nación Argentina sucursal Batán 
y/o al Martiliero Víctor Eloy ECHEVERRÍA, Registro 2637 sito en la calle 20 de septiembre 1714 
de Mar del Plata, Tel. 473 51 25. El presente Edicto se publicará por tres días en el Boletín Oficial 
y en el Diario La Capital de Mar del Plata. 

Mar del Plata, 29 de diciembre de 2004. 
Gutiérrez, Roberto P, Administrador RF 3381. 

e. 11/1 N ° 64.740 v. 13/1/2005 



PRESIDENCIA DE LA NACIÓN 

SECRETARIA DE TURISMO 
ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES 
Resolución APN N° 298/2004 del Honorable Directorio 
Expediente N ° 1 21 3/2004 

Bs. As., 28/12/2004 

LA ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES notifica: 1 °— Determinar que los boletos de 
venta de derechos de acceso al Parque Nacional Los Alerces, serán los que figuran en el Anexo I del 
presente acto administrativo; 2 o — Establecer que el régimen de venta de boletos establecido a través 
del artículo 1 °, tendrá vigencia hasta el día 30 de abril de 2005; y 3 o — Reconocer dentro de la 
categoría de "Residentes Locales" a los residentes de las localidades de Corcovado y Tecka, integran- 
tes de la Comarca Turística Los Alerces, en la Provincia del Chubut. Firmado: Ing. Agr. HÉCTOR 
MARIO ESPINA, Presidente del Directorio. D. RAÚL ALBERTO CHIESA, Dra. PATRICIA ALEJANDRA 
GANDINI y D. BRUNO CARPINETTI, Vocales del Directorio. 

La versión completa de la Resolución puede ser consultada por los interesados en la sede central 
de la ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES, sita en la Avda. Santa Fe N° 690, Capital 
Federal. 

e. 11/1 N° 469.305 v. 11/1/2005 



PRESIDENCIA DE LA NACIÓN 

SECRETARIA DE TURISMO 
ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES 
Resolución APN N° 299/2004 del Honorable Directorio 
Expediente N° 863/2001 

Bs. As., 28/12/2004 

LA ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES notifica: 1 o — Modifícase el Anexo I del 
artículo 1 ° de la Resolución H.D. N° 21 0/2002, fijándose a partir del 1 °de abril de 2005, respecto del 
Parque Nacional Tierra del Fuego exclusivamente, el valor del Derecho de Acceso que en el mismo se 
establece y que forma parte integrante de la presente como Anexo I. Firmado: Ing. Agr. HÉCTOR 
MARIO ESPINA, Presidente del Directorio. D. RAÚL ALBERTO CHIESA, Dra. PATRICIA ALEJANDRA 
GANDINI y D. BRUNO CARPINETTI, Vocales del Directorio. 

La versión completa de la Resolución puede ser consultada por los interesados en la sede central 
de la ADMINISTRACIÓN DE PARQUES NACIONALES, sita en la Avda. Santa Fe N° 690, Capital 
Federal. 

e. 1 1 /1 N ° 469.306 v. 11/1 /2005 
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MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA 
Y SERVICIOS 

SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS 

Resolución N° 972/2004 

Bs. As., 30/12/2004 

VISTO el Expediente N°S01:0339970/2004 del Registro del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS, y 

CONSIDERANDO: 

Que el "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS" prevé mejorar la infraestructura escolar fede- 
ral y brindarles a todos los alumnos del país la posibilidad de acceder a una educación de calidad a 
través de la construcción de cuatro mil doscientas cuarenta (4.240) aulas totalmente equipadas, con 
capacidad para albergar más de doscientos veinticinco mil (225.000) alumnos. 

Que por ACTA ACUERDO del 20 de setiembre del 2004 celebrada entre la SECRETARIA DE 
OBRAS PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SER- 
VICIOS y la PROVINCIA DE SANTIAGO DEL ESTERO, la citada Secretaría se comprometió a apro- 
bar los llamados a licitación de todos los proyectos propuestos por la Provincia, contratar por la moda- 
lidad que corresponda en cada caso, aprobar la certificación de obra y efectuar la liquidación y pago 
correspondiente al contratista o proveedor. 

Que en el marco del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS tramita la adjudicación correspon- 
diente a la Licitación Pública Nacional N° 43/04, bajo el régimen de la Ley de Obras Públicas N° 
13.064 Artículo 9 o por el Sistema de Ajuste Alzado. 

Que dicha licitación se llevó a cabo en la Provincia de SANTIAGO DEL ESTERO, de conformidad 
con el ACTA ACUERDO oportunamente suscripta. 

Que sobre las ofertas presentadas a la Licitación Pública Nacional N° 43/04 se expidió la COMI- 
SIÓN DE EVALUACIÓN, preadjudicando a la empresa CHAZARRETA CONSTRUCCIONES S.R.L., 
dictamen coincidente con el informe de los técnicos del Programa. 

Que por Nota de la SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS N° 1077/04 se comunicó la preadjudicación de la 
Licitación Pública Nacional N° 43/04 y posteriormente se notificó la misma a todos los oferentes, 
otorgando el plazo previsto en el pliego para formular impugnaciones. 

Que si bien uno de los oferentes, presentó una impugnación a la preadjudicación otorgada a la 
firma CHAZARRETA CONSTRUCCIONES S.R.L., desistió expresa y formalmente antes de su subs- 
tanciación. 

Que en consecuencia corresponde adjudicar la Licitación Pública Nacional mencionada prece- 
dentemente en el marco del "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

Que la DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
PRODUCCIÓN ha tomado la intervención que le compete conforme lo establecido en el Artículo 9 o del 
Decreto N° 1 142 de fecha 26 de noviembre de 2003. 

Que el suscripto se encuentra facultado para el dictado de la presente en virtud de lo dispuesto en 
la Resolución N ° 398 de fecha 30 de julio de 2004 del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, 
INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS. 

Por ello, 



Que por ACTA ACUERDO del 1 9 de agosto del 2004 celebrada entre la SECRETARIA DE OBRAS 
PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS y 
la PROVINCIA DE CÓRDOBA, la citada Secretaría se comprometió a aprobar los llamados a licitación 
de todos los proyectos propuestos por la Provincia, contratar por la modalidad que corresponda en 
cada caso, aprobar la certificación de obra y efectuar la liquidación y pago correspondiente al contra- 
tista o proveedor. 

Que en el marco del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS tramita la adjudicación correspon- 
diente a la Licitación Pública Nacional N° 27/04, bajo el régimen de la Ley de Obras Públicas N° 
13.064 Artículo 9 o por el Sistema de Ajuste Alzado. 

Que dicha licitación se llevó a cabo en la Provincia de CÓRDOBA, de conformidad con el ACTA 
ACUERDO oportunamente suscripta. 

Que sobre las ofertas presentadas a la Licitación Pública Nacional N° 27/04 se ha expedido la 
COMISIÓN DE EVALUACIÓN, preadjudicando a la empresa COPAC S.R.L., dictamen coincidente 
con el informe de los técnicos del Programa. 

Que por Nota de la SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS N° 1045/04 se comunicó la preadjudicación de la 
Licitación Pública Nacional N° 27/04 y posteriormente se notificó a todos los oferentes, sin que fueren 
formuladas impugnaciones. 

Que en consecuencia corresponde adjudicar la Licitación Pública Nacional mencionada prece- 
dentemente en el marco del "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

Que la DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
PRODUCCIÓN ha tomado la intervención que le compete conforme lo establecido en el Artículo 9 o del 
Decreto N° 1 142 de fecha 26 de noviembre de 2003. 

Que el suscripto se encuentra facultado para el dictado de la presente en virtud de lo dispuesto en 
la Resolución N ° 398 de fecha 30 de julio de 2004 del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, 
INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS. 

Por ello, 

EL SECRETARIO DE 
OBRAS PUBLICAS 
RESUELVE: 

ARTICULO 1 ° — Adjudícase la Licitación Pública Nacional N° 27/04 llevada a cabo en el marco 
del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS, en los términos en que se detalla en la planilla que 
como Anexo I forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 2 o — Establécese que el respectivo contrato será suscripto entre esta Secretaría y el 
adjudicatario, de conformidad con el modelo que como Anexo II forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 3 o — El presente gasto se imputará a la partida específica del Presupuesto vigente 
para el ejercicio 2004 del Programa 89, Jurisdicción 56. 

ARTICULO 4 o — Déjase constancia que el contrato será registrado en el ámbito de la UNIDAD DE 
COORDINACIÓN DE PROGRAMAS Y PROYECTOS CON FINANCIAMIENTO EXTERNO - "PRO- 
GRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

ARTICULO 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Ing. JOSÉ FRANCISCO LÓPEZ, Secretario de Obras Públicas. 

e. 1 1 /1 N ° 469.258 v. 11/1 /2005 



EL SECRETARIO DE 
OBRAS PUBLICAS 
RESUELVE: 

ARTICULO 1 ° — Adjudícase la Licitación Pública Nacional N° 43/04 llevada a cabo en el marco 
del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS, en los términos en que se detalla en la planilla que 
como Anexo I forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 2 o — Establécese que el respectivo contrato será suscripto entre esta Secretaría y el 
adjudicatario, de conformidad con el modelo que como Anexo II forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 3 o — El presente gasto se imputará a la partida específica del Presupuesto vigente 
para el ejercicio 2004 del Programa 89, Jurisdicción 56. 

ARTICULO 4 o — Déjase constancia que el contrato será registrado en el ámbito de la UNIDAD DE 
COORDINACIÓN DE PROGRAMAS Y PROYECTOS CON FINANCIAMIENTO EXTERNO - "PRO- 
GRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

ARTICULO 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Ing. JOSÉ FRANCISCO LÓPEZ, Secretario de Obras Públicas. 

e. 11/1 N° 469.271 v. 11/1/2005 



MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA 
Y SERVICIOS 

SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS 

Resolución N° 973/2004 



MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA 
Y SERVICIOS 

SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS 

Resolución N° 971/2004 

Bs. As., 30/12/2004 

VISTO el Expediente N°S01:032241 4/2004 del Registro del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS, y 

CONSIDERANDO: 

Que el "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS" prevé mejorar la infraestructura escolar fede- 
ral y brindarles a todos los alumnos del país la posibilidad de acceder a una educación de calidad a 
través de la construcción de cuatro mil doscientas cuarenta (4.240) aulas totalmente equipadas, con 
capacidad para albergar más de doscientos veinticinco mil (225.000) alumnos. 

Que por ACTA ACUERDO del 20 de agosto del 2004 celebrada entre la SECRETARIA DE OBRAS 
PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS y 
la PROVINCIA DE JUJUY, la citada Secretaría se comprometió a aprobar los llamados a licitación de 
todos los proyectos propuestos por la Provincia, contratar por la modalidad que corresponda en cada 
caso, aprobar la certificación de obra y efectuar la liquidación y pago correspondiente al contratista o 
proveedor. 

Que en el marco del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS tramita la adjudicación correspon- 
diente a la Licitación Pública Nacional N °33/04, bajo el régimen de la Ley de Obras Públicas N ° 1 3.064 
Artículo 9 o por el Sistema de Ajuste Alzado. 



Bs. As., 30/12/2004 

VISTO el Expediente N°S01:03371 11/2004 del Registro del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS, y 

CONSIDERANDO: 

Que el "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS" prevé mejorar la infraestructura escolar fede- 
ral y brindarles a todos los alumnos del país la posibilidad de acceder a una educación de calidad a 
través de la construcción de cuatro mil doscientas cuarenta (4.240) aulas totalmente equipadas, con 
capacidad para albergar más de doscientos veinticinco mil (225.000) alumnos. 



Que dicha licitación se llevó a cabo en la Provincia de 
ACUERDO oportunamente suscripta. 



JUJUY, de conformidad con el ACTA 



Que sobre las ofertas presentadas a la Licitación Pública Nacional N° 33/04 se ha expedido la 
COMISIÓN DE EVALUACIÓN, preadjudicando a la empresa EMPRENDIMIENTO RIO GRANDE S.R.L, 
dictamen coincidente con el informe de los técnicos del Programa. 

Que por Nota de la SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS N° 1030/04 se comunicó la preadjudicación de la 
Licitación Pública Nacional N° 33/04 y posteriormente se notificó a todos los oferentes, sin que fueren 
formuladas impugnaciones. 
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Que en consecuencia corresponde adjudicar la Licitación Pública Nacional mencionada prece- 
dentemente en el marco del "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

Que la DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
PRODUCCIÓN ha tomado la intervención que le compete conforme lo establecido en el Artículo 9 o del 
Decreto N° 1 142 de fecha 26 de noviembre de 2003. 



ARTICULO 3 o — El presente gasto se imputará a la partida específica del Presupuesto vigente 
para el ejercicio 2004 del Programa 89, Jurisdicción 56. 

ARTICULO 4 o — Déjase constancia que el contrato será registrado en el ámbito de la UNIDAD DE 
COORDINACIÓN DE PROGRAMAS Y PROYECTOS CON FINANCIAMIENTO EXTERNO - "PRO- 
GRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 



Que el suscripto se encuentra facultado para el dictado de la presente en virtud de lo dispuesto en 
la Resolución N ° 398 de fecha 30 de julio de 2004 del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, 
INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS. 



ARTICULO 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Ing. JOSÉ FRANCISCO LÓPEZ, Secretario de Obras Públicas. 

e. 11/1 N° 469.268 v. 11/1/2005 



Por ello, 

EL SECRETARIO 

DE OBRAS PUBLICAS 

RESUELVE: 

ARTICULO 1 °— Adjudícase la Licitación Pública Nacional N° 33/04 llevada a cabo en el marco 
del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS, en los términos en que se detalla en la planilla que 
como Anexo I forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 2 o — Establécese que el respectivo contrato será suscripto entre esta Secretaría y el 
adjudicatario, de conformidad con el modelo que como Anexo II forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 3 o — El presente gasto se imputará a la partida específica del Presupuesto vigente 
para el ejercicio 2004 del Programa 89, Jurisdicción 56. 

ARTICULO 4 o — Déjase constancia que el contrato será registrado en el ámbito de la UNIDAD DE 
COORDINACIÓN DE PROGRAMAS Y PROYECTOS CON FINANCIAMIENTO EXTERNO - "PRO- 
GRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

ARTICULO 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Ing. JOSÉ FRANCISCO LÓPEZ, Secretario de Obras Públicas. 

e. 11/1 N° 469.269 v. 11/1/2005 



MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA 
Y SERVICIOS 

SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS 

Resolución N° 974/2004 

Bs. As., 30/12/2004 

VISTO el Expediente N°S01:03371 22/2004 del Registro del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS, y 

CONSIDERANDO: 

Que el "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS" prevé mejorar la infraestructura escolar fede- 
ral y brindarles a todos los alumnos del país la posibilidad de acceder a una educación de calidad a 
través de la construcción de cuatro mil doscientas cuarenta (4.240) aulas totalmente equipadas, con 
capacidad para albergar más de doscientos veinticinco mil (225.000) alumnos. 

Que por ACTA ACUERDO del 1 3 de octubre del 2004 celebrada entre la SECRETARIA DE OBRAS 
PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS y 
la PROVINCIA DE CÓRDOBA, la citada Secretaría se comprometió a aprobar los llamados a licitación 
de todos los proyectos propuestos por la Provincia, contratar por la modalidad que corresponda en 
cada caso, aprobar la certificación de obra y efectuar la liquidación y pago correspondiente al contra- 
tista o proveedor. 

Que en el marco del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS tramita la adjudicación correspon- 
diente a la Licitación Pública Nacional N° 49/04, bajo el régimen de la Ley de Obras Públicas 
N° 13.064 Artículo 9 o por el Sistema de Ajuste Alzado. 

Que dicha licitación se llevó a cabo en la Provincia de CÓRDOBA, de conformidad con el ACTA 
ACUERDO oportunamente suscripta. 



MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA 
Y SERVICIOS 

SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS 

Resolución N° 975/2004 

Bs. As., 30/12/2004 

VISTO el Expediente N° S0 1:0322409/2004 del Registro del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS, y 

CONSIDERANDO: 

Que el "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS" prevé mejorar la infraestructura escolar fede- 
ral y brindarles a todos los alumnos del país la posibilidad de acceder a una educación de calidad a 
través de la construcción de cuatro mil doscientas cuarenta (4.240) aulas totalmente equipadas, con 
capacidad para albergar más de doscientos veinticinco mil (225.000) alumnos. 

Que por ACTA ACUERDO del 20 de agosto de 2004 celebrada entre la SECRETARIA DE OBRAS 
PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS y 
la PROVINCIA DE JUJUY, la citada Secretaría se comprometió a aprobar los llamados a licitación de 
todos los proyectos propuestos por la Provincia, contratar por la modalidad que corresponda en cada 
caso, aprobar la certificación de obra y efectuar la liquidación y pago correspondiente al contratista o 
proveedor. 

Que en el marco del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS tramita la adjudicación correspon- 
diente a la Licitación Pública Nacional N° 32/04, bajo el régimen de la Ley de Obras Públicas 
N° 13.064 Artículo 9 o por el Sistema de Ajuste Alzado. 

Que dicha licitación se llevó a cabo en la Provincia de JUJUY, de conformidad con el ACTA ACUER- 
DO oportunamente suscripta. 

Que sobre las ofertas presentadas a la Licitación Pública Nacional N° 32/04 se ha expedido la 
COMISIÓN DE EVALUACIÓN, preadjudicando a la empresa EMPRENDIMIENTO RIO GRANDE S.R.L, 
dictamen coincidente con el informe de los técnicos del Programa. 

Que por Nota de la SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS N° 1031/04 se comunicó la preadjudicación de la 
Licitación Pública Nacional N° 32/04 y posteriormente se notificó a todos los oferentes, sin que fueren 
formuladas impugnaciones 

Que en consecuencia corresponde adjudicar la Licitación Pública Nacional mencionada prece- 
dentemente en el marco del "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

Que la DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
PRODUCCIÓN ha tomado la intervención que le compete conforme lo establecido en el Artículo 9 o del 
Decreto N° 1 142 de fecha 26 de noviembre de 2003. 

Que el suscripto se encuentra facultado para el dictado de la presente en virtud de lo dispuesto en 
la Resolución N ° 398 de fecha 30 de julio de 2004 del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, 
INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS. 



Por ello, 



EL SECRETARIO 

DE OBRAS PUBLICAS 

RESUELVE: 



Que sobre las ofertas presentadas a la Licitación Pública Nacional N° 49/04 se ha expedido la 
COMISIÓN DE EVALUACIÓN, preadjudicando a la empresa PEDRO MADEDDU Y CÍA S.R.L, dicta- 
men coincidente con el informe de los técnicos del Programa. 

Que por Nota de la SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN 
FEDERAL, INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS N° 1060/04 se comunicó la preadjudicación de la 
Licitación Pública Nacional N° 49/04 y posteriormente se notificó a todos los oferentes, sin que fueren 
formuladas impugnaciones. 

Que en consecuencia corresponde adjudicar la Licitación Pública Nacional mencionada prece- 
dentemente en el marco del "PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

Que la DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
PRODUCCIÓN ha tomado la intervención que le compete conforme lo establecido en el Artículo 9 o del 
Decreto N° 1 142 de fecha 26 de noviembre de 2003. 

Que el suscripto se encuentra facultado para el dictado de la presente en virtud de lo dispuesto en 
la Resolución N ° 398 de fecha 30 de julio de 2004 del MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN FEDERAL, 
INVERSIÓN PUBLICA Y SERVICIOS. 

Por ello, 

EL SECRETARIO 

DE OBRAS PUBLICAS 

RESUELVE: 

ARTICULO 1 ° — Adjudícase la Licitación Pública Nacional N° 49/04 llevada a cabo en el marco 
del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS, en los términos en que se detalla en la planilla que 
como Anexo I forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 2 o — Establécese que el respectivo contrato será suscripto entre esta Secretaría y el 
adjudicatario, de conformidad con el modelo que como Anexo II forma parte integrante de la presente. 



ARTICULO 1 ° — Adjudícase la Licitación Pública Nacional N° 32/04 llevada a cabo en el marco 
del PROGRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS, en los términos en que se detalla en la planilla que 
como Anexo I forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 2 o — Establécese que el respectivo contrato será suscripto entre esta Secretaría y el 
adjudicatario, de conformidad con el modelo que como Anexo II forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 3 o — El presente gasto se imputará a la partida específica del Presupuesto vigente 
para el ejercicio 2004 del Programa 89, Jurisdicción 56. 

ARTICULO 4 o — Déjase constancia que el contrato será registrado en el ámbito de la UNIDAD DE 
COORDINACIÓN DE PROGRAMAS Y PROYECTOS CON FINANCIAMIENTO EXTERNO - "PRO- 
GRAMA NACIONAL 700 ESCUELAS". 

ARTICULO 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Ing. JOSÉ FRANCISCO LÓPEZ, Secretario de Obras Públicas. 

e. 11/1 N° 469.272 v. 11/1/2005 



COMISIÓN NACIONAL DE COMUNICACIONES 
Resolución N° 4309/2004 

Bs. As., 30/12/2004 

VISTO el expediente N° 1 1 707/99 del registro de la COMISIÓN NACIONAL DE COMUNICACIO- 
NES, y 

CONSIDERANDO: 

Que la "DIVISIÓN INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO TELEMÁTICO" (CUIT 30-62405191-9), 
perteneciente a la POLICÍA FEDERAL ARGENTINA, posee autorización para dictar cursos de Opera- 
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dor de Telecomunicaciones otorgada mediante Resolución N ° 31 94 CNC/99 de fecha 07 de diciembre 
de 1999 dictada por esta COMISIÓN NACIONAL DE COMUNICACIONES. 

Que con las constancias documentales agregadas en el presente expediente, se acredita el cam- 
bio de denominación social de la "DIVISIÓN INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO TELEMÁTICO" (CUIT 
30-62405191-9) por el de "DIVISIÓN CENTRO DE ENTRENAMIENTO TECNOLÓGICO" (CUIT 30- 
62405191-9), perteneciente a la POLICÍA FEDERAL ARGENTINA. 

Que se cumplieron los requerimientos de orden reglamentario, establecidos por las disposiciones 
vigentes, para acceder a la solicitud formulada. 

Que ha tomado intervención la Gerencia de Ingeniería y el Servicio Jurídico Permanente de este 
Organismo. 

Que el suscripto se encuentra facultado para dictar la presente de conformidad con las facultades 
establecidas por el Decreto N° 1 185/90 y sus modificatorios y por el Decreto N°81 1/04 y, conforme lo 
establecido en la Resolución SC N° 82 de fecha 22 de abril de 2002 dictada por la Secretaría de 
Comunicaciones, y el Decreto N° 1916/04. 

Por ello, 



N° 11.683 (t.o. en 1998 y sus modificaciones) y el artículo 43 del Decreto Reglamentario de la Ley 
19.549, y en el domicilio constituido sito en la calle Tucumán N° 810, Piso 3 o , Depto. "11", Ciudad 
Autónoma de Buenos Aires, y pase a la Agencia San Luis para su conocimiento y demás efectos. — 
Firmado: Abog. JOSÉ LUIS GIORDANO, Jefe (Int.) División Revisión y Recursos II, Dirección Regional 
Microcentro. 

e. 11/1 N° 469.452 v. 17/1/2005 

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 

Resolución General N ° 1 394 y Modif. 

REGISTRO FISCAL DE OPERADORES EN LA COMPRAVENTA DE GRANOS Y LEGUMBRES 

SECAS. 

INCLUSIÓN. PRODUCTORES 

CUIT APELLIDO Y NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL CBU 



EL INTERVENTOR DE LA 

COMISIÓN NACIONAL DE COMUNICACIONES 

RESUELVE: 

ARTICULO 1 ° — Aclárese que las autorizaciones oportunamente otorgadas a la "DIVISIÓN IN- 
VESTIGACIÓN Y DESARROLLO TELEMÁTICO" (CUIT 30-624051 91 -9), perteneciente a la POLICÍA 
FEDERAL ARGENTINA, mediante Resolución N°3194 CNC/99 de fecha 07 de diciembre de 1999, 
dictada esta COMISIÓN NACIONAL DE COMUNICACIONES, deben entenderse concedidas a favor 
de la "DIVISIÓN CENTRO DE ENTRENAMIENTO TECNOLÓGICO" (CUIT 30-624051 91 -9), pertene- 
ciente a la POLICÍA FEDERAL ARGENTINA. 

ARTICULO 2 o — La "DIVISIÓN CENTRO DE ENTRENAMIENTO TECNOLÓGICO" (CUIT 30- 
62405191-9), perteneciente a la POLICÍA FEDERAL ARGENTINA, deberá cumplir con la normativa 
establecida por Resolución SC N° 2444/98. 

ARTICULO 3 o — Regístrese, comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. — Ing. CEFERINO A. NAMUNCURA, Interventor, Comisión Nacional de Comuni- 
caciones. 

e. 1 1 /1 N ° 469.246 v. 11/1 /2005 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 
DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 
DIRECCIÓN REGIONAL MICROCENTRO 
DIVISIÓN REVISIÓN Y RECURSOS II 
Resolución N° 41 1/2004 (DV MRR2) 
Bs. As., 27/12/2004 
VISTO- 
CONSIDERANDO: 

EL JEFE (INT.) 

DE LA DIVISIÓN REVISIÓN Y RECURSOS II 

DE LA DIRECCIÓN REGIONAL MICROCENTRO 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

RESUELVE: 

ARTICULO 1 ° — Impugnar las declaraciones juradas presentadas respecto del Impuesto al Valor 
Agregado, por los períodos fiscales enero de 2001 a enero de 2003, ambos inclusive. 

ARTICULO 2 o — Determinar de oficio con carácter parcial, por conocimiento cierto de la materia 
imponible la obligación impositiva de la firma OROVERDE S.A., con domicilio fiscal declarado sito en la 
Avda. Presidente lllia N ° 1 36, Piso 1 , Ciudad de San Luis, Provincia de San Luis y domicilio constituido 
sito en la calle Tucumán N ° 81 0, Piso 3 °, Depto. "1 1 ", Ciudad Autónoma de Buenos Aires, e inscripta en 
este Organismo bajo la C.U.I.T. N° 30-69040256-0, respecto al Impuesto al Valor Agregado, por los 
períodos fiscales enero de 2001 a enero de 2003, ambos inclusive, debiéndose consignar, en los 
aludidos períodos fiscales, en concepto de: crédito fiscal, débito fiscal, retenciones y percepciones, 
saldo del segundo párrafo del artículo 24 de la ley del Impuesto al Valor Agregado provenientes del 
período fiscal anterior, monto utilizado y saldo total del segundo párrafo, la suma de PESOS CERO ($ 
0,00). 

ARTICULO 3 o — Establecer que el saldo a favor del primer párrafo del artículo 24 de la Ley del 
Impuesto al Valor Agregado, proveniente del período fiscal inmediato anterior, computado en el perío- 
do fiscal enero de 2001, trasladable a períodos fiscales siguientes asciende a la suma de PESOS 
CUATROCIENTOS DIECIOCHO MIL NOVECIENTOS SETENTA Y OCHO CON 1 4/1 00 ($ 41 8.978,1 4) 
a favor de la responsable. 

ARTICULO 4 o — Intimar para que dentro de los quince (15) días a partir de la notificación de la 
presente, la responsable presente las declaraciones juradas rectificativas de conformidad con las liqui- 
daciones practicadas en el presente procedimiento. 

ARTICULO 5 o — Dejar expresa constancia, a los efectos dispuestos por el artículo 1 9 de la Ley N ° 
1 1 .683 (t.o. en 1 998 y sus modificaciones) que la determinación es parcial y abarca sólo los aspectos 
a los cuales se hace mención y en la medida en que los elementos en juicio permiten ponderarlos. 

ARTICULO 6 o — La presente Resolución podrá ser recurrida en los términos del artículo 76°, 
incisos a) y b) de la Ley N ° 1 1 .683 (t.o. en 1 998 y sus modificaciones), dentro de los quince (1 5) días 
de la pertinente notificación. Si el recurso fuera articulado ante el Tribunal Fiscal de la Nación deberá 
informarse a esta División tal circunstancia, de acuerdo con lo previsto en el artículo 166 de la Ley 
citada más arriba. 

ARTICULO 7 o — Notifíquese por medio de edictos, publicados durante cinco (5) días en el Boletín 
Oficial, de conformidad con las previsiones establecidas en el último párrafo del artículo 100 de la Ley 



30-67996315-1 



FORESTAL GANADERA SRL 



1 91 0047655004702040632 



La presente publicación se efectúa en cumplimiento de la medida cautelar dispuesta por el JUZ- 
GADO FEDERAL N° 2, SECRETARIA DE LEYES ESPECIALES, de la Ciudad de Tucumán, en los 
autos caratulados FORESTAL GANADERA S.R.L. C/AFIP-DGI s/ACCION DE AMPARO, Expte. N° 1 1 6 
A/04." 



da. 



Ing. Agr. LUCIO OMAR FARIÑA, Director (Int.), Dirección de Análisis de Fiscalización Especializa- 

e. 1 1 /1 N ° 469.476 v. 11/1 /2005 



ENTE NACIONAL REGULADOR DE LA ELECTRICIDAD 

Resolución ENRE N° 743/04 

ACTA N° 740 

Expediente ENRE N° 12019/02 

Bs. As., 28/12/2004 

El Directorio del ENTE NACIONAL REGULADOR DE LA ELECTRICIDAD ha resuelto: 1.- Ratifi- 
car las Circulares emitidas por el Comité de Evaluación y Adjudicación de Ofertas N ° 1 , 2, 3. 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, que completan la Documentación Licitatoria aprobada por Resolución 
ENRE N° 437/2004 y modificada por las Resoluciones ENRE N° 601/2004, N° 637/2004 que aprobó la 
documentación licitatoria para el llamado a concurso público que tiene por objeto la ampliación mayor 
consistente en la provisión y puesta en servicio de un nuevo transformador de potencia de 300/300/50 
MVA 500/1 32/33 kV y equipos asociados y la incorporación de un campo de salida en 1 32 kV en la ET 
Almafuerte, propiedad de "TRANSENER S.A." 2.- Aprobar la Adjudicación a: FARADAY por el módulo 
A $ 3.471.390 (PESOS TRES MILLONES CUATROCIENTOS SETENTA Y UN MIL TRESCIENTOS 
NOVENTA) MAS IVA Y U$S 848.150 (DOLARES ESTADOUNIDENSES OCHOCIENTOS CUARENTA 
Y OCHO MIL CIENTO CINCUENTA) MAS IVA; A ABB S.A. por el módulo B: $ 304.1 38 (PESOS TRES- 
CIENTOS CUATRO MIL CIENTO TREINTA Y OCHO) MAS IVA Y U$S 1 .796.600 (DOLARES ESTADO- 
UNIDENSES UN MILLÓN SETECIENTOS NOVENTA Y SEIS MIL SEISCIENTOS) MAS IVA Y A 
ELECTROINGENIERIA S.A. por el módulo C: $ 5.050.830 (PESOS CINCO MILLONES CINCUENTA 
MIL OCHOCIENTOS TREINTA) MAS IVA Y U$S 878.065 (DOLARES ESTADOUNIDENSES OCHO- 
CIENTOS SETENTA Y OCHO MIL SESENTA Y CINCO) MAS IVA. 3.- Instruir a CAMMESA a que 
calcule el Canon anual a pagar por los beneficiarios conforme a la modalidad dispuesta en los artícu- 
los 3 o y 4 o de la Resolución ENRE N° 616/2003 teniendo en cuenta los valores aprobados en el 
artículo 2 precedente, con la aclaración de que las cuotas iguales y consecutivas tienen una frecuen- 
cia mensual. 4.- Notifíquese a "ELECTROINGENIERIA S.A."; a "FARADAY S.A."; a "ABB.S.A.", a 
"TRANSENER S.A.", a la "EMPRESA PROVINCIAL DE ENERGÍA DE CÓRDOBA", a la "EMPRESA 
DISTRIBUIDORA SAN LUIS SOCIEDAD ANÓNIMA", a "PETROQUÍMICA RIO TERCERO SOCIE- 
DAD ANÓNIMA" y a "CAMMESA" ....Firmado: JORGE DANIEL BELENDA, Vocal Tercero. — JULIO 
CESAR MOLINA, Vocal Segundo.— MARCELO BALDOMIR KIENER, Vocal Primero.— RICARDO A. 
MARTÍNEZ LEONE, Vicepresidente. 

e. 11/1 N° 469.236 v. 11/1/2005 



— ACLARACIÓN APIR- 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN 
ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 

En el Boletín Oficial N° 30.549 de fecha 16 de diciembre de 2004 en el aviso N° 467.373 página 
21, correspondiente a la R.G. N° 1234 se cometió el siguiente error: 

Donde dice: 



C.U.I.T. 


APELLIDO Y 

NOMBRE, 

DENOMINACIÓN Y/O 

RAZÓN SOCIAL 


SECCIÓN 

SUB/ 
SECCIÓN 


DOMICILIOS 
AUTORIZADOS 


EXEN- 
TO 


DIFEREN- 
CIADO 


Dominio 


30-67857188-8 


EG3 S.A. 


1 


CALLE MORSES/N°- (1871) 
DOCK SUD - BUENOS AIRES 








30-67857188-8 


EG3 S.A. 


1 


SARGENTO PONCE 2900 - 
(1 871 ) DOCK SUD - BUENOS 
AIRES 









Debe decir: 



30-50407707-8 


PETROBRAS ENERGÍA 
SOCIEDAD ANÓNIMA 


1 


CALLE MORSES/N- (1871) 
DOCK SUD - BUENOS AIRES 








30-50407707-8 


PETROBRAS ENERGÍA 
SOCIEDAD ANÓNIMA 


1 


SARGENTO PONCE 2900 - 
(1871) DOCK SUD- BUENOS 
AIRES 
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Cont. Púb. REBECA CLAUDIA ARTSTEIN, Jefe (Int.) Departamento Especializado en Sectores 
Primario y Secundario. Dirección de Análisis de Fiscalización Especializada, a/c Dirección de Análisis 
Fiscalización Especializada. 

e. 11/1 N° 469.276 v. 11/1/2005 



— ACLARACIÓN A.F.I.P — 



matrícula 14.545 y no 14.532 como erróneamente se ha consignado. Contra la medida dispuesta 
(Art. 40, Dto. N° 1759/72 t.o. 1991) son oponibles los siguientes recursos: REVISIÓN (Artículo 22, 
inciso a) —1 días— y Artículo 22, incisos b), c) y d) —30 días— Ley N ° 1 9.549). RECONSIDERACIÓN 
(Artículo 84, Decreto N° 1759/72 (t.o. 1991) —10 días—). JERÁRQUICO (Artículo 89, Decreto N° 
1759/72 (t.o. 1991) —15 días— ) Y ACLARATORIA (Artículo 102, Decreto N° 1759/72 (t.o. 1991) —5 
días—). Asimismo en razón de la distancia se les concede un plazo ampliatorio de CUATRO (4) días a 
las entidades ubicadas en Córdoba. Quedan debidamente notificadas. — OSVALDO A. MANSILLA, 
Coordinador Financiero Contable. 

e. 1 1 /1 N ° 469.244 v. 11/1 /2005 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 

En el Boletín Oficial N° 30.556 de fecha 27 de diciembre de 2004 en el aviso Nro. 468.062, página 
48, correspondiente a la R.G. N° 1234 se cometió el siguiente error: 

Donde dice: 



C.U.I.T. 


APELLIDOY NOMBRE, 

DENOMINACIÓN Y/O 

RAZÓN SOCIAL 


SECCIÓN 

SUB/ 
SECCIÓN 


DOMICILIOS 
AUTORIZADOS 


EXENTO 


DIFEREN- 
CIADO 


Dominio 


30-70833381-2 


TRANSPORTE J.C. 
MORRISON S.A. 


3/3.2 


ALCORTA 76 - (9400) RIO 
GALLEGOS - SANTA CRUZ 






BND 648 


Debe decir: 


C.U.I.T. 


APELLIDOY NOMBRE, 

DENOMINACIÓN Y/O 

RAZÓN SOCIAL 


SECCIÓN 

SUB/ 
SECCIÓN 


DOMICILIOS 
AUTORIZADOS 


EXENTO 


DIFEREN- 
CIADO 


Dominio 


30-70833381-2 


TRANSPORTE J.C. 
MORRISON S.A. 


3/3.2 


ALCORTA 76 - (9400) RIO 
GALLEGOS - SANTA CRUZ 






BHD 648 



da. 



Ing. Agr. LUCIO OMAR FARIÑA, Director (Int.) Dirección de Análisis de Fiscalización Especializa- 

e. 1 1 /1 N ° 469.304 v. 11/1 /2005 



MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 

INSTITUTO NACIONAL DE ASOCIATIVÍSIMO Y ECONOMÍA SOCIAL 

EL INSTITUTO NACIONAL DE ASOCIATIVÍSIMO Y ECONOMÍA SOCIAL notifica que por Resolu- 
ciones Nros. 1778; 1780; y 1781/04 dispuso RETIRAR LA AUTORIZACIÓN PARA FUNCIONAR a las 
siguientes entidades: ASOCIACIÓN MUTUAL EMPLEADOS DEL BANCO SERRANO COOPERATI- 
VO LTDO. DE LA PROVINCIA DE CÓRDOBA, mat. 369 de la provincia de Córdoba; ASOCIACIÓN 
MUTUAL INTEGRACIÓN FAMILIAR - A.M.I.F, mat. 1 430 de la provincia de Buenos Aires; y ASOCIA- 
CIÓN ESPAÑOLA DE SOCORROS MUTUOS DE BUENOS AIRES, mat. 18 de Capital Federal. Al 
mismo tiempo dispuso designar liquidadores al Sr. Ramón Guillermo CAÑETE (D.N.1. 12.613.272), al 
Dr. Osear Alberto RATHMANN (D.N. 1. 13.191. 141), y al CP Jorge Carlos GONZÁLEZ (D.N. 1. 10.249.982) 
respectivamente. Contra la medida (Art. 40, Decreto. N ° 1 759/72) son oponibles los recursos de: REVI- 
SIÓN (Art. 22, inc. a) —10 días— y Art. 22, ines. b), c) y d) —30 días— Ley N° 19.549). 
RECONSIDERACIÓN (Art. 84, Decreto N° 1759/72 —10 días—). JERÁRQUICO (Art. 89, Decreto 
N ° 1 759/72 —1 5 días— ). Y ACLARATORIA (Art. 1 02, Decreto N ° 1 759/72 —5 días—). Asimismo en razón 
de la distancia se le concede un plaza ampliatorio de CUATRO (4) días a la entidad ubicada en Córdoba. 
Quedan debidamente notificadas. — OSVALDO A. MANSILLA, Coordinador Financiero Contable. 

e. 1 1 /1 N ° 469.240 v. 11/1 /2005 



MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 

INSTITUTO NACIONAL DE ASOCIATIVÍSIMO Y ECONOMÍA SOCIAL 

El INSTITUTO NACIONAL DE ASOCIATIVISMO Y ECONOMÍA SOCIAL notifica que por Resolu- 
ciones Nros. 1783; 1784; 1785; 1786; 1787; 1792; 1793; 1798; 1799; 1800; 1801; 1803; 1804; 1806; 
1810; y 181 7/04 dispuso RETIRAR LA AUTORIZACIÓN PARA FUNCIONAR Y CANCELAR la inscrip- 
ción en el Registro Nacional de Cooperativas a las siguientes entidades: COOPERATIVA DE VIVIEN- 
DA, CRÉDITO Y CONSUMO ARGENTINA LTDA., mat. 1 1 .968, con domicilio legal en Córdoba Capital; 
COOPERATIVA DE VIVIENDA, CRÉDITO Y CONSUMO PRIMERA VIVIENDA -PV COOP LTDA., mat. 
20.403, con domicilio legal en la ciudad de Marcos Juárez; COOPERATIVA DE VIVIENDA, CRÉDITO 
Y CONSUMO "NATURALEZA COMPARTIDA" LTDA., mat. 21 .365, con domicilio legal en la ciudad de 
Córdoba, depto. Capital; COOPERATIVA DE PROVISIÓN PARA CARNICEROS DE RIO TERCERO Y 
ZONA DE INFLUENCIA LTDA., mat. 11.963, con domicilio legal en la ciudad de Río Tercero, depto. 
Tercero Arriba; COOPERATIVA DE PROVISIÓN DE ELECTRICIDAD Y OTROS SERVICIOS PARA 
EMPRESAS DEL PARQUE INDUSTRIAL SAN FRANCISCO LTDA., mat. 14.030, con domicilio legal 
en la ciudad de San Francisco, depto. San Justo; COOPERATIVA DE TRABAJO QUISQUIZACATE 
LTDA., mat. 18.219, con domicilio legal en la ciudad de Córdoba, depto. Capital; COOPERATIVA DE 
TAMBEROS "LA PRIMERA DE SILVIO PELLICO" LTDA., mat. 909, con domicilio legal en Colonia 
Silvio Pellico, depto. Tercero Abajo; COOPERATIVA COETRA DE VIVIENDA, CRÉDITO Y CONSUMO 
LTDA., mat. 10.864, con domicilio legal en Córdoba, depto. Capital; COOPERATIVA DE PROVISIÓN 
DE SERVICIOS PARA PROFESIONALES DEL ARTE DE CURAR LTDA., mat. 18.136, con domicilio 
legal en la ciudad de Córdoba; COOPERATIVA DE TAMBEROS DE BUCHARDO LTDA., mat. 1442, 
con domicilio legal en Buchardo, depto. General Roca; COOPERATIVA DE PROVISIÓN DE OBRAS 
SERVICIOS PÚBLICOS Y CRÉDITO DE GUIÑAZU LTDA., mat. 8642, con domicilio legal en la ciudad 
de Córdoba; COOPERATIVA CÓRDOBA DE CONSUMO Y VIVIENDA LTDA., mat. 1 0.330, con domici- 
lio legal en la ciudad de Córdoba, depto. Capital; COOPERATIVA DE TRABAJO RAPI - CAR LTDA., 
mat. 17.179, con domicilio legal en la ciudad de Córdoba, depto. Capital; COOPERATIVA "ALAS" DE 
VIVIENDA Y CONSUMO LTDA., mat. 7.733, con domicilio legal en la ciudad de Córdoba; COOPERA- 
TIVA AGROPECUARIA DE TRANFORMACION Y COMERCIALIZACIÓN "EL AMANECER" LTDA., mat. 
20.667, con domicilio legal en Villa Carlos Paz, depto. Punilla; y COOPERATIVA DE TRABAJO DE 
OBRAS SANITARIAS Y SANEAMIENTO DEL OESTE LTDA., mat. 16.023, con domicilio legal en la 
ciudad de Villa Dolores, depto. San Javier. Las entidades mencionadas precedentemente pertenecen a 
la provincia de Córdoba. Por Resolución Nro. 1788/04 dispuso RETIRAR LA AUTORIZACIÓN PARA 
FUNCIONAR a la COOPERATIVA DE TRABAJO RENACER LTDA., mat. 1 4.691 , con domicilio legal en 
el Barrio Don Bosco, ciudad de Córdoba, depto. Capital, provincia de Córdoba. Y por Resolución Nro. 
1816/04 aclara que la matrícula a la que se refiere la Resolución Nro. 2.081/04 corresponde a la 



BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

El Banco Central de la República Argentina notifica al señor Isaac Claudio JEIFETZ (L.E. 
N °8.1 04.701 ) que en el Sumario N °709 - Expediente N ° 1 01 .366/88, el Superintendente de Entidades 
Financieras y Cambiarías ha dictado la Resolución Final N° 131 del 23.07.04, mediante la cual se le 
impusieron las siguientes sanciones en los términos del artículo 41 , incisos 3) y 5) de la Ley N°21 .526: 
multa de $ 278.800 (pesos doscientos setenta y ocho mil ochocientos) e inhabilitación por 5 (cinco) 
años. El importe de la multa impuesta deberá ser depositado en este Banco Central en "CUENTAS 
TRANSITORIAS PASIVAS - MULTAS - LEY DE ENTIDADES FINANCIERAS - ARTICULO 41", dentro 
de los 5 (cinco) días contados a partir de la última publicación del presente, bajo apercibimiento de 
perseguirse su cobro por la vía de ejecución fiscal. Dentro del plazo de 15 (quince) días hábiles, a 
partir de la publicación del presente, podrá interponer el recurso previsto en el artículo 42 de dicha Ley. 
De acuerdo a la Comunicación "A" 4006 del 26.8.03 (B.O. del 3.9.03) que se encuentra a su disposición 
en esta Institución, se pone en conocimiento el régimen de facilidades de pago de las multas. Toda 
presentación al respecto deberá dirigirse a la Gerencia de Créditos del B.C.R.A con copia a la Geren- 
cia de Asuntos Contenciosos. Publíquese por 3 (tres) días. — MARÍA P VIGNAU, Analista Sr. de 
Sustanciación de Sumarios Financieros, Gerencia de Asuntos Contenciosos. 

e. 11/1 N ° 469.1 62 v. 13/1/2005 

BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

El Banco Central de la República Argentina, cita y emplaza por el término de 1 (diez) días hábiles 
bancarios a la firma Converter S.A. y al señor Pablo Yamil Chapur, para que comparezcan en la Geren- 
cia de Asuntos Contenciosos —Departamento de Sustanciación de Sumarios Cambiarios— , sito en 
Reconquista 250, Piso 5 o , Oficina "502", Capital Federal, a estar a derecho en el Expediente N° 33779/ 
04, Sumario N°3134, que se sustancia en esta Institución de acuerdo con el artículo 8 o de la Ley del 
Régimen Penal Cambiario N° 19.359 (t.o. por Decreto N° 480/95), bajo apercibimiento de declarar sus 
rebeldías. Publíquese por 5 (cinco) días. 

GERENCIA DE ASUNTOS CONTENCIOSOS 

MANUEL A. IZURA, Analista Ppal. de Asuntos Contenciosos en lo Cambiario, Gerencia de Asun- 
tos Contenciosos. — LAURA A. BONFIGLIO, Analista Administrativo de Asuntos Contenciosos, Ge- 
rencia de Asuntos Contenciosos. 

e. 11/1 N ° 469.1 64 v. 17/1/2005 

BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

El Banco Central de la República Argentina notifica que en el Sumario N° 570 - Expediente N° 
100.815/82 instruido a diversas personas físicas por su actuación en la Sociedad Cooperativa de 
Crédito Limitada Río de La Plata (en liquidación), el Superintendente de Entidades Financieras y 
Cambiarías ha dictado la Resolución Final N° 300 del 23.1 1.04 que resuelve: excluir de las presentes 
actuaciones a los señores PANTURIN Israel Jaime (C.I.P.F N° 1 .388.459) y POSTERNAK Luis (C.I.P.F. 
N° 2.050.804) por hallarse acreditados sus fallecimientos y les impuso las siguientes sanciones en los 
términos del artículo 41, incisos 3) y 5) de la Ley N° 21.526, entre otros, al señor FELMAN José 
(C.I.P.F N° 2.934.992): multa de $ 186.000 (pesos ciento ochenta y seis mil ) y al señor RODRÍGUEZ 
Constantino (C.I.P.F. N° 4.770.665): multa de $ 325.000 (pesos trescientos veinticinco mil). El importe 
de las multas impuestas deberá ser depositado en este Banco Central en "CUENTAS TRANSITORIAS 
PASIVAS - MULTAS - LEY DE ENTIDADES FINANCIERAS - ARTICULO 41", dentro de los 5 (cinco) 
días contados a partir de la última publicación del presente, bajo apercibimiento de perseguirse su 
cobro por la vía de ejecución fiscal. Dentro del plazo de 1 5 (quince) días hábiles, a partir de la publica- 
ción del presente, podrá interponer el recurso previsto en el artículo 42 de dicha Ley. De acuerdo a la 
Comunicación "A" 4006 del 26.08.03 (B.O. del 03.09.03) que se encuentra a vuestra disposición en 
esta Institución, se pone en conocimiento el régimen de facilidades de pago de las multas; toda pre- 
sentación al respecto deberá dirigirse a la Gerencia de Créditos del B.C.R.A. con copia a la Gerencia 
de Asuntos Contenciosos. Feria Judicial del 03 al 31 .01 .2005 es aplicable. Publíquese por 3 (tres) días. 
— JOSÉ G. BADO, Analista Administrativo Gerencia de Asuntos Contenciosos. — RUBÉN E. 
CARMONA, Analista Sr. de Sustanciación de Sumarios Financieros, Gerencia de Asuntos Contencio- 
sos. 

e. 11/1 N ° 469.1 63 v. 13/1/2005 



BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 

SUBGERENCIA GENERAL DE FINANZAS 

El Banco de la Nación Argentina hace saber, en cumplimiento de lo dispuesto por el art. 1 ° del 
decreto 13.477/56, que las tasas de interés vigentes en las operaciones de descuento en gral. a partir 
de las fechas que en cada caso se indican, son las siguientes: 



TASA ACTIVA CARTERA GENERAL (PRESTAMOS) 




TASA NOMINAL ANUAL ADELANTADA 


EFECTIVA 
MENSUAL 


FECHA 


30 60 90 120 150 


180 


Desde el 

1 al 31/12/2004 


18,57 18,43 18,29 18,15 18,01 


17,88 


1 ,550% 
1 ,550% 


TASA NOMINAL ANUAL VENCIDA 


1 al 31/12/2004 


18,85 19,00 19,15 19,30 19,45 


19,60 



Asimismo hace conocer que los préstamos con caución de certificados de obras se instrumentan por 
vía de adelantos en cuentas corrientes en los cuales los intereses se "perciben por período mensual venci- 
do, aplicándose la tasa Activa de Cartera General NOMINAL ANUAL VENCIDA que se detalla más arriba". 

Por niveles anteriores ver el Boletín Of. N° 30.543 del día 7-dic-04 página Nro. 62 

Los niveles vigentes de estas tasas pueden consultarse al pie de la página www.bna.com.ar 

ALEJANDRO ENRIQUE LARREA, 2do. Jefe Dpto. 1 885. — ALEJANDRO CARLOS REY, Jefe de 
Departamento - R. F. 2279. 

e. 1 1 /1 N ° 469.245 v. 11/1 /2005 
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PREFECTURA NAVAL ARGENTINA 

LA PREFECTURA NAVAL ARGENTINA notifica a la firma VICENTE GISMONDI E HIJO S.R.L, 
con domicilio registrado en la calle 25 de Mayo N° 182 de la Capital Federal; y toda otra persona 
FÍSICA O JURÍDICA con interés legítimo sobre el Buque Remolcador "DON ROGELIO G." (1381), 
hundido a la altura del Km. 28,500 margen izquierda del Río Lujan, que por Disposición DPSJ;DV1 N° 
05/2004 y acorde lo establecido en el Artículo 1 7 o inc. a) de la Ley 20.094 deberá proceder a iniciar los 
trabajos de extracción del buque en cuestión, otorgándosele a esos efectos un plazo de SESENTA (60) 
días a partir de la notificación publicada por este medio, haciéndosele saber que en caso de incumpli- 
miento se procederá acorde Artículo 1 7 o Inc. b) de la misma Ley (abandono a favor del Estado Nacio- 
nal - Prefectura Naval Argentina). Firmado PREFECTO GENERAL Dn. RUBÉN ÓSCAR TUBIO DI- 
RECTOR DE POLICÍA DE SEGURIDAD Y JUDICIAL - PREFECTO GENERAL CARLOS EDGARDO 
FERNANDEZ - PREFECTO NACIONAL NAVAL. 

e. 1 1 /1 N ° 469.253 v. 11/1 /2005 



AVISOS OFICIALES 

Anteriores 




MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 

La Administración Federal de Ingresos Públicos cita por diez (10) días a parientes del ex-agente 
fallecido Daniel Eduardo TUFET (D.N.I. N° 10.747.1 48), alcanzados por el beneficio establecido en el 
artículo 21 de la Convención Colectiva de Trabajo Laudo 15/91 , para que dentro de dicho término se 
presenten a hacer valer sus derechos en Hipólito Yrigoyen N° 370, 5 o piso, oficina N° 5648, Capital 
Federal. 3 de enero de 2005. — Firmado: CECILIA GRACIELA SILVESTRO, Jefe (a cargo) Sección 
Jubilaciones, División Beneficios. 

e. 10/1 N ° 469.1 88 v. 12/1/2005 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y PRODUCCIÓN 

ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS 

La Administración Federal de Ingresos Públicos cita por diez (10) días a parientes del ex-agente 
fallecido Osvaldo Víctor ARANCIBIA (D.N.I. N° 11.967.132), alcanzados por el beneficio establecido 
en el artículo 21 de la Convención Colectiva de Trabajo Laudo 15/91, para que dentro de dicho término 
se presenten a hacer valer sus derechos en Hipólito Yrigoyen N ° 370, 5 ° piso, oficina N ° 5648, Capital 
Federal. 3 de enero de 2005. — Firmado: CECILIA GRACIELA SILVESTRO, Jefe (a cargo) Sección 
Jubilaciones, División Beneficios. 

e. 10/1 N ° 469.1 87 v. 12/1/2005 




MINISTERIO DE TRABAJO, EMPLEO Y SEGURIDAD SOCIAL 

SÍNTESIS DE ESTATUTOS CONFECCIONADOS DE CONFOMIRDAD CON LA RESOLUCIÓN 
N° 12/2001, DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE ASOCIACIONES SINDICALES 

SÍNTESIS DEL ESTATUTO SOCIAL DEL SINDICATO ÚNICO DE TRABAJADORES DEL ESTADO 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, APROBADO POR RESOLUCIÓN M.T.E. y S.S. N° 809/04 

Artículo 1 ° - "El Sindicato Único de Trabajadores del Estado de la Ciudad de Buenos Aires", 
asociación sindical de trabajadores de primer grado que tiene su domicilio en la Ciudad de Buenos 
Aires, actuará con sujeción a estos estatutos. Esta entidad es sucesora de los derechos u obligaciones 
legítimos de la "Unión Obreros y Empleados Municipales", la que se constituyó el 08 de enero de 1 91 6 
y cuya personería y agrupamiento sindicales le fueran otorgados por la autoridad pública en 1948. 

Artículo 2 o - "El Sindicato Único de Trabajadores del Estado de la Ciudad de Buenos Aires" agrupa 
a todos los trabajadores (obreros, empleados, profesionales y técnicos), sin distinción de jerarquías, 
que prestan servicios para el Estado de la Ciudad de Buenos Aires en cualquiera de sus tres poderes 
(Ejecutivo, Legislativo y Judicial), para sus respectivos entes autárquicos u organismos descentraliza- 
dos creados o a crearse y para los concesionarios, licenciatarios, locatarios, administradores o 
permisionarios de obras o servicios, cualquiera sea la modalidad mediante la cual se materializarán 
estas relaciones". "La entidad tendrá su zona de actuación en la Ciudad de Buenos Aires y demás 
lugares sujetos a la jurisdicción de su gobierno". 

Agrupa también a todos los jubilados que hubiesen prestado servicios en cualquiera de los entes 
mencionados en el párrafo anterior y/o pensionados. 

Artículo 3 o - El "SINDICATO ÚNICO DE TRABAJADORES DEL ESTADO DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES" perseguirá los fines gremiales, laborales, culturales y sociales que se indican a 
continuación: 

a) Procurar el mejoramiento de las condiciones de trabajo y de vida de los trabajadores que 
prestan servicios en el Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 

b) Defender los intereses de los trabajadores de ese ente, a cuyo efecto asumirá la representación 
de los mismos. 

c) Propender el mejoramiento de las normas que integran el derecho social. 

d) Procurar el estricto cumplimiento de dichas normas. 

e) Propender el desarrollo de la conciencia sindical en los trabajadores que representa, sobre la 
base de la comprensión de sus derechos y obligaciones y fomentando el espíritu de solidaridad, a la 
vez que procurando su activa participación en el sindicato. 



f) Estrechar vínculos de solidaridad con otras asociaciones gremiales de trabajadores tanto del país 
como del extranjero, con miras al mejor cumplimiento de estos fines. A estos efectos podrá formar parte de 
una Federación o Confederación de Trabajadores de carácter nacional o de organismos internacionales. 

g) Fomentar la creación y/o mantenimiento de: 

1 - Colonias de vacaciones, campos de recreo y deportes. 

2 - Servicios de turismo social y cultural. 

3 - Cooperativas y sociedades mutuales o asistenciales y proveedurías sin fines de lucro. 

4 - Servicios y sistemas que posibiliten la adquisición de viviendas propias para los afiliados, 
préstamos y cobertura de riesgos sociales. 

5 - Planes y actividades de capacitación y recalificación laboral de los agentes acordes a los 
procesos de reconversión tecnológica. También, todo otro beneficio que propenda a capacitar a los 
representantes del personal y a la elevación del nivel socio-cultural del afiliado y su núcleo familiar. 

6 - Programas y propuestas que faciliten el relacionamiento y la proyección comunitaria de la 
organización sindical, incluido el aporte como trabajadores al desarrollo de un modelo de gestión para 
la Ciudad de Buenos Aires, en beneficio de sus ciudadanos y contribuyentes. 

Artículo 41 °- El Consejo Directivo se compondrá de 26 (veintiséis) miembros titulares, siendo 13 
(trece) de ellos secretarios y 13 (trece) vocales titulares. Asimismo se designarán 10 (diez) vocales 
suplentes. El mismo estará integrado respetando el 30% (treinta por ciento) del cupo femenino previsto 
en la ley 25.674 y su Dec. Reglamentario 314/03. La misma proporcionalidad deberá respetarse para 
la integración de la Comisión Revisora de Cuentas. 

Artículo 42°: Los Secretarios tendrán asignados los siguientes cargos: 

1) Secretario General. 

2) Secretario General Adjunto. 

3) Secretario de Finanzas. 

4) Secretario de Organización. 

5) Secretario Gremial. 

6) Secretario de Acción Social. 

7) Secretario de Capacitación y Cultura. 

8) Secretario de Prensa y Propaganda. 

9) Secretario de Asuntos Previsionales. 

10) Secretario de Asuntos escalafonarios y Personal jerarquizado. 

1 1 ) Secretario de Relaciones con la Comunidad. 

12) Secretaría de la Mujer. 

13) Secretario de los Profesionales. 

Artículo 44°: Son deberes y atribuciones del Consejo Directivo: 

a) Realizar en general todos los actos que sean necesarios para que el sindicato cumpla con sus 
fines, y en tanto en estos estatutos no se prevea un órgano específico con competencia para ejecutar- 
los. 

b) Realizar en particular todos los actos que este estatuto le encomienda, en forma específica, ya 
sea al referirse a él como cuerpo, ya sea al indicar la competencia de sus integrantes. 

c) Designar a los trabajadores que deban prestar servicios para el sindicato, fijar sus remunera- 
ciones y asumir todas las responsabilidades que le competen como empleadora, a la par que, con las 
mismas facultades, contratar la prestación de servicios de personas sin relación de dependencia, 
concertando los pertinentes acuerdos o convenios. 

d) Dictar las normas reglamentarias que hagan al funcionamiento administrativo o con relación 
a la prestación de servicios a los afiliados. Cuando estas normas regulen derechos y obligaciones 
de los mismos, se dictarán ad referéndum de la aprobación de la Asamblea General de Delegados 
Congresales. 

e) Cumplir y hacer cumplir las disposiciones estatutarias, las que emanen de los otros organismos 
que coparticipen en el gobierno del sindicato y las que resulten de sus propias resoluciones. 

f) Difundir adecuadamente su obrar a modo de que los afiliados tomen conocimiento de su actuación. 

g) Ejercer la dirección y representación legal del sindicato, administrando con toda amplitud y sin 
limitación alguna los bienes y negocios del mismo. Podrá, por consiguiente, adquirir el dominio de toda 
clase de bienes muebles, inmuebles y semovientes, créditos, títulos y acciones, aceptar hipotecas y 
todo otro derecho real o valor, sea por compra, permuta, cesión, dación en pago o cualquier otro título, 
firmar contratos de arrendamiento y locación de y para el sindicato cuyos plazos no excedan los diez 
(10) años; autorizar compras, hacer novaciones, remisiones o quitas de deuda, efectuar donaciones 
en casos debidamente justificados; realizar operaciones comerciales y/o bancarias, girar, aceptar, 
endosar cheques, abrir cuentas con o sin provisión de fondos y cartas de crédito; celebrar contratos de 
seguros como asegurado y endosar pólizas; conferir o revocar poderes generales o especiales; com- 
prometer en arbitros, jurados arbitradores amigables componedores; prorrogar jurisdicciones, cance- 
lar hipotecas o cualquier otra obligación. Podrá asimismo vender, transferir o de cualquier otro modo, 
gravar o enajenar bienes muebles o semovientes por los plazos, precios, forma de pago y demás 
condiciones que se estimen convenientes, percibiendo esos importes al contado o a plazo. En las 
mismas condiciones pero con autorización de la Asamblea General de Delegados Congresales o ad- 
referendum de ella, podrá vender, transferir, donar, hipotecar o de cualquier modo gravar o enajenar 
los bienes inmuebles. Igualmente está facultado para tomar dinero prestado de cualquier casa banca- 
ria, entidad o institución o integrar con fondos del sindicato, cooperativas, bancos, etc. Esta enumera- 
ción no es taxativa, pues el sindicato podrá realizar toda clase de contratos o negocios jurídicos rela- 
cionados directa o indirectamente con los objetivos sociales. 

h) Designar las personas que actuarán representando al sindicato en organismos estatales o en 
otras asociaciones profesionales, desempeñando funciones por término preestablecido o sin término y 
revocar los mandatos que confiere a tal fin. 
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i) Crear subcomisiones y designar sus integrantes. 

j) Celebrar reuniones ordinarias por los menos una vez al mes y extraordinarias cada vez que sea 
convocado por el Secretario General. En tales reuniones el Consejo Directivo deliberará y resolverá en torno 
a los asuntos comprendidos en el Orden del Día que el Secretario General someta a su consideración. 

Artículo 45°: En el intervalo de una reunión a otra de la Asamblea General de Delegados Congresales, 
el Consejo Directivo es el cuerpo representativo del sindicato y en él reside su soberanía. 

Artículo 46°: Los miembros del Consejo Directivo durarán cuatro (4) años en el ejercicio de sus 
funciones y podrán ser reelectos. 

El número de afiliados al mes de noviembre de 2004 es de 40.133. 



ocupen cargos electivos. Asimismo ejercerá la representación de los agentes municipales que en tal 
carácter hubiere accedido al beneficio jubilatorio que les otorga el INSTITUTO DE PREVISIÓN SO- 
CIAL DE LA PROVINCIA DE BUENOS AIRES, los que conservarán la condición de afiliados. Aquellos 
Trabajadores Municipales, que al momento de jubilarse no se encontraban afiliados al Sindicato, no 
podrán ingresar al mismo, como afiliados, con ese estado. 

ARTICULO 2 o - La zona de actuación del Sindicato será igual a la que demarca el ámbito territo- 
rial del Municipio antes citado. 

ARTICULO 3 o - El Sindicato tendrá su Sede y domicilio legal en la calle Colón N° 474 de la 
Ciudad de Azul, Provincia de Buenos Aires. 

ARTICULO 4 o - Son propósitos y fines gremiales culturales y sociales del SINDICATO DE OBRE- 
ROS Y EMPLEADOS MUNICIPALES DEL PARTIDO DE AZUL: 



MINISTERIO DE TRABAJO, EMPLEO Y SEGURIDAD SOCIAL 

SÍNTESIS del estatuto social del sindicato de choferes de la administra- 
ción PUBLICA DE LA PROVINCIA DE BUENOS AIRES (SI.CH.A.P.), APROBADO POR RE- 
SOLUCIÓN M.T.Ey S.S. N° 861/04 

CAPITULO I 

DENOMINACIÓN, DOMICILIO LEGAL Y ZONA DE ACTUACIÓN PERSONAL Y TERRITORIAL. 
ARTICULO 1 o - En la ciudad de La Plata, a los 20 días del mes de Diciembre 2003, se constituye una 
Asociación Sindical de primer grado, con la denominación de "SINDICATO. DE CHOFERES DE LA 
ADMINISTRACIÓN PUBLICA DE LA PROVINCIA DE BUENOS AIRES" (SICHAP)(SI.CH.A.P). 

La Asociación Sindical constituida, tiene su domicilio legal en la ciudad de La Plata, y su zona de 
actuación se extiende a todo el territorio de la Provincia de Buenos Aires. 

ARTICULO 2 o - El SINDICATO DE CHOFERES DE LA ADMINISTRACIÓN PUBLICA DE LA 
PROVINCIA DE BUENOS Al ES (SI.CH.A.P), se conforma agrupando en su seno a todos los emplea- 
dos dependientes de la Administración Pública de la Provincia de Buenos Aires que se desempeñen 
como choferes. 

También agrupa a los beneficiarios del Instituto de Previsión Social de la Provincia de Buenos 
Aires (jubilados) que revestían al momento de acogerse al beneficio jubilatorio, el carácter de afiliado 
en la Asociación. 

ARTICULO 16°: La Asociación será dirigida, administrada y representada legal, jurídica y 
gremialmente, por una Comisión Directiva con asiento en la Ciudad de La Plata, y con mandato de 
cuatro (4) años. Dicha Comisión Directiva estará compuesta por: 

a) Quince (15) miembros titulares, que desempeñarán los siguientes cargos: Secretario General, 
Secretario Adjunto, Secretario Gremial, Pro secretario Gremial, Secretario de Finanzas, Secretario de 
Organización, Secretario de Actas, Secretario Administrativo, Secretario de Acción Social, Secretario 
de Prensa y Difusión, cinco vocales titulares, dos vocales suplentes que integrarán la Comisión Direc- 
tiva solamente en caso de licencia, renuncia, fallecimiento o separación de un miembro titular del 
órgano directivo. 

Los miembros serán elegidos por el voto directo y secreto de todos los afiliados, y podrán ser 
reelectos. 

Para ser miembros de la misma, el afiliado deberá: 

a) ser mayor de edad; 

b) no tener inhibiciones civiles o penales; 

c) estar afiliado, tener dos (2) años de antigüedad en la afiliación y encontrarse desempeñando la 
actividad durante dos (2) años. 

El setenta y cinco (75) por ciento de los cargos directivos y representativos deberán ser desempe- 
ñados por ciudadanos argentinos. El titular del cargo de mayor jerarquía y su reemplazante estatutario 
deberán ser ciudadanos argentinos. 

La representación femenina en los cargos electivos y representativos de las asociaciones sindica- 
les será de un mínimo del 30% (treinta por cierto), cuando el número de mujeres alcance o supere ese 
porcentual sobre el total de los afiliados. 

Cuando la cantidad de trabajadoras no alcanzare el 30 del total de los afiliados, el cupo para cubrir 
la participación femenina en los cargos electivos y representativos de la entidad sindical, será propor- 
cional a esa cantidad. 



a) Procurar el mejoramiento de las condiciones de trabajo y de la vida de los trabajadores afiliados 
y representar a los mismos ante las autoridades de la Municipalidad de AZUL y las Organizaciones e 
Instituciones que de acuerdo a su competencia le corresponda. 

b) Propender al mejoramiento de las normas que integran el derecho social, ya sea mediante la 
concertación de convenciones colectivas de trabajo e instando la sanción de normas de derecho, 
como así también peticionar y gestionar ante la autoridad municipal de AZUL todo reclamo que correspon- 
da, ya sea en materia de implantación de regímenes de estabilidad y escalafón, y toda otra mejora, servicio o 
beneficio que tienda a elevar el nivel económico, social, cultural, y de seguridad de los afiliados y sus familiares 
y, en general, velar por el acrecentamiento y fiel cumplimiento de los derechos del trabajador municipal. 

c) Propender al desarrollo de la conciencia sindical en esos trabajadores, sobre la base de la compren- 
sión de sus derechos y obligaciones y fomentando el espíritu de solidaridad; organizar y promover la constitu- 
ción de Cooperativas, Proveedurías y Farmacias Sociales, Caja de Préstamos Personales, Sanatorios, Clíni- 
cas y Centros de Asistencia Médica integral, Jardines y Guarderías Infantiles, Hoteles y Colonias de Vacacio- 
nes, Campos y Parques de Recreación General y Juegos Infantiles, Bibliotecas y Escuelas de Capacitación 
Sindical, Administrativa y de Instrucción General, implantar o convenir todo tipo de Seguros Sociales, fomen- 
tar el Turismo y el Deporte, y servicios que procuren la adecuación ocupación del tiempo libre los trabajadores 
y su esparcimiento; que atienden a su cultura física; propiciar la Construcción de Viviendas dignas y económi- 
cas con destino a los Afiliados, con recursos propios o mediante el acogimiento a las Leyes que autorizan a la 
Concesión de Créditos para tal finalidad. 

d) Vigilar se dé estricto cumplimiento a las normas que tutelan a los trabajadores que representa. 

e) Propiciar y realizar Curso, Ciclos y conferencias, sobre temas relacionados con los Servicios de la 
Administración Municipal y Sindical a fin de que se mantenga y se acreciente entre los Trabajadores el con- 
cepto de responsabilidad en el servicio y del manejo de las Organizaciones Gremiales. 



les. 



f) Realizar toda clase de Contratos Jurídicos y otros relacionados directamente con los Objetivos Socia- 

g) Editar Órganos Informativos, y difundir sus actos en la forma que se estime más conveniente y opor- 



tuna. 

h) Establecer Servicios de Solidaridad Social en apoyo del mejoramiento moral y material de los afiliados 
y sus familiares. 

i) Ejercer y llevar a la práctica, en general, todos los actos, funciones e iniciativas que, no estando 
expresamente limitadas por el régimen legal instituido para las Asociaciones Profesionales de Trabajadores, 
contribuyan al cumplimiento de los enunciados de este Estatuto y representan un mejoramiento en las condi- 
ciones socioeconómicas, laborales, culturales, previsionales y de seguridad de los afiliados y/o familiares. 

j) Estrechar vínculos de solidaridad con las demás asociaciones de trabajadores. 

Al momento de la aprobación del estatuto esta asociación contaba con un total de 204 afiliados. 

COMISIÓN DIRECTIVA 

ARTICULO 28vo.: La Comisión Directiva se integrará con nueve (9) miembros Titulares a saber: 

1 Secretario General. 

1 Secretario Adjunto. 

1 Secretario de Finanzas. 

1 Secretario Gremial. 

1 Secretario Administrativo y de Actas. 

1 Secretario del Trabajador Jerárquico. 

3 Vocales Titulares. 



En aquellos casos en que por la aplicación matemática de los porcentajes mínimos, resultare un 
número con fracción decimal, el concepto de cantidad mínima será igual al número entero inmediato 
superior. 

Todo lo antes dispuesto es de aplicación respecto de los vocales suplentes. 

La cantidad de afiliados al tiempo de constitución de la entidad es de 527 afiliados. 



MINISTERIO DE TRABAJO, EMPLEO Y SEGURIDAD SOCIAL 

SÍNTESIS del estatuto social del sindicato de obreros y empleados munici- 
pales DEL PARTIDO DE AZUL, APROBADO POR RESOLUCIÓN M.T.E. y S.S. N° 696/04 

ARTICULO 1 °- EL SINDICATO DE OBREROS Y EMPLEADOS MUNICIPALES DEL PARTIDO 
DE AZUL, Asociación Sindical de Trabajadores de primer grado, fundada el 29 Diciembre de 2003, con 
el objeto de agrupar a los trabajadores que prestan servicios en relación de dependencia, en planta 
permanente y/o transitoria, como temporarios y/o contratados para la Municipalidad de Azul y Delega- 
ciones Municipales que de ella dependan, en toda la zona geográfica del Partido de Azul, Provincia de 
Buenos Aires, y a efectos de actuar por cuenta y en representación de los mismos enuncia el presente 
cuerpo de normas al cual se sujetará la asociación sindical para el cumplimiento de los fines y objeti- 
vos que en el mismo se describen, obrando de conformidad con lo prescrito en las disposiciones 
legales en vigencia. 

El Sindicato representará a todos aquellos trabajadores que cumplan tareas o funciones en rela- 
ción de dependencia con el Municipio citado anteriormente, con excepción de aquellas personas que 



MINISTERIO DE TRABAJO, EMPLEO Y SEGURIDAD SOCIAL 

SÍNTESIS del estatuto social del sindicato de empleados de comercio puer- 
to SAN JULIÁN, APROBADO POR RESOLUCIÓN M.T. y S.S. N° 197/99. 

ART. 1): Denomínase Sindicato de Empleados de Comercio de Puerto San Julián, la asociación 
sindical de trabajadores fundada el 31 de mayo de 1 992. Está destinado a agrupar a todos los trabaja- 
dores que se desempeñen en relación de dependencia en las actividades que más adelante se enun- 
cian, sin distinción de nacionalidad, sexo, raza, credo político o religioso, con prescindencia de la tarea 
o cargo que cumplan o desempeñen, como así también de que el empleador sea una persona física o 
haya adoptado la forma de un ente societario o de cualquier naturaleza, incluidas expresamente las 
cooperativas y cualquiera sea el régimen jurídico aplicable a la actividad desarrollada. Por lo tanto, 
están incluidos en dicho ámbito de representación: 

a) Aquellos que presten servicios en relación de dependencia para empleadores cuya actividad 
consista en el intercambio de bienes, o en la intermediación para el intercambio de bienes, o en la 
prestación de servicios por cuenta propia o ajena. 

b) El personal técnico, administrativo o de ventas que se desempeñe en actividades industriales. 

c) Los trabajadores que presten servicios en el Sindicato, en la Obra Social para Empleados de 
Comercio y Actividades Civiles y los trabajadores afiliados que presten servicios en la ex Caja de 
Subsidios Familiares para Empleados de Comercio y que actualmente presten servicio en la Adminis- 
tración Nacional de la Seguridad Social. 

d) Los trabajadores que presten servicios en actividades civiles con o sin fines de lucro o cumplan 
tareas administrativas en empresas transportistas o que tengan boca de expendio de los productos 
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que elaboren, actividades agropecuarias, empresas de provisión de personal y todo tipo de servicios 
cuyo personal esté comprendido en las Convenciones Colectivas suscritas por la FEDERACIÓN AR- 
GENTINA DE EMPLEADOS DE COMERCIO Y SERVICIOS. 

ART. 2): El Sindicato de Empleados de Comercio de Puerto San Julián ejercerá su actividad en un 
ámbito geográfico que comprende el territorio del Dpto. Magallanes, Pcia. de Santa Cruz. Tendrá domi- 
cilio legal en Urquiza 1 152, Pto. San Julián. 

ART. 31 ): El Sindicato será dirigido y administrado por una comisión directiva compuesta por cinco 
miembros titulares, que desempeñarán los siguientes cargos: Secretario General, Secretario Adjunto, 
Secretario de Organización, Secretario de Finanzas, Administración y Actas y Secretario de Acción 
Social. Habrá además tres miembros suplentes, que sólo integrarán la Comisión Directiva en caso de 
licencia, renuncia, fallecimiento o separación del cargo de los titulares. 

El mandato de la Comisión Directiva durará cuatro años y sus integrantes podrán ser reelectos. 



m) 2 o Vocal Suplente 

n) 3 o Vocal Suplente 

COMISIÓN REVISORA DE CUENTAS. 

3 Revisores de Cuentas Titulares 

3 Revisores de Cuentas Suplentes 

ARTICULO 22 o - Los miembros del Consejo Directivo Fundador durarán en sus cargos por el 
término que establezca el acto administrativo por el que se otorgue la Inscripción Gremial. Los Conse- 
jos Directivos siguientes durarán cuatro (4) años pudiendo ser reelectos. Los miembros de la Comi- 
sión Revisora de Cuentas Fundadora durarán en sus cargos cuatro (4) años, pudiendo ser reelectos; 
las comisiones siguientes durarán cuatro (4) años, pudiendo ser reelectas. 



MINISTERIO DE TRABAJO, EMPLEO Y SEGURIDAD SOCIAL 

SÍNTESIS del estatuto social de la asociación sindical de empleados munici- 
pales DE GENERAL PUEYRREDON, APROBADO POR RESOLUCIÓN M.T.E y S.S. N °821/04. 

ARTICULO 1 °- Denomínase "ASOCIACIÓN SINDICAL DE EMPLEADOS MUNICIPALES DE GENE- 
RAL PUEYRREDON" a la organización sindical de primer grado, constituida el día 1 5 de Julio de 2004, para 
asociar en su seno a todos los obreros y empleados municipales, de ambos sexos, que presten servicios en 
relación de dependencia en los distintos sectores de trabajo, y de cualquier rama o grado jerárquico escalafonado 
o presupuestario, ya sean mensualizados, jornalizados, contratados, dependan de los departamentos ejecu- 
tivos o deliberativos, de la Municipalidad del Partido de General Pueyrredón y sus entes descentralizados. 

ARTICULO 2 o - La Asociación tiene domicilio real en la Ciudad de Mar del Plata, Partido de 
General Pueyrredón, Provincia de Buenos Aires, y domicilio legal en la calle Sarmiento 1586, Piso 2 o , 
Oficina "A", de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, siendo su zona de actuación en todo el territorio 
del partido de General Pueyrredón, Provincia de Buenos Aires. 

ARTICULO 3 o - El Objeto de la Asociación es propender a la defensa de los intereses económi- 
cos, técnicos, morales, culturales, de salud y educación, y a la recuperación, creación defensa de 
fuentes de trabajo para mantener la identidad de los trabajadores municipales y tras ello recuperar, 
para sí y su familia, una justa y digna condición de vida. 

Con tales fines podrá: 

a) Estudiar, plantear y defender ante las autoridades de los poderes públicos, de la justicia y de 
toda repartición del Estado (nacional, provincial y/o municipal) como también ante las áreas privadas, 
la adopción de medidas que se estimen convenientes para el logro de los ideales que se persiguen; 

b) Promover, fomentar y establecer sistemas de previsión y asistencia social, comedores, colo- 
nias de vacaciones, campos de deportes, excursiones, policlínicos, actos culturales y todo servicio 
social tendiente a preservar la salud física y moral del asociado y su grupo familiar; 

c) Auspiciar y estimular la creación de cooperativas de producción, de trabajo, de crédito, vivien- 
da y consumo; 

d) Incentivar la acción cultural y el perfeccionamiento de la instrucción general y profesional, 
organizando escuelas de capacitación técnico laboral; 

e) Promover la publicación de un periódico o revista como órgano oficial de la Asociación; 

f) Comprar, vender, donar, permutar, arrendar y/o ceder toda clase de bienes muebles e inmuebles, 
tener dinero en préstamo con garantía hipotecaria, prendaria o de cualquier clase, celebrar contratos 
onerosos o gratuitos en beneficio de la Asociación con acuerdo, en forma, en condiciones y demás 
circunstancias que el Consejo Directivo considere ventajosa; 

g) Establecer convenios con entidades, asociaciones, sindicatos, mutuales, cooperativas, etc., ya 
sean nacionales o internacionales con residencia dentro o fuera del territorio argentino; 

h) Deberán ajustarse todos sus actos a normas esencialmente democráticas, siendo prescinden- 
te en cuestiones raciales, religiosas o de política partidista, respetando el principio de libertad de 
conciencia de todos sus asociados. 

ARTICULO 20 o - La Asociación será dirigida y administrada por un Consejo Directivo compuesto 
por ocho (8) Secretarios, tres (3) Vocales Titulares y, tres (3) Vocales, Suplentes que no integrarán el 
consejo directivo hasta el momento en que se realicen los reemplazos de los vocales: titulares; Se 
integrarán de la siguiente forma: 

CONSEJO DIRECTIVO 

a) Secretario General 

b) Secretario Adjunto 

c) Secretario Gremial 

d) Secretario de Hacienda y de Finanzas 

e) Secretario de Actas y Acción Social 

f) Secretario de Organización y Cultura 

g) Secretario de Prensa 

h) Secretario de Relaciones Intergremiales 

Vocales Titulares 

i) 1 o Vocal Titular 

j) 2 o Vocal Titular 

k) 3 o Vocal Titular 

Vocales Suplentes 

I) 1 o Vocal Suplente 



Reforma laboral 
Ley 25.877 




VENTAS Sede Central, Suipacha 767 (11.30 a 16 hs.) 

■ D ■ delegación Colegio Público de Abogados, Av. Comentes 1441 (9.00 a 13.30 hs.) 



Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 
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Presidencia de la Nación 

Secretaría Legal y Técnica 

Dirección Nacional del Registro Oficial 



Se informa al público que durante el mes de enero, la Delegación 
Tribunales, permanecerá cerrada. 

Continuamos atendiendo en la Sede Central, Suipacha 767 en el 
horario de 11,30 a 16 hs. y en el Colegio de Abogados, Avda. Co- 
rrientes 1441, de 9 a 13,30 hs. 
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DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 



Presidencia de la Nación 

Secretaría Legal y Técnica 

Dirección Nacional del Registro Oficial 



Colección de Separatas 

B Textos de consulta obligatoria 





■esidencia de la Nación 
f T ¡! Secretaría Legal y Técnica 





esidencia de la Nación 
f T ¡! Secretaría Legal y Técnica 

egistro Oficial 
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La información oficial, auténtica 
y obligatoria en todo el país, á^; 
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Ventas: 

Sede Central, Suipacha 767 (1 1 :30 a 16:00 hs.), Tel.: (01 1) 4322-4055 

Delegación Colegio Público de Abogados, Av. Corrientes 1441 (09:00 a 13:30 hs.), Tel.: (01 1) 4379-8700 (int. 236) 



Ciudad Autónoma de Buenos Aires 



